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SEKCJA 22. FILOLOGIE. (OMJIOJIOTUYECKME HAYKM)

Ipunesny I.M.

AcmipaHT

JIpBiBCBKOTO HAIliOHa/TBHOTO
yHiBepcureTy iMeHi IBana ®panka

OOJIbKIIOPMICTUYHI 3ACOBM 30BPAKEHHA I'YMOPY TA CATIPU
B TIPUYHUX 3BIPKAX «SEMPER IDEM» I «IPYKBA» OCUIIA MAKOBEA

Y crarti npoaHanisoBaHo crenudiky TBOpeHHs TyMOPY Ta caTupu B 30ipkax
Ocuma Makosest «Semper idem» i «[Ipy>x6a». [locimimkeHo 3aco6y FOCSATHEHHS ipOHIYHOTO
eeKTy Ha TeKCMIHOMY, CUHTAKCUYHOMY Ta CTIWIICTUYHOMY MOBHUX PiBHSAX.

KmrouoBi cmoBa: Ocun MakoBeif, XyJOXXHs JIiTeparypa, (OIBKIOPUCTUYHI
3acobu, ryMop, catupa, ipoHis.

Key words: Osip Macovei, fiction, means folklore, humor, satire, irony.

SIK BioMO, Xy[J0XKHS MOBa € I[iHHUM JKEPE/IOM JIJIA TiHTBICTMYHOT O JOCTi/[KEHH .
Y 1jpOMY BiZHOIIEHHI MOBa CATUPU Ta TYMOPY BifIPi3HAETHCA CHELMMIYHNMU STKOCTIMMU.
JloCmifKeHHsI MOBY CaTUpPU Ta TyMODPY MOXe CIpUATH Oilbll ITMOOKOMY BUBYEHHIO
miTepaTypHOI MOBM, XY[OXXHBOTO CTMIIO ITI0€Ta. 3a [[ONOMOIOK LIbOTO BUABJIAIOTbCA
HAJICK/IafHIN Ta HalTOHII 3aco6M BMPAasHOCTI MOBM. [IOCTIIKEHHIO MOBHMX 3acCO0iB
CTBOpEHHsI KOMIYHOTrO e(peKTy B Xy[OXKHIil JIiTeparypi 6araTo B 4OMy CHpUsIM IIpari
JI. Bynaxoscpkoro, B. Bunorpagosa, JI. Edimosa, A. Pegoposa Ta inmux. 3acobu rymopy
TOCIIPKyBanM y CBOIX IpallfAxX BifloMi HaykoBLi, 30kpema B. Bunorpapmos, b. ITpumsa,
B. PycaniBcpkuii, O. CeMeHIOK To1IO.

Enementu rymopy B «Semper idem» ta «[Ipyx6i» Ocuma MakoBest 3ycTpidaoTbCs
411 He Ha KOXKHIN CTOpiHIi. [IIs1 CTBOPEHHS IT'YMOPUCTUYHOTO 3a6apB/IeHHs aBTOP BUKOPIC-
TOBY€ CTU/IICTMYHI 3BOPOTH, BKIIIOUAIOUN 7 OKpeMe coBo (i 38yK). Illoo MoBHOTO rymMopY,
TO HacaMItepe]] BIIAfIa€ B O4i YaCTe BXKVMBAHHSI CTIiB 1 BUPasiB, 3aI103MYeHNX 31 CTIOB’THCHKOI
Midororii, HapuKiay, iMeHa ToJIOBHUX repoiB. Tak, HaIPUKIaJ, TOTOBHMIT TepOil OHO-
jiMeHHOI moBicTi Momox «(Bif ikiifCbKOro MOJIEK — Ijap, BOIOAAP) - Y periril ¢iHikiniis
6or mpupony, cots. B sxkepTBy Mostoxy cnamoBany xuBLeM jofeit. Im’st Momoxa crano
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CUMBOJIOM HeHaXepnnBoi cum» [3, ¢. 103] y Ocua MakoBest 300 paskeHIIT i3 3aHIDKEHOIO
orinkoro: «Cudie mak couHo i niHu6o / ma #0as Ha iepmeu mepneauso» [5, c. 54], «Bace
Monox posscapuscs 6ctodu, / 8i0 Hie 00 1004 34epBOHis, / Po3IOMUBCH i 3 yinoi 2pyou / Hemos
pesimu 3axomie» [5, c. 54] Towo. A60 X iHIINMIT repoit «AHTUIIKO — Y HAPOAHIil yABi - 4OpT,
AKOMY JIBepuMa BifOMTO ITSITKM, Yepes 10 BiH HIKYTHU/IbTa€; YYKMBAETHCA TAKOXK AK Al -
Be C/IOBO; Y HApOJii BBO)KAIOTD, 1[0 aHTUIIKO BUK/IbOBYETBCA 3 KypsA4Oro 3HOCKa» [2, ¢. 59]
HANIPUKIIaf, «B memHomi KyHs8, caimom He xypuscs...» [5, c. 60], «¥Y memuy niu na Yopmo-
6iti ckani / cudie cmaputi Anmunxo 6opodamuii / i Ha cuua OUBUBCS Ha 2inmi...» [5, ¢.54].

BuxopucTaHHa 3HaYymIMX iMeH B Xy[OXHIX TBOpaX € Ha[3BMYAMHO L[iKaBUM Ta
eQeKTUBHMM 3ac0060M [iIs1 CTBOpEeHH: KoMiuHOro. Sk 3a3HauaB B. Bunorpazos, «3Hauyl1e
iM’s1 — 11e CBOEpIFHMIL TPOIL, pIBHO3HAYHUIA B IIEBHIN Mipi MeTadopi Ta MOPiBHIHHIO, L0 BU-
KOPUCTOBYETBCA [/IA XapaKTePUCTHUKM IIepCOHaXKa ab0 COLia/IbHOTO cepefoBuIa. SHATyII
iM€Ha BUTaZyIOThCA aBTOPOM, 1110 IIEPECITify€e TEeBHi 1Ii/Ii /1 ONMPAEThCA B CBOIN CTOBOTBOP-
4oCTi Ha icHy104i B OHOMacTuLi Tpaguiii Ta Mogerni» [1, 160]. TymopucTuaHe 3ab6apBieHHs
ITOETUYHMX TBOPIB JOCATAETHCA 32 JJOIIOMOTOI0 BXXMBAHH: apXai3MiB (KOMi4HMIT KOHTPACT
MK IiZTHeCeHOI0 JIEKCUKOIO i MOBCAKIEHHNM 3MiCTOM), HAIIPUKIIAJ, «...HA Hpeub Npucko-
4146 HeCNOKITiHO, / 3anxace €20 8 moeny Hasao» [5, c. 56], «Kpeuyi dasto cebe 30ypunu, / a nac
obmanioroms menep...» [5, c. 59]. XKpeup — ocoba 3 apxal4HOro CYCIiIbCTBA, TOANHA OOTIB,
sIKa MaJjla BeNNKy Baafpy, mpote O. MakoBeil BUCMIIOE 1[I0 KACTOBY TPYIIy /IOfiei, 30KpeMa,
3acy[pKymoun ix 3a o6MaH.

BuBdueHHss 3aco6iB caTupu Ta TyMOpPYy B IUIaHi IHAMBIfyaJIbHOTO CTUIIIO
NMCbMEHHMKA € JAyXe LikaByM. PisHMM MOBaM BIaCTUBMI pAJ, 3araJlbHUX MOBHMX
IIpUIIOMIB, TpU3HAYEHHAM AKUX € BUKTIOUHO e eKT KOMisMy (rpa ciiB, ipoHis, pisHoMaHiTHI
azorismu). MexaHi3M X CTBOpeHHs Ta fii JocTaTHbO HoOpe Bimommii, ToMy Habararo
LliKaBillle pO3ITIALATY TBOPYY CBOEPITHICTD MMCbMEHHMKA Y BUKOPUCTAHHI TUX YM iHIINX
TIPUIIOMIB.

IpoHist BusBIsI€ThCS HiHHMM 3aco60M catupyt. CaMe ipOHist ja€ MOXIMBICTb aBTOPY
NIPOTUCTAB/IATY CBOE 3aMacCKOBaHe BUCMiIOBaHHA CYCIi/IIbCTBA 30BHILIHIN COMiZAPHOCTI 3
[OI/LIfIAMI 1IbOTO JK CYCIINBCTBA: Oe3lepepBHE 3aXOIUIEHHsI aBTOPOM CBOIMI TepOsSMU
CTBOPIOE aTMOC(epy 6I/IbII TOHKOTO, TOCTPOTO i YII/IMBOTO BUKPUTTSL.

Jipnani uykmn «Semper idem» i «[Ipy>x6a» BUPISHIIOTBCS cepef IHIIMX CBOIM
NPUYHO-TYMOPUCTUYHNM HAacTpoeM. Y «Semper idem», mo cxaamaerbcs 3 13 moesiit,
Ocun MakoBeit y TYMOPUCTMYHOMY TOHi pO3IOBifla€ PO iCTOPiI0 HEIACTMBOIO KOXaHH:A
I0HaKa, AKNUII IO/I00MB ITAHHOUKY, «AK Majil BpOJIIUBY», Ta BOHA IIOKMHYJIA J10TO Ji BUIILIIA
3aMiX 3a cTaporo 4osnoBika. CBoOi epe>XxMBaHHsA TipMYHUI I'epoil BUCTOBIIIOE B ipOHIYHO-
TYMOPUCTUYHOMY IUIaHi, BUCMIIOIYN JIUIeMipHY Mopaib OypxyasHoi iHTemireHuii, mis
sIKOI MaTepia/bHi BUTORY CTOATH BUIIIE Bifj IIMOOKIUX JIIOfCHKUX IIOYYTTIB.

B umKIi pO3KpUTO Wiy raMy IOy TTiB IiPMIHOTO Teposi: T000BHE 3aXOIIeHHS
OCIiBAaHO B TAKMX I10€3isX: «B ni3Hio ocinb nonmobus s/ nauHouxy, sx maii, 8poonusy, /i 6
OCiHHi OHi Npocus s / xeumo He 001y wiacnugy. / ... Iucoma mi cono0xko-mnsei / s uumas,
mysxcue, padie s, / eubupas cnosa nackasi/ i Hanam’smo ix ymie si» [5, c. 40-41], «Ot, 0i-
8UUHO KoXaHa, / AK seioka, pym’aua! / Bau, mapHito i3 scano, / maxu s mebe mobniol» [5,
c. 47]; posuapyBaHHs i xanb: «[locniouiti nucm meiti eapruii-eapruii! / He 3uaw cam, w0
3 HUM 3pobumu? / Y HiM mu «MAEW wecmv» HA w6 csiil / mere, «000podis», npocumu. /
Axuii 5 meiti 006poditl, nooko? / A He 3po6us 006pa Hixomy; / cobi s 51 20pe 3an00isis, / w0
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0as c60600y ceputo ceomy» [5, c. 41], «Tu suxoduws 3amyxc, nobxo? / Ik mo cknanocs ece
uyono! / A 6u pad na wmo6i 6ymu, / ma npuixamu cmpax mpyowo. / I dopoza mam danexa,
/100 manyio s He ckopudl, / i epowa Hema y mete, / i st xoputi, ox! s xopuii...» 5, c. 42]; rip-
Ky iposito: «IlIni06 meiii 1 menep max 6auy, / ax 6u-m 6ye ysxe Ha Him. / Ileped Hum mamu
éci nuauymu / i 6¢i 6 Hacmporw cymuim. / I 6nazocnosumu cmamnymo: / cyoxeHuti meiii, ax
cmina, / mu, Ak poxca ma, pyM’ﬂHa / i poskiwna, Ak éecHa» 5, c. 43], «Ha nupy 1 moacm
nosim, / konu exce 6yde eeceniuie, / 300360110 6 HAPKY, PO3OUBAIOCH / | 8ipuiem CKANCY, W00
eapniwe: / «Moi nannu, naui i nanu! / Yomy nac nuni my max mnozo? / bo secinns, i mo
eyune: / wio mym nuwie 6umna camozo?! /... 3 cmapum - cnoxiti, y xami - 1a0, / nosaxHu,
muxuii 6iH, cmamounuti; / a MOn0OUll WymMump-kunumo, / 6ysae inooi ti 36umounuii. / ...
Ta wo it kazamv? Haii ik yinuti / susymov 300posi, Ak 600a: / nam Monoousi — Hemonoout
/ i monooda - 3amonooal» [5, c. 45-46].
JJoMiHyIOYMMM B ITO€3iAX LMKy € ipOHIYHi HOTKM. BOHM i HafaOTh IOMY CBOE-
PiRHOTrO 3ab6apB/IeHHs, sIKe He YaCTO 3yCTPIYa€ThCs B MiPUYHMX TOOOBHUX BipIIax:
«Hexai xe ckaxe XT0 MeHi:
«311e, sIK cTapuii 38 MOJI0[OI0. ..»
Mun x 6a4nmo HaBpsg He Tak,
Ocb 5K ryTopsaTe MiX coboro!»[5, c. 46].
«Takuii BXe HuHI gyx dacy!», -
roeTu KaxyTb, My — 38 HUMU;
ANCCb MOJIOANMM CYTb CTapi,
a morogi tenep — crapumu» [5, c. 46].
3acobamu ipOHIYHO-CATUPUYHOTO 306 pasKeHHs, K BiirpaloTh y LUK/ HePefoB-
CiM OLI{HOYHY POJIb, [TOET BUCIOB/IIOE CBOE CTAB/IEHH A0 (dambLnBoi 6yp>KyasHoi Mopat,
110 Ka/Iiumia JIofChKi Iy, BOMBajIa B HUX BICOKI, O/IarOPOfHI IIparHeHHs..
Y o06pasi «ITaHHOYKU» — APYTOro MipuYHOro repost nukiay — Ocun Makoseit mo-
Ka3ye TaKy CKaJliueHy MOJIOAY JIIOf{MHY, AKa Yepe3 JIETKOBaXXHICTh «3aryOnua cBili Taman»,
CIIOTBOPU/IA CBOE XXNTTA. JIIpUYHUIT T€pOil MAJIIOE B YsBi TaKy KapTUHY LUTI00Y KOXaHOI
MiBYMHY 3 «MUIUM CTaPyXOM»:
«B Tebe cniska, MoB nepnvHa,
Jln4kom KoTuTbCS, Nage. ..
Hani Bcsi BcTae gpyxuHa
| go yepksu Bac Bege.
Hamu vigyts, igyTe NaHose
3 TBOIM MUIMM cTapyxom —
| BiH4alTh «I3 11060BI»
Ty nenito 3 nonyxom» [5, c. 43-44].
Take HOPIBHSIHH IIOAUHY 3 6YP’STHOM € OZHIM 3 KOMiuHKX HpuitoMiB O. MakoBest:
«lean cnanaxwys max, uio 6 Heeo Ul / HA HOPHIli 00exci uepHeuiti / 30a710¢5 HePEOHUM KPINKUM
Oyosxom, / wo eubyse Ha zonomeui» [5, c. 107], abo » MOPiBHAHHSA 3 IpefMETaMu OOy TY:
«Cy0scenutl meiti, Ak cmina, / mu, K poxca ma, pym’sna / i po3kiuna, sik secHa» [5, c. 43].
3a [[o1oMorolo ipoHii, XyZ0>KHbOTO TPOILY, LIJ0 BUPAXKa€ BICMIIOBAaHH:A, KPUTUYHE
Bi[JHOILIEHHA XYHOXHUKa JI0 IIpesMeTy 306paxenHs, O. Makoseit 3ayBaxye: «/leeko 6 mi
katidanu enismu, / maxko 36ymuco mux xatioanh [5, c. 44], «J npuidy: it max pobomu
4opm Ha pozu He 603bme» [5, c. 43].
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ITeBHOIO Mipoto mo3HaunBcs BIUMB noesil I Teitne Ha iy «Semper idem», 30-
KpeMa Ha MaHepi IT0eTa BECT) pO3IOBiflb B ipOHIYHO-I/Iy3nuBOoMY ToHi. IIpo 1e noer 3a-
JMIINB CBif4eHH: y CBOIX IMCTAX.

¥ crarri «Hamre nmiteparypHe xxutTa B 1892 p.» 1. @panko mucas, 1o Liel TUK €
«HailiHTepecHillle i apTUCTUYHO HaliBapTillle ABMILE B TiM pofi». OZHOYaCHO KPUTHK BU-
CIIOBMB IYMKY, L0 JIipUYHMI T€pOi, 3Ma/IbOBaHMUI y LIbOMY LIMKJIi BipIIiB, «<HEPO3BUHY THIA
IYXOBHO, HECIIOCIOHWIT IO BUIOTO PO3YMIHHS XXUTTS i IIOT0 BifHOCKH, BiH BiYHO XUTa-
€TbCA MDK ImopyBaMu Ipy6ol 3aMUCIOBATOCTI 1 CKEIITUIIM3MOM, KOTPHUIL @ HAaATO 4acTO
mepexofuTh B IuHisM» [10, c. 197]. Bipmi B ruxi «JIpyskka» Tak Mix co6010 HMOB’s3aHi,
110 pa3oM CITpaBJii JalOTh «CYLiIbHe BpaXKeHHA». [loeT po3skpuBae ByMKu 71 epeXXMBaHHA
nipM4HOro repos. B nepiromy Bipiii mogaeTbesaA ClieHa 3yCTpivi repod 3 JiBUMHOIO, AKa «...
Opysxoro 6yna 0nst Mono0oi, a st 6ye opysba Ha secinmo» [5, c. 47]. B HacTynHuX Bipinax aB-
TOP PO3KPUBAE [IPATHEHH fPYXKOU TOEFHATU CBOIO OO 3 BECIIBHOIO IPYXKOI0. I3 ramys-
KJ 3€JIEHOTO MipTY, AKMI1 BOHA Jlajia IOMY Ha CIIOMMH, 3TOfIOM BUPiC PO3KILTHMI KYIINK, 3
HBOTO «yBUTU OU MOXKHA BiHOK ...». PO3KBIT/IM i MOYYTTA repos, cIoBa MMU/IOi BUK/TMKATIN B
JI0TO ceplii Haflilo Ha OfPY>KeHHA.

Harixpamumu B umkiii € Bipuri: «Xto To61 faB Ty mocTaBy IpuHafHy» Ta «MoB
HIHI 6ady: YepelHi B cagkax». Y HUX HOET PO3KPUBAE IIMOUHY MOYYTTIB MiPUIHOTO
repos, J1I0TO TOHKE BifuyTTA Kpacu: «XTO 1061 HaB Ty IIOCTaBY IIPMHAJHY, / 10 HaJu-
BUTHCH Ha Tebe He MOXY ? / ... IIICHIO BeIMYHY, IPOC/IABHY A 3/10XKY, / 1110 TOMOHITNMe
BIYHO CBiTaMy, / ... 3aI1aXOM MIJIMM Y CBIiT po3iiifieTbcst; / CpibHMM pydaeM 3arpae ay-
KaMH, / I3BOHOM BeYipHiM 3a[I3BOHUTD TYX/IUBO, / IIyMOM raiB 3alIyMUTh YapiBIUBO,
/ cBiTZIOM BeceNKM Ha MUTD 3asACHIE, / )KapoOM Be4ipHbOTO COHIA 3arpie, / ... MpiaMnu
TUXMMH Ceplie 00KIHe, / PaficTio B AYIIy TY>X/IUBY MOIKHE ...» [5, ¢. 50], «MoB HuHi
6auy: uyepewni B cagkax / mpubpanucs 6i10, sk Ha w00, KBiTKamy, / ... S pag 6u 3a-
KBiTYaTV BCi CTEXKM, / [le CTYIULATD JIMII €1 MajIi HiXKH, / Mo6M 0 KBiTax BCe XOAMIa»
[5, c. 50-51]. Po3snoBigp y nux Bipluax, AK i B iToMy UK/, BeileTbcs Biff iMeHi mipuy-
HOTO repos, 10 Hajae iM 6inbirol 6esmocepeqHOCTi i mupocTi. IIpueMHe BpakeHHs
CIPABIAIOTH i MaXXOPHI My3UYHi iHTOHAIIiI, 1[0 3BYYaTh Y II0€3i1X, BUCOKA EMOLIHICTh
i 06pasHiCTh aBTOPCHKOI MOBI.

ITpaBunbHE BBEIEHHA XyJOXKHIX TPOIIB y TKAHMHY TEKCTY TAKOXK CTBOPIOE He-
abusakmit KoMiduuit eekt: «Y sunax epae kpos mozyua, / ysea bucmpa, crmado mpiti»
[5, c. 43], «[Tucoma mi conodxo-mnssi» [5, c. 41], «Ce max cepue / Habonine uyocv sep3se»
[5, c. 44] «A x 300posuii, sx medsiov»[45], «Oii disuuno xoxaua, / ax szioka, pym’sral»
[5, c. 47], «Oui 0o 3emni cnycmuna, / Ax kanuua, 3uepeonina» [5, c. 48]. Beco 1uk mpo-
HM3aHUI paJiiCHMM HAaCTPOEM, BUTPUMAaHMI B JlipuyHOMYy TOHi. IloeT poskpuBae rim-
OMHY IIOYYTTIB JIIIOANHYU, KPAcy CIPaBXHbOIO KOXaHH, He 3aI/ISIMOBAHOTO OOIYIHO 10
Oyp>KyasHOI MOPAJIIIO.

TakuM YMHOM, Y IpOaHaIi30BaAHNX TBOPAX 3a JOIOMOrO0 (HOTBKIOPUCTUIHNX
3ac006iB Ta MpUITOMIB TyMOPY i CAaTUPH aBTOP HACMIIIKYBAaTO BUCBIT/IMB PisHi HAIIpsAMU
XUTTERIAIBHOCTI JIIOfel, MIOAChKI XapaKTepy, IXHi ysABIeHHS Hpo cebe Ta PO CBOE
Miclje B CYCHi/NbCTBi, CBITOCIIPUITHATTA Tollo. 3 1boro npusoay b.M. MiHunH 3ayBa-
XIB, W0 «Y IpaBAMBOMY BiJTBOPEHHI XapaKTepHMX JJIA [iiICHOCTi HelOMiKiB i y BK-
CMirOBaHHI IX BUHATKOBE 3HAYEHHS MAE i[eiHiCTb, CBITOI/IAM MUTIS» [6, c. 183].



Zbir

artykuw naukowych.

10.

10

Jliteparypa
Bunorpaznos B.B. Benenne B mepeBonoBenenue. O6uiye 1 IeKCUIeCKIe BOIPOCH /
B.B. Bunorpapos. - M.: MOCO PAO, 2001. - 224 c.
JKaitBoponok B.B. 3naku ykpaincbkoi eTHOKynbTypu: CToBHUK-0BigHuUK / B.B. JKait-
BopoHOK. - K.: [Josipa, 2006. — 703 c.

. JlitreparyposHaBunit cnoBHuK-goBigHuK / PT. Ipom’sik, FO.I. Kosanis Ta in. — K.: BI]

"Axapgemisa” 1997. - 752 c.

Maxibuyk @.10. Carupa i rymop: Bubpani rBopnu / Ilepenm. M. Imerka / @.10. Makis-
gyk. - K.: Tainpo, 1982. - 383 c.

Makoseit O.C. Tsopu: B 2 1. / Ocun maxoseii. - K.: Ininpo, 1990. - T. 1: Tloetnyni
tBopu. IToBicti / ABT. mepenm. @.I1. Tlorpe6ennuk; Ynopsig. ta aBt. npumit. O.B. Mu-
maHu4. - 719 c.

Minuna B.M. Jleaxi nutaHHA Teopii komiunoro / b.M. Minuns. - K.: BujaBHUIITBO
Axapemii Hayx Ykpainu PCP, 1959. - 238 c.

PycaniBcpkuit B.M. Ykpaincbkuii rymop i itoro mosa / B.M. Pycaniscbknit // MoBos-
HaBCTBO. — 2005, Ne2. - C. 3-17.

CasroBeup B.®. CroBHuk obpasorBopunx 3aco6is: Tpomn ta ctumictuysi Qirypu /
B.®. Cparosens. - K: InctutyT xypnanmicruxu KHY, 2003. - 178 c.

CnoBHuk ykpaincbkoi MoBu: B 11 . / AH YPCP. IHcTuTyT MOBO3HABCTBa; 3a pef.
I. K. binogina. - K.: HayxoBa gymka, 1970-1980. - T. 7. - 476 c.

®panko [.4. Hame niteparypre xutta B 1892 poui / 1.4. ®panko // 3ops. - 1893,
Ne1-2.-C.197.



Filologia, socjologia i kulturoznawstwo.
HOA-CEKLJMA 1. JIutepaTypoBefeHue

Top6au H. B.

KaHUAaT (QiToNoriYHNX HayK

IOLIEHT Ka(be,upm YKPaiHCBKOI liTepaTypu
3anopisbKuit Hal[ioHaIbHUII YHiBEPCUTET

BISIOHEPCTBO SIK XYITOXXHI ®EHOMEH
Y POMAHI «<MAVIKE HIKOJIVI HE HABITAKII» M. MATIOC

Cmammas npucesayena ananizy pomany M. Mamioc «Mailxnce Hikonu He HABHAKU» 3
mouKu 30py peanizauii 6 HbOMy HOPMATLHO-3MICIIOBUX O3HAK, BTIACHUBUX HAHPOBILL NPU-
P00i BUOIHHA — CepedHbOBIHHO020 XPUCHIUAHCLKO20 HAHPY, 6 AKOMY UMAOC NPO CHINKYSAHHA
JHOOUHU 6 3MIHEHUX CPAHAX C8I00MOCII 3 MPAHCUEHOEHIMHUM CBINOM.

Knro4oBi cnoBa: xaHp, Bi3ioHepPCTBO, BUIiHHS, MeiyMidHMIT Ta XyTOXKHIl eTamnu,
MOTUB, IPOBiJHUK, TPaguLid.

The article is dedicated to the analysis of the novel by M. Matios «Hardly ever
otherwise» from the point of view of the realization of formally substantial features of vision -
a medieval Christian genre, where the communication of a human being with the transcendent
world in altered states of consciousness was described.

Keywords: genre, visionary, vision, mediumistic and art stages, motive, guide, tra-
dition.

BisioHepcTBO fK peTiriiiamii i XymoxHiit peHoMeH, IOIpH CBOX TpUBAILy icTopiio,
TiIBKM B OCTaHHI JECATWIITTA CTajo IPEeAMETOM HayKOBOIO JUCKypcCy. BifmcyTHicTh
TeOpeTMYHMX KOHIIeNIill Bi3sioHepcTBa B Ieplly 4epry Oy/la CipU4MHEeHa CTaB/IeHHAM IO
[[bOTO NCHMXO(DI3UIHOTO CTaHY fAK JO0 IaTO/IOriYHOro, a BifTak i m036aBIeHOro NO3UTUBHOI
porti i pyHKIiN B KyIbTypi 11 TiTepaTypi 30KpeMa.

TeopernuHni crymii I1boro ABMINA aKTUBi3yBanMcsA B OCTaHHI AeCATUIITTA
XX CT., KONy 4epes BiJHOBJIEHHA iHTepecy JO PeJlirii mocrano NMUTaHHA KOMYHiKalii 3
TpaHcIeHAeHTHUM. CIIpMAIMaKTyali3alii pesiriiiHo- MicTUYHOI TeMM TAKOX i IICUXOfieTiyHa
PEBOIOLis, METOI0 sIKOI OGyl0 pPOSLIMPEeHHs MAcOBOI CBiJOMOCTi Yepes ICHXOEIIKH,
TICUXOTEXHIKM Ta IICUXO/Ie/liYHe MUCTELTBO, i Bi3ya/lbHUI IOBOPOT Y KyAbTYPi, YHACTiJOK
YOrO B XYHOXKHIO IIPAKTUKY OY/I0 3aIIpOBa/PKEHO HOBI, Halli/leH] Ha Bi3ya/bHe CIIPUIHATTA,
3ac0o0M BUpaXKeHHS.

B icTopil po3sBUTKY (eHOMEHY BisioHepcTBa IPUIHATO BMUOUIATU ABa eTaIll:
MeiyMiqHMI i XymoxkHil. Ilepimmit ClliBBifHOCUTDHCA 3 TaBHIM IIEPiOAOM i ITpefCTaBIeHNI
MepBYHHUMM BUAIHHAMM, TOOTO TBOPaMM XPUCTMAHCBKOTO >XaHPY, B AKUX HIIIOCA
NpO CIiJIKyBaHHA JIIOAVHM B 3MiHEHUX CTaHaX CBiJOMOCTi 3 TPaHCLIEHJZEHTHUM CBiTOM.
BaxxmBa ponb BisioHepcTBa B perlirifiHO-Mi(ONOriYHMX CHUCTeMaX, 3yMOBJIEHa, —
3a cmoBamu A. CyxoBa, — «HafgBHICTIO chepy HeBM3HAYCHOCTI MDK MaTepialbHMM i
ifeanbHMM, CIpaBXHIM i imosiero, 6yTTsaM i Jioro pempesenTtaniero B Migi i perniririnii
peanbHOCTL. ¥ 1iit Mogudikaril BisioHepcTBO ImpefcTaBIeHe, IEepII 3a BCe, AK KY/IbTypHA
IIpaKTNKa, L0 BifHOBigae 3a 6Ge3mocepefHill 3B’s130K MIOAVHMU I 6OXXECTBEHHOTO CBITY,
CBiTY MBUX i 3arpo6Horo cBity. Ieil 38’A30K fa€ yABIeHHA MIOAVHI Ipo ii MicIie B cBiTi, i
ITOCMEPTHE iCHYBaHH:, BiH HACTiIbKY BaXK/IMBUIA [JIA Hel, IO 1i MepeXXMBAHHIO Ha/Ja€ThCA
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Ha/I3HaYMMICTb, 1 BOHA ONNCYETbCA AK 6araropasoBe MOCIICHHA YyTTEBUX 1 eMOLITHMX
nepe>xyBaHb (Bif iHpepHampHUX o 6nmaXkeHHUX)» [1, 18].

IToyaTtox mpyroro eramy XpOHOJIOTIYHO OKPECTIOETHCA BifpomkeHHAM, AiAdi
SAKOTO «IIEPEHOCATD ifiei i3 TPaHCLEH/IEHTHOTO BCEPENVMHY XYNOXKHMKA, AKUI TBOPUTH
K 00T, BiIIIOBiKHO 1O ifell, 10 MicTATbCA B HbOMY caMoMy. CTBOPIOETbCA Ky/IbTYpPHUIM
Mi} mpo XyHmO>KHUKa-Bi3ioHepa, SIKUII IIpOiCHYye aX [0 KiHLIA MofepHismy» [1, 19]. A
peani3yloTbcsl YABJIEHHA IPO KOHTAKT 3i cepor TPaHCUEHJEeHTHOrO Yy BTOPMHHIUX,
KYJIbTYPHO-OIIOCEPENKOBAHNX BUIHHAX, KON TEKCT TPAJULiIIHOIO BUNiHHA BBOJUTHCA B
CTPYKTYpY TBOPY iHILIOTO >KaHPY a60 (YHKI[IOHYE Ha PiBHI XYJOXKHBOTO IPUITOMY.

Texcy, mo 3adikcyBamm Bi3iOHepcbKe IIepeXXMBAaHHA, BIACTMBI Pi3HMM TUIIAM
KyIbTypu Ta BCiM CBiTOBUM peririsiM. Bonu 6ym o6ekrom yBarm B ¢imocodebkux i
Ky/nprypororivaux nparax T. AnopHo, B. brirakosa, E. Bangepxina, O. Becenoscpkoro, C. Ipoda,
M. Eniage, M. Moxeiika, C. Poy3sa, [I. CriBenca, O. Xaxci, 0. Xa6epmaca, [I. Xeridaxkca,
M. fImnonscbkoro, b. Apxo, K. FOxra Ta 6ararsox ixmmmx. [Topsy i3 1iM HE[OCTATHBOIO € yBara
IO KYIbTypHO-MOAM(IKOBAaHOTO BUJIHHA, fKe, BIEpILe 3’ ABUBIINCD y 1106y Penecancy, o
CbOT'OJTHI 3a/IMIIIAETHCSA OTHNUM i3 HAMCTIMKIINX i HAIMEHIII BUBYEHMX OTHOYACHO.

3BepTaHHA KYAbTYPHO OIOCEPESKOBAHOIO BUJIHHA MO «BIYHMX» NUTAHb JIIOf-
CBKOTO OYTTS — XXUTTS i CMepTi, BIYHOCTI 1 MUTTEBOCTI, CaKpa/gbHOrO i IpoQaHHOrO ra-
PaHTYye oMy BaXXJIMBY PO/Ib ¥ 3HAKOBIil CHCTeMi XyZOXXHiX TBOpiB. CBilueHHAM LIbOTO €
i1 po3Jiora BisioHepChKa TOIIKa B TBOPAaX CyYaCHMUX YKPaiHChbKMX NMCbMEHHUKIB, 30KpeMa
M. Mariog, I ITarytak, Ban. IIleBayka Ta iH. MeTOI0 IIbOTO JOCTIPKEHHA CTaHe PO3ITIAL,
pomaHy «Marbke Hikomy He HaBmaku» (2007) M. Marioc i3 Toukm 30py pearnisanii B HboMy
¢ opMaIbHO-3MICTOBUX 03HAK, BIACTUBUX >KAHPOBIiT IpUpoOAi BUAIHHA. [JOLiNbHICTb TaKO-
IO aCIeKTy aHaji3y 3yMOBJIEHa Bif[CYTHICTIO JOCTi/PKEHb HA3BAHOTO TBOPY NMMCbMEHHUII
Kpi3b pu3My peaisaril aTpubyTiB Bi3iOHEPCHKOTO )AHPY B IIOT0 XyHOXXHBOMY IIPOCTOPI,
y TOJI 9ac AK TaKMil aCIIeKT € BXIMBYUM IJI1 PO3yMiHHA GOopMaIbHO-3MiCTOBOI crierudikm
pOMaHy aBTOPKIL.

3aranom TBOpy M. Matioc 1eMOHCTPYIOTh HEOFHOPa30Be 3BepTaHHA MMCbMEHHN -
i o ¢peHOMeHyY Bi3ioHepcTBa, L0 MPOIIIOBIIN MeAiyMi4HNUII Ta XyZOXKHIl eTanyu po3BU-
TKY, B IIPOCTOPi Cy4acHOrO TEKCTY 3a3HAa€ TpaHC(opMallill, AKi CTOCYIOTbCS PO3IIMPEHHA
GYHKIiN, TeMaTHKY, TPagULiHOI TaTiTpy IOeTUKANTbHMX 3aco6iB. MOTIB Bi3ioHepCcTBa,
30KpeMa, CTaB CIOKeTOTBOpYMM Yy MoBicTi «Ilo mpaBy cTopony TBO€i crmaBm», fomoMir
aBTOpPILi JOCTOBipHO BiITBOPUTM CKJIAJHi IICUXOJIOTiYHI CTaHM JIIOAVHY, IIPOHUKHYTU B
il BHYTPIIIHIN CBIiT, Mi3HAIOYM CBiJOMICTb i MifICBilOMe, MOPYIINTY HU3KY BaK/IMBUX IIN-
TaHb — XXUTTS 1 cMepTi, 6aThKiB i AiTell, KOXaHH i 3pajiy, MpUHAUEHHsI IIOAVHN B CBITi,
MIOINYKY CBOTO MiCIIfl B )KMTTI, IKi B XyJO>KHIiX YMOBaX HETiJIeCHOTO I0/TaHHA KOPJIOHIB Yacy
i IPOCTOPY MiTHOCATHCA IO PiBHA BiYHMUX 3aTa/JbHOMIONCHKIX IIiIHHOCTEIA.

Poman «MarbKe HIKOIM He HaBIIAKW» JJOTYYA€THCA O Bi3siOHEPCHKOIO iCTOPUKO-
NiTepaTypHOro KOHTEKCTY Yepe3 06pa3 Mapuubku. BupimaapHuM y B0 AiBYMHY, SIK i Ije
KiZTbKOX KiHOYMX IepCOHAXiB TBOPY, CTa€ MOTUB 3eMili: Kupnmo Ta MapuHbKa, KOXaro4n
OJJHE OJTHOTO 3MOJIOAY, HE MOXKYTh IIOENHATACSH, 60 napy601< JKeHUTbCs Ha OaraTuriin Bacu-
nuHi. MapyHbKa 3MyIIeHa 3pPEKTHUCS KOXaHHsI, 60 He Ma€ 40ro IPOTUCTABUTH IIPUJAHOMY
Bacummun: «BoHa 3Bera 3i CBOrO ceplyst rapsdy KpoB — i He IHO60sIacsa CTaTu MepPTBOIO.
Bomna cepiie cBO€ 3BeIa Ha IIOIIJI, BUPBasa JIOTO 3 IPyfiel, AK CKaNKYy, i Terep XOAuTh 3 PO3-
ITaHaXaHMMY HYTPOILAMI, TUII HiXTO He 3ayBaKye pO3KpMTOi panm» [2, 79]. YHacmigok
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IIMOOKOrO eMOLITHOTO MOTPSCIHHS, 10 HABIiTh MiJIITOBXHYIO O CIIpobu caMorybcrsa
(«nodopHina 3 i MapUHbKa, 3 TOCHHITIOI MiTKOIO AYKOI BUHOTPAIHOI JI03Y KPYT LINi»
[2, 78]), BUABIAOTBCA 1 HaAIpUpOHi 34i6HOCTI: AiBYNMHA 3HAE «III0 YeKae OyIb-AKY TIOM-
Hy 3 IXHbOTO CeJla Ha JieHb Harepen» [2, 80].

Ha BigMminy Bif Tpagniii, 1o Befie IOYATOK Bifi CEPEJHbOBIYHOTO KaHPY BUJIiHHA,
y CH>KeTHiit miHil mpo MapuHbKY MaibKe BiACYTHIN 3B’I30K i3 peiriiiHiuM Auckypcom. Bu-
HATOK CTAaHOBMTb BKa3iBKa Ha JpKepeno ii Bi3sioHepChbKUX BUJiHD, AKi «bor i Bifkpusae»
[2, 78]. ABTOpKa Iepepae ncuxodisnyamii cran MapuHbky, 3MiHM B 1 CBiTOMOCTI, AKMM
CYIPOBOMKYETBCS MOsIBA 30POBUX 00pasiB: «3-IIiff XyCTKM KPish Ti/IO [OYAB IPOPOCTATH
xap. XKaxknii, Hi6U BOHa Ha pO3KapeHy MaTelbHI0 BMOCTH/IACS. Ta [ie TaM MaTe/lbHIO — TO
0y710 TaK, Have Terep yKe Kpi3b Hel, sIK Yepe3 BYILIKO TO/IKY, IPOTATYBa/IN He HUTKY — TIeKY-
Mt Kit...» [2, 78], «B il HyTpi posropaerbcs moxap» [2, 80], «MapuHbKY 6’10Tb ApIIKaK,
Hi6U B rapsturi» 2, 80]

ITocepenHMKOM B OTpMMAaHHI BisioHepchKOI iH(OpPMAIl y IHKM CTae MOKili-
Ha 6abycs-monbgapka. IIpoTe aBTOpKa HATOIOIIYE HA TOMY, 1J0 B MapuHBKY «3HATTS, &
He BOopoxOa» [2, 77], mipxpecrmooun il BUKIIOYHY fyLIeBHY yucTOTY. BabycuHa BoBHAHA
XyCTKa BUKOHY€ W11 MapuHbKM pob MONbM — pedi, HafineHol MariqyHoo cuow: «1ro
XyCTKY, 1o nuumiacs Mapuusli Bif MatepuHoi 6a6ui ®egopu, BoHa 6u He ImpoMiHsIa
Ha xofHe iHire BiHo. Bo @emopuHa xycTka xmBa. Mapunbka otak 6Gepe 1i B pyku - i 3a
MaJIeHbKy XBUIbKY 4Y€, K XyCTKa IOYMHAE 3 Hewo ropoputu. Hi-Hi, BOHa TOBOPUTDH He
C/TOBaMM: XyCTKa Ilepefia€ CBiif )xap 4epes MapunbunHi fonoHi. Yepes mo1oHi nepeTikaoTh
4yich Billli CIOBa 3 XYCTKY, 106 pobuTy noTiM y MapyHbYNMHI HeBUHHII TONOBi KOJO-
THe4Yy» [2, 75]. Monbgamuy, 5K Bitomo, Moru 6yTu O6yab-sKi pedi, pegMeTH, B TOMY YUCI
it T06yTOBOTO MpyM3HaYeHHs (BUTOTOBJIEHI, sIK IIPABIJIO, 3 HATYPAIbHUX MaTepiasis), sKi
OTPMMYBa/IM MaTivHi BIaCTUMBOCTI IJIAXOM 3aMOBJIAHHA.

IMopsiy i3 XyCTKOI0, CK/IAZI0BOIO CBOEPITHOTO MEFUTATHBHOTO OOPSIAY, 110 BUKIIN-
Kae y MapMHBKM CTaH 3MiHEHOI CBiflOMOCTI, € royifanka: «I TiTbku B 4ac roiijlaHHsA Ha Xi-
TaHI, i TUIBKY KoM 3 Helo mpababycuna xycTka. Tinbku Toai bor it Bigkpusae» [2, 75].
IToACHIOETBCA 1ie TUM, 1[0 PO3TOVYBaHHA Ha TOjallli, aHa/IOTIYHO PUTMIYHMM pyXaM Ka-
IVJIa B PyKaxX CBALEHMKA, MasATHMKA ITifl 9ac TillHO3Y Y PO3XMTYBaHHA IIaMaHa y ITpolLeci
KaMJIAHHS, CIIPUAIOTD BXOJKEHHIO TIOIVMHY B TPAHC, BIIKPUTTIO IIMOMH MiACBi{OMOCTI.

¥ Takomy cTaHi, KoM MeXa MK CBiJOMICTIO i MiJCBiOMiCTIO cTUpaeThcsa, Ma-
PVMHDbKA MO>Ke 3HaXOAUTH BUPILIeHHs CKTaJHUX XXUTTEBUX CUTYAIIiil, Iy T TOIOCH, 6aunTH
CHU HaaBy: «MeHi cka3aB coH, BacummHo. I ronoc» [2, 40], - MOACHIOE JKiHKa TOXOMKEHHA
CBOIX 3HaHb. Joiifja/iKa BUKOHYE i IIeBHY CMMBOJIIYHY (YHKIIiI0, 60 3 Helo IIOB A3aHa icTo-
pis KoxaHHA #iBuMHM: KMpuso criopymKyBaB ToiilaKy i ToiilaB Ha HMX KOXaHY, ajie KOonn
BUPILINB OAPYKUTUCS 3 {HIIO0 — 3HUIIMB yci B0 ogHoi. To6TO roiifanka acouUiloeTbest ¥
MapuHbKM 3 HEIIACIMBYUM KOXaHHAM i PO3PMBOM, AKMIL IiBYMHA TSKKO IEepeXMBaa, i,
MO>X/IMBO, TAKOXX CIIPMYMHAE ii 03aCBifloMi CTaHu.

Takwmit Br6ip M. MaTioc He € BUIIaIKOBUM, ayKe TOIIA/IKa sIK 3aci6 FO3Bi/IIA MO-
0 3 JOXPUCTUAHCHKUX 4YaciB Hafi/IANMacsa B HApOJHIN Ky/IbTypi MariuHMMy GyHKIiAMY,
30KpeMa BB)Xa/Iacs CHOCOOOM «IiALITOBXHY TH» HiBUMHY YU I0HAKA O OAPY>KEHHsL. Y 1[bO-
MY K TBOpi rOJfJa/Ika CTa€ CUMBOJIOM 3PYJIHOBAaHOIO KOXaHH, IICUXO/IOTiYHOI TPaBMM, AKa
KapMHA/IbHO 3MIHIOE XUTTS FiBYMHU: «CBIT Biffibpas Bif Hel BCIo po6OTY, OKpiM OfHOI, —
3HatH 11 BinbyBaty 6iny sa inmux» [2, 80].
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Acouianii M sMicToM BufiiHb MapuHBKY Ta XyHOXKHIM CBITOM TBOPY MAaIOTb 5K
GesmocepenHiit, Tak i 3HaKOBUIT XapakTep. HallBupasHilmMM CUMBOJIOM, IO 3’SIB/ISETHCA
MapuHsli, € Boronb. [lopiéHo A0 iHMUX ABMIN MaTepia/JIbHOTO CBiTy BOTOHb HaJi/eHNI
aM0iBa/IeHTHOIO CUMBOJIKOIO, IOENHYIOUM SIK TBOPYY, TaK i 3ryOHY 60XKeCTBEHHY eHeprilo.
Ajte KpiM LIbOTO B XPUCTIUSIHCTBI BUPOOUIOCS i1 «ysIB/IEHHS PO II€Ke/TbHE IOMTYM s1, TeEHY
OTHEHHY, AK CMMBOJI Biilu1aTy 3a rpixm» [3, 79]. Came Tak crpuiiMae cBOI BUAiHHA KiHKa:
«Ipix BoHa Mae HecracHMit. OTOX /AKae bor ii TakuMu crpaurtHuMu BUAIHHAMM. BunTb,
106 3HasIa, sK i3 BoroM >xaprysarm» [2, 79]. fxuio MapuHbuuHi BUAIHHS BOTHIO A/ iH-
IIMX MEePCOHAXIB HECYTh TPariuHi BilllyBaHHA, TO I/IA Hei cCaMOl BUCTYNAIOTh CYMBOJIOM
IIPUCTPACTENL, B IIOTYM I AKMX MOXKHA 3TOPITH.

OTxe, BisioHepcTBO B poMaHi «Maiie HiKO/IM He HaBIaKM» BUCTYIIA€ K XY/J0XK-
Hiil TIPUITOM, 10 TIOKIMKAHWIT He JIMIlle YBUPASHUTH [ICuX0(isUIHMIT CTaH repoiHi, aje i
HaJaTy TBOPOBi MeTa(isM4IHOro 3ByYaHHA, MiJKPEC/INTI HaZIyTTEBUIA, 1[0 HeOCTYIIHMIA
TOCBifIOBi, XapaKTep IIeBHUX IIOAiN i ABMII TIOACHKOTO OYTTA. 3araioM e, aHa/Ii30BaHUI
TBip JJa€ MiZICTaBy TOBOPUTH IIPO CUTYal}il0 KY/IbTYPHOI CIIa/JKOEMHOCTI B YKPalHChKill /1i-
TepaTypi, BIVIVB CEPESHbOBIYHOIO KaHPY BUMIiHHA Ha IOETUKY CYy4aCHUX TBODIB yKpaiH-
CBbKOI aBTOPKY, BaXK/IMBY POJIb Bi3i0OHEPCHKOI TOIIKM B TOCTAHOBILi Ta Xy 0XKHIil peaisanii
RyxoBHO-}inocodcbkux mpobiem Oy TTs.

Jliteparypa:
1. CyxoB A. ®eHOMeH BU3HOHEPCTBA: KY/IbTYyPHO-UCTOPUYECKIe OCHOBAHIS U MORU(M-
Kauyu. ABroped. Auc. ... Kauf. Kynsryponorun. Ekarepun6ypr, 2008. - 27 c.
2. Marioc M. Maibke Hikomu He HaBmaku // Matioc M. Bubpaue. JIbgis: Ilipamiza,
2010. - C. 17-96.
3. Bosk O. SH1umKIOIIENNA CUMBOJIOB. — M.: Beue, 2006. - 528 c.
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HOA-CEKLMA 1. JIutepaTypoBefeHue.

Yob6anroxk M.M.

TOLIeHT,KaHAAaT (iIONOriYHNX HAyK

I poro6uubKuit gep>kaBHMUIL Te[ArOTiqHNUI
yHiBepcuTeT iMeHi IBana ®panka

KOHIEIITYAJTBHUM XYTOXXKHIV CUHTE3:
JIITEPATYPHE SIBUIIE YN IIPOOYKTUBHUI HATIPSIM?..

Kmrouosi cnoBa / Keywords: cunres / synthesis, xygoxHiit cunres / synthesis of
art, HarpsiM / direction, rymanism / humanism, moctmopepsisM / postmodernism.

Enoxa cygacHocti, oco6nmuBo apyra monoBuua XX CTOMITTSA, CTaIM aKTUBHUM
[epiOfOM CMHTE3Y I MDKAMCIMIUTIHAPHUX MIiAXOAIB y 6araTtbox raayssx MOACbKOro Oyrt-
T, 30KpeMa, Y JiTepaTypHiit TBOpYOCTi. JliTepaTypHa KpUTMKA OCTaHHIX JIeCATUIIITD CTa-
Jla PiSHOMaHITHOIO, ITOJIEMIYHOIO i CYIIepeYIMBOIO, OCKITIbKM TBOPUTHCA Y HAIIPY>KEHOMY
MIOLIYKY €CTeTMYHOI KOHIeNIii Xyno>kHboi TBopuocTi. CyyacHa Hayka IIpO JiTepaTypy,
MepeXVBIIY pafuKaabHi TpaHcdopmanii fApyroi momosuHn XX CTOMTTA, BXXe He IIpar-
He IO €[MHOI MeTaTeopii i PO3BMBAETHCS HAraTOBEKTOPHO, 3aCBiYyI049M MHOXXMHHICTb
Ta a/IbT€PHATUBHICTD MifIXO/liB O BUBYEHHA XYJOXXHBOTO TEKCTy K HOPMY HayKOBOTO
OCMUC/IEeHHsI ¢I0Ba. Ilompu Te, B Hill BifYyTHI pas IO pa3 IIOHOBJIIOBAHI CIIPOOU 3HANTH
06’eIHABYY OCHOBY, YHIBepCaIbHUIT KOHIEIIT JOCTIAXKeHHsI, JOMIHAHTHY O3HAKY, [JOBKO/IA
siKol MO)KHa 6y7o 61 BubymoByBaty pisHi Teopii TekCTy. [CTOTHUM Y jiTepaTypo3HaB4MX
TOCIII/PKEHHX ChOTOfIEHHs, IPUCBSIYEHNX PYOEXY CTOMITh, BUFAETBCA TOM (aKT, IO
TOCIiTHUKY He «PO3BOAATb» MAICTPIB CI0BA MO MOJICAX, 4 IPATHYThb 3’sICYBaTH Te, IO
0B s13yBaio 6araTo6apBHY i pi3HOTONIOCY eII0Xy B efHe Iiise. [lo 4ncia Takyx 3aralbHuX,
YHiBepcaIbHUX TeHIEHIIi, AKi Jal0Th IIpo ceOe 3HATI B XyHLOXKHIi TBOPYOCTi i iTepaTypHil
KPUTHL, HATIOKUTD, B IEPIIY YePTy, KOHUeNmyanvHuti Xy00oicHiti cummes.

OCHOBHMMM ITPUKMETaMM TBOPiB KOHIENTYaTbHOT'O XyLO>KHbOI'O CMHTE3y MOYKHA
BBa)XaTV HACTYIHI [6]:

1. Bci BOHM TaK 4M iHaKIlle 3HAXOJATHCA B CUM/IOBOMY IIOJIi ITyMaHi3MY B ILMPOKOMY
CEHCi IIbOTO C/I0Ba, BCi BOHM HE3MIHHO B LJEHTP CBOIX PO3/IYMiB CTaB/IATb OfBiYHE MUTAHHA
IIPO JIOAVHY B IOTOLI iCTOPIL, IIOAMUHY, IO HIYKae caMa cebe, 3annTye IPO CBOE IIPU3HA-
4eHHs, PO CBOE Miclle B cycminbcTsi i y Beecsiti. 3Bimcn nocnneHna ¢inocodcpkoro mo-
YaTKY B TBOPAX JIaHOTO HANIPAMKY.

2. Crilika TeH[eHIisl B 3alliKaBIE€HOCTI JIIOfICHKOI0 [JONTEI0, 1[0 He 0OMeKeHa paM-
KaMy IHEUBiZyanbHOTO, a 3B’sI3aHA 3 [OJIEI0 3aTaJbHOMIONCHKOI0, KaXyunu croBamu T.
ManHa, «Bif9yBaTy i MUCINTH AK YaCTMHKA JIIOACTBa». MOXXHa BBaXKaTH, 110 Ii€ XyJOXKHE
Biff0OpaXKeHHsI XapaKTePHUX I/IsI KOHI[ENITYalTbHOTO CUHTEe3y CBITOITIAZHUX Opi€HTALilt,
ITOB’sI3aHMX i3 CTPIMKO MiH/IMBUM MacIITa60M reOnoTiTHYHIX i COLiabHUX 3MiH, 110 Gop-
MYe HOBe IUTaHeTapHe (1106ajibHe) MIUC/IEHHS 1 CBITOCHCTEMHUIT aHATIi3.

3.3aranbHe [l NMCbMEHHUKIB JJAHOTO HAINIPAMKY IParHeHHA [I0 «BCEOXOIUIIO-
1ogoro pomany» (L.I. Mapkec), 0 «ToTampHOro pomany»(M. Yernbbek), 10 «BeIn4e3HOro
PO3IMIMPEHHA TEMAaTUYHIX TOPU30HTIB», O POMaHY, AKII pO3MiPKOBYE «HaJ| BCiM, 1[0 MA€
BiJHOIIEHHA [0 IIOAMHI», BPELITi-PEIIT 10 POMaHY, «IKUI y Cy9aCHOMY CBIiTi 3a/IMIIA€Th-
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Cs1 HaM sIK OCTaHHsI 06CepBaTOpis, 3BiKM MO>KHA OXOITH TIOTChKE SKUTTS SIK €UHE I[iTe»
(M. Kynpepa), TO6TO 10 pOMaHy CHHTE3yI04OTO THITY.

4.TBOpua yCTaHOBKA IVMCbMEHHIKA, IO € I0T0 BHY TPIIIHBOIO IIOTPe6O0I0, BUTATTH
3 KOXXHOTO CBOTO 3alyMy i CTBOPIOBAHOT'O TBOPY «IIOCh MOTpiOHE JIIOAsIM, SAKNIICh BHY-
TpiurHiit 3mict». 3rigHo M. Bapraca JIpocu, «iiTeparypa, sika mosbasieHa MOPaIbHOCTI, €
HerozicbKoio» (HobeniBepka nekiist «IIoxBaja YnTaHHIO Ta JiTepaTypi», 2010).

5. llInpoke BUKOPUCTaHHA BCiX 3aC00iB Cy4acHOI TiTepaTypy, IOYMHAIOYM 3 apCeHa-
Iy imeil i 3aKiHIy04M CaMMMM BUTOHYEHVMMY IIPUIIOMaMy OIOBifii, 3apafiyi JOCATHEHHA TOrO
«3JIUTTS XY[IOKHIX €HEPTiii», TOr0 Xy[LOXKHbOIO CUHTESY, AKIIA, Ha BiIMiHY Bifl IJIOCKOI iHTep-
TEKCTYa/IbHOCTi TOCTMOJIEPHI3MY, T€HEPY€E CMIC/IONIOPOIKYIOUY 1 €CTETMYHY CUITY XY/IOXKHbO-
ro TBOpy. Ha Hamry myMKy, KOHIIENTyanbHUI XY/IOXKHIl CMHTE3 MOXKE CTATH IPONYKTUBHUM
«HarnpsaMoM» (BBegere O.B. YndepiHuM NOHATTA PO icTOPUYHO NPORYKTUBHI cTwm, «PrtM
o6pasy. Crumictidni mpobnemu», 1978) y po3BUTKY /tiTepaTypu, SKuit AaB mIpo cebe 3HATHU B
Apyriii nomoByHi XX CTOMTTA y TBOPYil MPAKTUI I{i/IOr0 pARY MUCbMEHHMKIB MEPIIO] Be/u-
YMHN. Y TIepIIy Yepry Iie BifHOCUTbCA IO TAaKUX MMCbMEHHUKIB, 5K JI. Aparon, T. Mans, JK.-I1.
Caprp, I. Tapcia Mapkec, X. Bopxec, A. Kapuenrbep, I. Bemn, I. Ipacc, M. Kynpnepa, [Ix. @a-
yn3, K. Bonneryr, [Ix. Xemrep, M. Typube, M. Yenn6ex, M. Baprac JIboca. Sk 3ayBaxxye O.
MiXimboB, «... 6IIBbIICTD i3 HUX YBIfIIN y CIIMICOK MTOCTMOZEPHICTIB (i pUsMKyIOTh TaM Ha-
3aBXX/IV 3Q/IVIINTUCA), BCA IPUYETHICTD AKMX KO IOCTMOJEPHI3MY IIOJIATA€E JIMIIE B TOMY, IO
BOHI XN 260 XXMBYTh B €MOXY, 6€33aCTepe)XHO BIU3HAHY KPUTHKOIO IOCTMOAEPHICTCHKOIO»
[6, 177]. ITinTBepmKeHHAM L{bOMY € HOCIOHMKY 3 «3apyOLKHOIL JTiTepaTypy» Ajist CTYEHTIB BI-
IMX HAaBYQJIbHMX 3aK/IafiB mif pemakiiamu B.M. Tommauosa, L. Jasugenxo, T.H. Hernuco-
BOI, a TAKOXX [MCepTaLiiiHi FOCTiHKeHH Monofux HaykoBLiB (A.JL. ITinmormmpaux «Ipa Ak
KpeaTuBHa Kateropis B pomanax K. Bonneryra, T. Ilinuona, [I. Hemino», O.B. Kostopu «IIposa
Ixona dayrsa: acrieKTH HOCTMOEPHICTCHKOI iHTepperarii», [.C. CroB6u «Ilisni pomasnu B.
Tonpidra: moeTnka i mpo6emMaryka “BiffKpUTOro TBOpY » Ta iHmIi).

CymHiBHicTh mofibHMx Kmacugikarit 6a3yerbcs, K MpaBUIO, HA TOBEPXHEBO-
¢dopManbHIX MORIOHOCTSX, 6€3 ypaxyBaHHs eTUKO-eCTETUYHUX TapaMeTpPiB i CMICIIONO-
pomxyro4oro madocy TBOPYOCTi TOrO 4YM iHIIOrO MMUCbMeHHMKA. LI cyMHIiBHICTD 4iTkO
IIPOCTiAKOBYETbCA IPY OiIBII-MEHII CUCTeMHOMY 3iCTaB/IeHHI TapaiurMaaIbHIX XapaKTe-
PUCTHK XYTOXKHBO-ecTeTHYHNX peHoMeHiB. II]o cTocyeThesa mocTMOepHi3MY, TO, SIK BipHO
noMitus Kesin Xapr, «3arajipHOI TOYKM 30pY, 3[aTHOI 3B’13aTM TIOCTMOJEPHI3M B €VIHE
1ine, He icHye» [7, 47]. Oco6MMBOCTI MOCTMOAEPHICTCHKOI MapagUrMu 3yMOBIIN TIOJIiBa-
JIeHTHY IIO€TUKY ITOCTMOJEPHI3MY, AJIs1 SIKOI XapaKTepHa MOsiBa HOBUX TibpupHux ¢opm;
macTimusanis; GpparMeHTapHICTb, KOMaXX, MOHTa)XX, BUKOPUCTAHHsI TOTOBOTO abo po3wie-
HOBAaHOTO JIiTePaTypPHOIO TeKCTY; pisoMaTyuka (BiICYyTHICTh CHOMYYHOTO LEHTPY); PO34n-
HEeHH:A T'0/IOCYy aBTOpa Y BMKOPMCTOBYBaHMX AMCKypcaX. TaKMM 4YMHOM, ITOCTMOJIEPHi3M
IIOCTA€ AK «CBOEpifiHA MyTalis MopepHi3My» [5, 139], B Akiit MomepHicTcbKa dopMa, Ha-
Mip, IPOEKT, iepapxist 3aMiHeHi TOCTMOEPHICTCHKOI0 aHTU()OPMOIO, IPOI0, BUIIaAKOBICTIO,
aHapxie. Y pycii nofgi6bHMX TBOPYMX YCTaHOBOK, [ie BCe IIePeTBOPIOETHCS Ha MACTHIIEBO-
irpoBmIT TeKCT i ie 3HUKa€e IMpo6IeMa eCTeTUYHOI Ta eTUYHOI I[iHHOCTI, /ie IIOCTY/II0EThCA
TOTa/IbHUIL CYMHIB Y BCbOMY i a0COTIOTHE HEIIPUITHATTA AKMX 611 TO He Y10 BCTAaHOB/ICHUX
icTuH, Xygo>KHA JiTepaTypa (AK i MMCTENTBO B IIi/IOMY), Ha Halll [TOI/IAN, He Ma€ MepCIeK-
TUBY, NIPO 10, [0 pedi, 3aABUB HaNpuKiHLi XX CTOMTTA BiJoMMIi TEOPETUK i KOUCDH aIlo-
noret noctMmopepHismy I. Xaccan.
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TTOHATTA XyBOXHHOTO KOHIENTYaJIbHOTO CMHTE3Y K BarOMOTO ABMIIIA CY4aCHOTO
NiTepaTypHOro Iporecy Biepiie 6ymo chopmynboaro JL.I. AHApeeBuM B 110T0 Mpalisx,
I1I0 BifHOCATBCS O PYOeXy APYroro i TpeTboro TUCAYONITh «Bif «3aHemagy €sponn» 1o
«xiHnA icropii» (2000) i «Yum >ke 3akiHUMIACA iCTOpiA Apyroro TMCAYOMTTA? (XymoxHii
crHTe3 i MomepHiaM)» (2001). Crmparounch Ha MacIITAOHMIT aHAMI3 HAOIMbII 3HAYHNX
SIBUII CBIiTOBOI JIiTepaTypu MMHY/IOIO CTOpPid4s, BifOOpa’KeHMX y TBOPYOCTi BUATHUX
MMCbMEHHMKIB LIbOTo mepiony, JI.I. AHpeeB BifsHauuB pAJ, XapaKTePHUX ABUIL, AKi I10-
CTAIOTh fAK I€BHi 3aKOHOMipHOCTI.

JJo ymcna TaKuX 3aKOHOMIPHOCTEN, Ha NYMKY BYEHOIO, MOXKHA BifIHECTH, IIO-
Ieplile, «II0SIBY CKIQfHMX ile0NOriYHIX Ta eCTETUIHUX CUCTEM, caMa KIacuikarfis SKux
y 6ararbox BUIIAIKAX yTPYAHEHA, UM Iie PeasIi3M, 4i TO MOJIEPHI3M, Ui TO He06apoKo, 4u
TO HeoKJIacuumsM» [1, 13]; mo-gpyre, 3pocTatounit iHTepec peatisMy i HeMOJEpHICTCKOTO
MICTEIITBA JJO MOZiepHi3My (i MOCTMOepHI3MY K J0TO Pi3HOBUAY) Y Mipy TOTO, IK OCTaH-
Hill «04e€BMIHO YaXHe»; TI0-TPETE, BUHMKHEHHSA TaKUX CBOEPITHMX ABUIL, AK «IIOCTMOJIEP-
HICTCBKMII POMAHTM3M», «ITOCTMOJEPHICTCHKMII peastisM», eK3UCTEHIiINIHO-pealTiCTUYHMIA
crHTe3 (pMK/Iag TBOPUYOCTi misHboro CapTpa, 03HAMEHOBAHMIT IIPaTrHEHHAM JJO CTBOPEH-
HA «yHiBepca/JIbHOTO MeTOAY HisHaHH:A») [1, 14].

JI. AHfpeeB BBaXae, 10 «ITIOCTMOJIEPHI3M — TaKWil CIOBECHMIT TyMaH, SIKMIT Ipu-
XOBYE CIPaBXHIO CYTb I[bOTO (DEHOMEHa, 3aBAXKAE [AaTU 00 €KTUBHY OLIHKY MifICyMKiB
CTOJITTA i MePCIeKTUB, HAPOIPKEHNX HAIIMM 4acOM iMITy/IbCiB. Y TOMY 4MCHi — OLiHUTH
MOXX/IMBOCTI BifKpuTOoro XX CT. Xy[JO)XHbOTO CUHTESY, AKMII HEPINKO IPUCBOIETHCA I10-
CTMOJIepHi3MOM, BUJAETHCA 3a IIOCTMOJEPHI3M, 3a Jioro «Bubyx» [2, 292]. B mepury gep-
Iy 1Lle CTOCY€eTbCA TaKMX MUCbMEHHMKIB, fAK Y. Eko, [Ix. ®ayns, X.JI. bopxec, M. Kynzepa,
AKUX, Ha fymMKy JL.I. AHpeeBa, HecipaBeInBO, ajie HAIlO/IET/INBO BifTHOCATD 4O IOCTMO-
mepHictis [1, 38]. Jogamo, [0 B I[bOMY >X CTAaHOBUILi ONMHAETbCA i OfMH i3 HaliBifoMi-
HIMX aMePUKAHCBKUX NMUCbMEHHUKIB fipyroi nonosunu XX cronirrsa K. BonHeryr, sgxoro
aMepuKaHCbKa KpUTHKa, mop:Ap 3 k. XennepoM, HE3MIHHO 3apaxOBYy€ IO IMMCbMEHHUKIB-
ocTMofiepHicTiB. I Xoua mocTMopiepHisMm, sk BBaxae JL.I. AHfpeeB, «He TiIbKM LTYMHO Bi-
TOMUI, ajie i TIOIMYIAPHMIA 3aBJAKY CaMe POMaHaM» X «JIiJiCHO 3HAaYHMX NMCbMEHHUKIB»
(Ix. ®aynsa, Y. Exo, X.JI. bopxec, M. Kyrnepn) [2, 318], BBaxkaTu ix mocT™MofiepHicTaMu —
3HAYUTD JOIYCKATU CEPIO3HY METOJOMNOTiYHY IIOMMUIKY B OCMMC/IEHHI CYy4aCHOI XyJOXK-
HbOI IPaKTUKN. ToMy, IpM OLiHIi TaKMX CKIAJHMX i, Ha TEPHINIL TIOITIAM, CYIepewINBUX
ABUIL, HACTI/IbKM BaXX/IMBO «HE IUTyTaTU TaKi MOHATTA, AK METOJ, i MpuiioM, i, 3BMYANHO,
BPAXOBYBATH PO3ILIVPEHHS MeX ITOCTMOJEPHIZMY /10 abCOMIOTHO HEBM3HAYEHOTO IOHATTS
«TOJIOBHOTO HANpsIMKY» [2, 318]. To6To MOBa B ZaHOMY BUIIAZIKY iifie IIPO Te, IJO B YMO-
BaX TOTA/JIbHOTO IIOCTMOZEPHI3MY BUKOPUCTAHHA IMMCbMEHHMKOM MOZIEPHICTCBKUX / IO-
CTMOJEPHICTCHKMX IIPUITOMIB, TEXHIKI OMIOBi/Ii aBTOMaTHYHO TATHE 32 CO60I0 3apaxyBaHHs
TAHOTO MUCbMEHHMKA B PO3PAJ, IIOCTMOEPHICTIB. JlyXOBHO- T'yMaHiCTUMYHI CMUCIN TBOPY
IIpY IbOMY He 6epyThbCsA IO yBari, X04a caMe BOHY 3HaYHOIO MipOI0 BUSHAYAIOTD JOro yCIIiX
iy 4nrava, i y KpUTUKU. A 1€ i IOPOKY€E Ty CUTYAIil0, KO/IM TYMaHiCTMYHO OPi€HTOBaHi
TBOPMU i TBOPU CYTO IMOCTMOAEPHICTCHKI, [0 CTBOPIOIOTH 00€3/[yXOB/IEHMII CBIT IIOPOXKHIX
CUMYIIAKPIB i iIHTePTEKCTyaNbHUX irOp, CTABAATHCA B ONVH PAT.

Ha 1110 o6craBuHy B caMuil posmaj MOCTMOfepHisMy 3BepHya yBary E.A. Ilypra-
HOBA, 51K BifJ3HAYIIA, 1110 «CTYIIiHb HETIPOHMKHOCTI AiICHOCTI 260 CTYIiHb IIPOPUBY «3ady-
TOBAHOCTI» ii CIPUITHATTA» pi3Ha y pisHUX NMMCbMEHHMKIB-TIOCTMOZEPHICTIB i 1110 caMe BOHa
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i BU3HA4Ya€ 3HAYMMICTh CTBOPEHMX HMMM TBOPIB. Y CM/Ty IIbOT0, BBa)KAa€ BOHA, i ONMHAIOTHCA
Ha Pi3HUX IOMI0cax «KuBuil TBip» «[JeHien Maprin» [xona ®aynsa i «BifMiHHO 3pobiieHa,
ajle IOPOXKH: LIKapalTyna» pomany [>xoHa bapra «Kosnoonoma [Ixaiic» [8, 24]. Ha pis-
HIX IIONI0cax, 3ayBaxye E. [lypraHoBa, mepe6ysatorb i TBopu [Ix. Xemepa, K. BonneryTa i
toro x JDx. Bapra a6o . JIoHniBi, 40ro He MOXXe He 6a4MTH aMepUKAHCbKA KPUTHUKA, SIKa
B CWJIY yCTaJIeHOI TpajuLlii Bce HeOpAMHAPHE IPUIMCYBATY TIOCTMOZIEPHi3MY, HifK He MOXXe
Y3TOAUTH SIBHi CyIIepeYHOCTI, AKi BUABIAIOTbCA IPU KOHKPETHOMY aHaisi. Tak, Hanpukag,
B OffHil1 i3 ocTaHHiX pobit npo K. Bonreryra T. [lesica «Xpecrosuit moxix Kypra Boxueryra»
(2006), pocMiFHNK, HOTPUMYIOUUCD YCTATIEHOI [YMKY ITPO IMMCbMEHHNKA K TIOCTMOJEPHICTa,
He MOXK€ BUITY 3 TIOPOYHOTO METONOJIOTIYHOIO KO/Ia — AK MOACHUTH ABHUI I'YMaHi3M IIO-
ctMopepHicTa BonHeryTa? 3rigno T. Hesicy [10], B meHTpi koxkHOrO poMaHy BoHHeryTa —
KOHQJIKT MX JI0r0 r'yMaHi3MOM i ITOpoykHedero OCTMOJePHICTCHKOTO XXIUTTA, ale, B TOM XKe
4ac J10r0 pOMaHy, JO3BOJIAIOTh MMCbMEHHMKOBI YIOCKOHAIUTH CBili «€TUYHUI BCECBIiT», HE
HeCyTb Ha Cobi Tsrap Benukoi Kacu4aHoi mposu. CylmepewnBicT MO3NULT JOCTITHNKA TIPH-
BOJIUTD JIOTO IO Tapa/IOKCa/JIbHUX CY[pKeHb Tuiry: Bonneryr — 6e3yMOBHM171 IIOCTMOJIEPHICT,
aJie 3 Ti€I0 BiIMiHHICTIO, 110 BiH ITOCTMOJIEPHICT, AKMII HAMATra€ThCAA 3alIOBHNATY IIOPOXKHETY
B CaMOMY CepIii TOCTMOJIEPHICTCHKOTO PO3LIEIITIEHHS.

To6To T. leBic BU3HAE, IO CYTTIO, CEPLIEBMHOI0 IIOCTMOAEPHI3MY € pO3IielIe-
HIiCTb, IIOPOKHEYA, Hirili3M, a BoHHEryT HaMara€TbCs L0 MOPOXKHEYY HAIIOBHUTY T'yMa-
Hi3MOM. AJle eCTeTVKa IOCTMOJePHI3My IPUHIUIIOBO He CIIpUIIMae Hi ryMaHisM, Hi sxi 6
TO He OY/I0 IOIIYKY eTUYHUX HifcTaB. [0 mpuHINIIOBY IO3ULiI0 TOCTMOAEepHi3MY cdop-
MY/IIOBaB, K 0Y/I0 3a3HaYeHO paHillle, OAUH 3 JIOr0 BiJOMMX TeOpeTuKiB i amonoreris L
XaccaH B kHusi «PosunrenyBanus Opdes: [Jo BUSHauYeHHsI TOCTMOJEPHICTCHKOI TiTepary-
pu» (1971), B AKii BiH BM3HAYMB MICbMEHHMKA-TIOCTMOJEPHICTA AK «PafiNKaTbHOTO CKell-
THUKa», AKUI 3HAXOJUTb PeHOMeHaIbHUIT CBIT 663FHY3]1]/IM i mo36aB/IeHNM BCAKOI ificTaBU
i TOMY BiMiHHOIO PMCOI0 IIOCTMOJEPHICTCHKOIL JIiITEPATYPH € «... BifYy>KEHHA BiJl pO3yM-
HOTO, Bii CyCIiNbCTBa, Biff icTOpii, HOC/TifOBHA BiZMOBa Bif ycix 3060B’s13aHb Ta 3B’5I3KiB 3
TUM CBITOM, IIJ0 CTBOPEHMII IIOAbMI, a SIK MOX/IMBICTD — 1 B3arasi BifMoBa Bif 6ymb-sKol
dbopmu >xuTTA B KOMeKTHuBi» [11, 291].

INopiBHAEMO 3 UM IOCTyIaTOM HIMpokoBizoMmy MeTadopy K. Borueryra mpo
IIICBMEHHMKA 1K KaHapKM B 11axTi. [Tic/st BUX0Ry B CBiT pomaHy «biitHs HOMep I sTb» BiH
mucaB: «f 6arato gymas A1 4oro moTpibHO MucTenTBO. Halikpairie, 110 51 Mir IpupyMmar,
Ije MOsI TeOpisl KaHAPKM B IIaxTi. BiAmoBifHO Ko i€l Teopii, XyROXHMK OTPibeH Cycminb-
CTBY, TOMY 110 BiH Hafi/leHnit 0co6nuBOI0 4yTnuBicTio. BiH sIK KaHapelika, Ky 6epyTb 3
co600 B MIAXTY: MOAUBITHCS, SIK BOHA KUAAETbCS B IIAXTI, /Iefb BiUYBIIM 3allax rasy, a
MoAu 31 CBOIM IpyOUM HIOXOM Iije I He Mif03PI0I0T, 1[0 Tpsifie HeOesmeka» [3, 16]. A6o x
JI0TO C/I0Ba PO MpMU3HauYeHH: NucbMeHHUKa 3 «Komucku s kimku»: «Akimo Bxe mogu-
Ha CTaJjla MMCbMEHHMKOM, 3Ha4MTh BOHA B3:/a Ha cebe CBAILEHHMIT 000B S30K: 1110 € CU/IN
TBOPUTY KPACy, HECTU CBIT/IO i po3pagy miopam». OgHak T. [leBic He 3HaXOAUTD HiYOTO Kpa-
moro, Ak samuumnTu K. BoHHeryTa B paMKax IOCTMOJEPHi3MY, TBepAAdIM PO «TYMaHi3M
ITOCTMOJIEPHi3MY», IPUTAMaHHOIO MMCbMEHHMKY i IIPO «IIapaZOKCy MOCTMOJEPHICTCHKOTO
TYMaHi3My..., IKMIA 3MIIJHIOE JIIOfICbKi LIIHHOCTI, B TOM K€ Yac YTPUMYIOUM HANIPSAMOK I10-
cTMogepHy» [10, 29].

IMopi6ui mpotupivys, Taki XapaKkTepHi IIpM OLiHIi TBOPYOCTi PARY BifOMUX CY-
YAaCHMX MUCbMEHHMKIB UM iX OKPEMMX TBODiB, BifJl3HaY€HMX BMKOPMCTAHHAM OIOBiJHMX
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TeXHiK, IpMTaMaHHUX IIOCTMOZEPHI3MY, 3MYIIYIOTb 3aMUCIUTUCA HaJ, IPUPOJIOI0 LbOTO
NpOTUPiYYA i MiFBOJATH O BUCHOBKY: AKIO T'yMaHiCTMYHI TE€H[EHIiI TOrO 4y iHIIOTO
M/ICbMEHHMKA HACTiIbKY BUPasHi, 1[0 He BINCYIOTHCA B MApaIUrMy IIOCTMOZIEPHi3MY, TO,
MO>X/IBO, IPUIIMCYBAHMIT IOMY ITOCTMOJ,EPHi3M 30BCiM i He IOCTMOZIEPHi3M, a OCh iHIIE,
CKaXXiMO, TOJ1 e KOHLeNTya/TbHUil XyJOXHill CuHTe3?

IixaBi B IbOMY I/IaHi i OITAAYM OJHOTO 3 HAMBiOMIIINX CyYaCHUX NMCbMEH-
HukiB M. Kyugepu, 3i06paHi B iforo niTepaTypHO-TeOpeTUYHMX KHUTrax «BiggaHi samo-
Biti» (1993), «MuctenrBo pomany» (1995), «3asica» (2005). byny4n BigBepTuM «I1pu-
XMJIBHUKOM SIBHOI IIPUCYTHOCTI OyMKM B poMaHi», M. KyHaepa eMOHCTpye He MeHII
SIBHUII «CKeIITUIV3M 110 BITHOIIEHHIO IO AYXY aBaHrapay» [4, 212]. IlpuiimMatoun «Hecmc-
TE€MHICTb» POMAHHOI [YMKM, XapaKTepHOI /I Xy[L0KHbOI IPAaKTUKM HOBOTO 4acy, AKa €
CIIiB3BYYHOIO eCTeTHI ocTMOofepHisMy, M. KyHpepa 6aunts y 1iboMy HeHOMeH] ax HifK
He OOIPYHTYBaHHsI IMOCTMOJEPHICTCHKOI XaOTUYHOCTI CBITY i aGCOMIOTHOTO Pe/IsATIUBI3-
MY, 2, HaBIIaK!, IE€PCIEKTUBY [0 «BEIMYE3HOTO POSIINPEHHA TEMATUYHOTO TOPU3OHTY»
[4, 212]. TTe, Ha itoro rIMOOKe IMepeKOHAHHs, CTOCYETHCS MOBHOI Mipoio «i ¢imocodii
pomaHny: dinocodis Bnepile moyana po3qyMyBaTH He HaJ| eIiCTEMOIOTI€0, eCTeTUKOIO,
eTHKOI0, PeHOMEHOJIOTIEI0 AyXY, KPUTUKOIO YICTOTO PO3YMY i T.X., ajle HaJ| BCiM, 1[0 Ma€
BiJJHOIIEHHS 10 AoauHN» [4, 213].

O.[]. MixinboB 3BepTa€ yBary Ha iforo Cyf[>KEHHs PO NOETUKY BIACHOI Xy/[0XKHbOT
TBOPYOCTI, B fAKill YiTKO MPOCTEXYETbCA CUMHTE3YIOUMIT IIOYATOK aXK HifIK He IIOCTMOMIEP-
HICTCBKOTO CIIPAMYBAHHS, 60 B SIKOCTi HEOOXIJHIUX €/IeMEHTIB IIbOTO CUHTE3Y BUCTYIIAITH
PO3LyM, XUBI IepCOHaXI, 3B’5130K 1 KOH(POHTALisA YaciB, pOMAaHHA Ipa, ipOHis i TykaBa
HacMillIKa — 1 Bce Ije MifTIOPsIKOBAHO €NUHIN MeTi — JYXOBHO-MOpPa/IbHOMY 36aradeHHIO
YyTaya.

C. [llepnaimMoBa 3a3Havae, 10 y Mic/IAMOBI o BpHeHChbKOTO BUJaHHA CBOTO pOMa-
Hy «BescMmepTsi» BiH Tak mucaB mpo Ie: «Mo€w MeTow 6YI0 IepeTBOPUTH PO3AYM (Mip-
KyBaHH#, MEIUTAIlil0) B OPraHi4Hy CKJIaJl0OBY POMaHy i BecT Jioro Tak, mob Le 6yB cIre-
1udivHO poMaHHMII ciocib po3npymy (TO6TO Hi B sIKOMY pasi He aGCTPaKTHIUIL, a 3/IUTHIL 3
CUTYalLi€l0 IIepCOHaXIB, Hi B AKOMY pasi He TEOPEeTUIHMIL, CEPIIO3HMIA, a IPOBOKYIOUNIA,
ipOHIYHMIT, MO>K/IMBO, 1 KOMIYHMIT), paANKaTIbHO PO3IINPUTI POMAHHUII Yac, {06 BiH Mir B
cebe BMICTUTH «4ac EBpOIN» B KOH(PPOHTALII 3 PISHUMY iCTOPUYHNMU €[I0XaMIL... TI036a-
BUTY POMaH Biff 06TSDK/IMBOTO iMIIepaTUBY IPAaBROIOAIOHOCTI, HAZATH JIOMY IPaiiINBICTD,
TaK, 06 YnTad, 6avauy mepey coO0I0 repoiB «sIK KUBMX» (51 He B 3M031 ysABUTH cOO1 poMaH
6e3 repoiB, KOTpi He 3allaM ATOBYBa/IMCA 6 Y CBIIOMOCTI 4MTay4a, i caMe TOMY 3aBXAM Iie-
pebyBaB B OIO3MIil KO TEH/EHIII TaK 3BaHOTO «HOBOTO POMaHYy»), He 3abyBaB 0Oy, 10 Ix
XKBaBICTb — y/jaBaHa, 10 1ie GOKYC, MUCTELITBO, elleMEHT I'PM, POMAHHOI IpH, — i {06 unraq
yMiB pagitu 1iii rpi» [9, 260].

HaABHicCTh TaKOro 3HaYHOTO YMC/Ia MUCbMEHHMKIB CBiTOBOI BEIMYMHMY, AKi CIIO-
BiflyIOTb ifiefo yiTepaTypu fAK crienn¢ivHOI XyZO>KHBOI POPMU IOPOIKEHHA CMUCTIB Ta
BIIOPANKYBAaHHA TIOICBKOTO JOCBifY, 1110 JOIIOMArae NIOfiMHi, 3TiJHO epeKoHaHH0 Y. Poj-
KHepa, «He IIPOCTO BUCTOATH, ajie J1 BOCTOPXKECTBYBAT», i B IIbOMY IIParHEHHi JJYTh IO
IIIAXY BUKOPUCTaHHA BCiX IPOAYKTUBHYX PopM i omoBigHMx TexHik (30Kpema, popmu To-
TaJIbHOTO POMaHY), — A€ BCi MMiICTAaBY He TUIbKI TOBOPUTH IIPO CHOPMOBAHMIL Y XYHLOXKHII
mpakTnii (eHOMEH KOHLIENTYaIbHOTO XyA0XHbOTO CHHTE3Y, a I IOCTABUTY MUTAHH IIPO
Iojjaiblile BUBYEHHS i BUKOPVCTaHHA JIOTO T€OPETUKO-METOLOIOTiYHIX IPUHIUIIIB.
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IIO/]- CEKI]MA 5. S13bikoBefeHMe U MTHOCTPaHHbIE A3BIKIL.
Anppymak O. B., ®irpo T. 4.
aCUCTeHT Kadenpy iHO3eMHIX MOB
1A TyMaHiTapHUX (paKy/nIbTeTiB
JIbBiBCHKMIT HALliOHA/IbHUI YHIBEPCUTET
imeni IBana ®panka

CTPYKTYPHA KTACU®IKADIIA ITIPMKMETHHMKIB
B POMAHI TOHI MOPPICOH “ THE BLUEST EYE”

Anomauis. IIpoananizosano cmpykmypHi — 0coOnUBOCMI  NPUKMEMHUKIS,
wo exusaromocs y pomani Toni Moppicon “The bluest eye”. Pospobneno cmpykmypHy
knacupixayiio npukmemuuxie. Onucano cCMUmICMu4HULi eexm 6HUBAHHA NPUKMEMHUKIS
PISHUX CMPYKMYPHUX epyn Ha npuknadax i3 pomauy. Jna imocmpayii 3anponoHoeaHo
YyceHHi NPUKAAOU KOHHOT i3 6UINEHUX epyn.

Kitro4oBi c1oBa: IpUKMeTHUK, CTPYKTYpHA KIacudikaris, arpuby1yis, ekcIpecis.

Summary. Structural features of the adjectives used in the novel “The Bluest Eye” by
Tony Morrison are analyzed. Structural classification of adjectives is developed. Stylistic effect
of using adjectives belonging to different structural groups is described on the examples form
the novel. For illustration, numerous examples of each distinguished group are drawn.

Key words: adjective, structural classification, attribution, expression.

JMCKypCHI HOCHiIPKeHHA TEKCTiB NMCbMEHHMKIB KiHUA 20 cTomiTrd - TeMa
aKTyaJIbHa He JNIle Yepe3 ix 4yacoBy OMM3BKICTb, i BifTak HemoCTaTHIO BUBYeHicTb. Lleit
Tiepiof, — pO3BUTOK IIOCTMOJIEPHi3MY i3 110ro popMaJTbHIM Ta 3MICTOBUM PiSHOMAHITTAM, —
€ HaA3BMYAHO OaraTuM [>KepeyoM i BUBYEHHS IOTEHIaNy MOBY I BUPAXKEHHS
HalIMEHINNX BiITiHKIiB cMMCITy. MeTOI0 HaHOTO HOCII/KEeHHA € CTPYKTYpHa KIacudikarisa
IIPUKMETHUKIB, 110 BXMBAlOThcst B poMaHi “The bluest eye” ameprkaHCbKOI IMCbMEHHMUIT
Toni MoppicoH. Bubip TeMu He BUIIAKOBUIL: aBTOP pOOUTH aKIeHT Ha BiAYYTTAX Tepois,
NIPMYOMY HaMaraeThCs MepefaTy X HaliMeHIi BifTiHKN.

Marepianom s aHamizy crano 300 OpUMKMeTHHKIB BifibpaHux MeTomoM
cyuinpHoOi Bubipku 3 Tekcty pomany “The bluest eye”. MeToan KOCIiPKeHHs BK/IIOYAIOTh
€/IEMEHTU IUCKYPC-aHali3y, KOHTEHT aHaJli3, BUKOPUCTaHHA CTOBHMKOBUX CTATeN, a TAKOX
KOMIIOHEHTHMIA aHaIi3.

SIK moKasye ZOCHiIPKEHHA, € OBa OCHOBHI MOMEHTM, Ba)X/IMBi I OINCYy
BAXX/IMBOCTi CTPYKTYPHOTO KOMIIOHEHTA IIPMKMETHMKIB y poMaHi. Ilo-nepmre, e BnacHe
CTPYKTypHi Tunm npukMmeTHukiB. ITo-mpyre, me AucTpuOyLis IPUKMETHUKIB. AHai3
TO3BOJIA€ BUIIMTY HACTYIIHI CTPYKTYPHI TPYNIM IPMKMETHHUKIB.

Yacro s arpubyriii iMEHHIKA BUKOPUCTOBYETHCS ABA MPOCTUX MPUKMETHUKI:
Tired, edgy voices, clear sharp curves of air, irrevocable physical fact, round moronic eyes,
glassy blue eyeballs, false spring day, delicate showy hopefulness, yellow, heavy-lidded eyes,
real light eyes, calm blue lake, nasty white folks, gentle knowing eyes, nice friendly talk, fun-
ny empty feeling, bright blue sky. BapTo BigsHaumury, 1[0 y BUIeHABELEHUX MPUKIAAX
YacTO IOHAJMeHIIe OffMH IPUKMeTHMK (QYHKIIOHYye fAK emiTeT. Yepe3 cBOW 3[aTHICTH
pafiioBaTy, TaKi emiTeTy IepeTBOPIOIOTH iHINNMI IPUKMETHMK 3 IapyU TEX B EIITET, IO
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BUJHO i3 HactynHoro npukiany: The flashlight wormed its way into his guts and turned the
sweet taste of muscadine into rotten fetid bile [5, 148]. ITapa npuxMeTHUKIB (i3 sIKUX rotten €
eriTeToM, a fetid BUKOHYE eKCIIpeCUBHO-OLiHHY (PyHKLII0) rotten fetid bile, koHTpacTy0UM
i3 IPMKMETHUKOBUM C/IOBOCIIONTYIE€HHAM sweet taste, BAKOPUCTOBYETbCSA [/IA II0Ka3y 3MiHM
y mMOYyTTsIX Momogoro Yosi, Koy iforo 3HeHalbKa 3aXOMUIN FBOE OiIMX Y0/IOBIKIB Kpas3
TOJIi, KO/IM BiH BIeplIe 3aiiMaBCA KOXaHHAM i3 fiiBunHOI0, AKY m06uB. Kinbka nonepennix
a63aliB ONMCYIOTH AK BiH 3apOCHUB ii Ha NPOTY/IAHKY, I0T0 BifYyTTA Ta HOYYTTA i 4ac
ix cminKyBaHHs. 3alax, CMaK Ta KOJip BMHHOI 1031 (muscadine) Ta BUHOTPaJHOIO COKY
€ JIENTMOTUBHUMU B OIuCi 1iei curyanii. /Io meBHOI Mipy BOHM IPUBHOCATDH acoljialliro
i3 CTaHOM OII'SIHINOL /IIOAMHM — | Lie IMIUTIIUTHO moKasye BiguytTs Yot Bix mepimoro
M060BHOTO TOCBiAY.

B ananmisoBaHOMy pedeHHi ITMOMHA X/IOMI[EBOI TPaBMU IEPEfAETHCS MAPOIO
IIPUKMETHUKIB, OfVH 3 SIKUX CTOCYEThCA (pismdaHOro (rotten — being in a state of putrefac-
tion or decay; decomposed) a Takoxx Mae mepeHocHe 3HaueHHs (very bad; wretched), a
iHmmit onucye sanax (fetid — having a stale nauseating smell, as of decay). IxHe sHavenHs
ifICHTIOETBCS 3HAYEHHAM IMEHHIKA, KMl BOHU aTpubyioTs: bile (a bitter, alkaline, brown-
ish-yellow or greenish-yellow fluid that is secreted by the liver, stored in the gallbladder, and
discharged into the duodenum and aids in the emulsification, digestion, and absorption of
fats), 1[0 9acTO BUKOPMCTOBYETHCS Y IIEPEHOCHOMY 3HAUeHHI [i/Is1 IO3HAUEeHHsI 3710CTi a60
3a3[pOCTi.

ITpMKMeTHMKM TaKOX BUKOPMCTOBYIOTBCA Y Hapax 3i crony4HukoM and abo but.
IIst rpyma cknagaerbest i3 gBox miarpym. CHOMYYHNMK MOXKe ITOEFHYBATH aTpuOyTUBH, 110
€ CEMAHTUYHO 6MM3bKUMI, 200 I[OHAIIMEHIIIe He CYIlepedaTh 3HAYeHHIM OffHe OJHOTO, 5K
y HaBefleHUX npuknagax: large and rough hands, productive and fructifying pain, cold and
stupid eyeballs, young and growing Ohio. B Takyx BuIafKaX IPUKMETHUKM JOIIOBHIOIOTH
3HAYEHHs OJHE OJHOrO B3AEMHO IIICVTIOYM eKCIIPEeCHBHY KOMIIOHEHTY CBOIX 3HadYeHb:
The confused mixture of his memories of Pauline and the doing of a wild and forbidden thing
excited him, and a bolt of desire ran down his genitals ...[5, 162]. ITapa mpukMeTHUKIB a wild
and forbidden thing BUKOPUCTOBYETbCA IIA OMNUCY BifuyTTiB Yo/t Ko BiH IBanTyBaB
csoio ouky. [Tpuxkmernuxn wild (1. Uncivilized or barbarous; savage, 2. Characterized by a
lack of moral restraint; dissolute or licentious; 3. Furiously disturbed or turbulent; stormy)
Ta forbidden (1. not permitted by order or law; excluded from use or mention) € cemanTI4YHO
6muspkumu. IIpukmeTHuK wild mepemae aBTOPCbKY OLIHKY MOpPAIbHOI HUSBKOCTI Ta
orupgHocti giit Yomm, a npuxkMetHuk forbidden mepemae mpuxoBaHi cMmcIn: Bigpasu
JIIOACBHKOTO CYCIIIBCTBA IO TAaKUX AilL, a amosis Ha bibmito, nepenatoun 3agoBonenHs Yo
BiJj 3TBaNTYBaHHA JIOTO IOYKM, BUK/IMKAE B YMTaYa Ile 6inbmy Bifipasy.

CeMaHTUYHO MPOTUIEXKHI HMPUKMETHUKM TEX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCH Y
mapi, L0 oIucye oguH iMeHHUK: neat and nasty puke, sweet and plaintive cry, gentle and
penetrating eyes, faint but persistent nausea.

Croenudiyni XapaKTepUCTUKU TAKOTO CJIOBOBXXVMBAHHA MOXKHA IIPOLUTIOCTPYBATH
HacTynHuM npuxaagoMm: He, God, had made a sloven and unforgivable error in judg-
ment: designing an imperfect universe [5, 172]. Y 1poMy HpuKIaji HPMKMETHUKM, IO
BUKOHYIOTb (PYHKIIIIO eIIiTeTiB MaloTh IPOTHU/IEXXHE 3HAYeHH 1. [lepuinii IpUKMeTHUK slov-
en Mae sHauenHs ‘habitually careless in personal appearance or work. Moro snauenns e
HeTaTVBHIUM, OJHAK J10r0 BUKOPUCTAHHS HOPSJ i3 ApYTruM IpUKMeTHUKOM unforgivable (‘so
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bad as to be unable to be excused or pardoned’) cTBopro€ HOBe KOHTEKCTYaIbHe 3HAYECHH:
NIPOTUJIEXXHOCTI 3HadeHb. [lepia yacTiHa mapyu BUpaXkae pafillie TOYKY 30py peJlirii, B T
Yac [K iHIIIa IPeCTaB/IAE€ aBTOPCKY MO3NILiIO0, L0 TOCTPO KPUTUKYE OTOIYIOUY PeaibHiCTb,
y SIKiiT IBOE OLINX Y0/IOBIKiB, BUKOPUCTOBYIOUN 36POI0, MOXYTb 3MYCUTI MOJIOJOTO Herpa
3TBA/JITYBaTy JIOr0 KOXaHYy, 1O Ii3Hillle IpU3BOAUTH IO TOTO, IO Yy JOPOCIOMY Billi BiH
I'BaJITY€ CBOIO HOUKY, 6’€ I Martip, i e MaMa He M0OUTH [OUKM, 60 BOHA YOPHOLIKIpa.

e oxHa rpyma NPUKMETHMKIB — Iie IPUKMETHUKHY, 110 BXXUBAIOTHCS TPYIIAMI 110
Tpy un Oinblue: silent, separate and pleasantly mysterious words, nice good church woman,
some nice little old place, the big, the special, the loving gift, funny, sad, helpless movement,
humming, skipping, foot-tapping, eating, smacking combination, sweet, endurable, even cher-
ished irritation, empty, black and helpless face, all-embracing tenderness, big old healthy thing,
flaky, stiff, grayish towels, soft black Georgia sky, partly hostile, partly indifferent, partly desper-
ate mating dance. SIK IpaBIIO BOHM BUKOPUCTOBYIOTHCS [JIS1 XapaKTePUCTUKYU 00 €KTa i3
Pi3HMX IIepCIEKTHB.

IikaBuM IPMKIaZOM TaKOTO BXVMBAaHHA € HACTYIIHI aHTUTETMYHI KOHCTPYKIHI,
KOXXHa 3 SIKUX CK/IAIAETHCS 13 TPHOX IPUKMETHIKIB (BapTO 3a3HAYNTIL, 1[0 BOHV BUKOHYIOTH
oynkuito eniteriB): They were big, white, armed men. He was small, black, helpless boy
[5, 150]. LTi aBa pedueHHs OMUCYIOTh yKe 3rafjaHy CUTYALIiIo, y sIKiil fBOE 6iMX 10/MIOBIKiB
Hanam Ha Yo i3 10ro KOXaHOI B TO¥ 4Yac, KON Ti 3aliMalNCh KOXaHHAM Ta 3MYCUIN
xyomnus 3reantyBaru [lapsid. BiH He Mir mporo spoburu. lleil Bumagox 3MiHNB 710ro
XXUTTS, 3poOMB JIOr0 TUM, KM BiH CTaB: IB/ITIBHUKOM JOr0 BO4KU. IIpoTrcTaBieHHs
CK/IaJIa€ThCA i3 YOTUPBOX elleMeHTiB: men — boy, big — small, white - black, armed - help-
less. ImeHHUK men (3BepHIMO yBary, IO BiH BXXMBA€TbCA y MHOXVHI) BKIIIOYAE ceMU
adult, strong, a ceMaHTHYHA CTPYKTypa APYroro wieHa omosutii, boy, BKiodae cemn ado-
lescent, weak. 1]i XapaKTepUCTUKM [OIOBHIOIOTBHCS NPOTHUCTaBIeHHAM armed — helpless
Ta Pajlifol0Th Ha BCIO TPyIy IPUKMETHMKIB, TaK IO white cTae CMHOHIMOM MO strong, a
black - no weak. ABTOp Ba€ThCs O TAKOi TEXHIKM 10O HATOTOCUTH HECIPABENINUBICTD
XKUTTA, KyIBTYPHU, CYCII/IbCTBA, ¥ AKOMY JOPOC/i YONOBIKM MOXXYTb POOUTH 6y,u;b-u_(0, 110
HifIkasye M IXHA ICKXiKa i3 MOIOAUM XJIONIIEM JIMIIE TOMY, IO BiH TEMHOIUKipuIi, i TOMy
BBa)KAETHCA JIIOAMHOIO pyroro copry. s imea mpoxopuTh yepes BCIO KHUTY, i BCIIAKO
HaroJIONIYEThCA IPY ONNCI CLIEHNM 3TBaJTYBaHHA JOYKM, IIifi 4ac AKoro Yosmm Bech vac
MO YMKM IIOBEPTAETHCA IO CBOIX Bif4yTTiB B Till CUTYyallil CBOEI IOHOCTI.

CknmagHi OpUKMETHUKY CKIa[al0Th 3HAYHY YaCTMHY HIPUKMETHMKIB y poMaHi:
warm-pulsed laughter, hard-won homes, squint-eyed Shirley, bone-cold head, orangeworms
hair, pencil-stroke eyebrows, light-green words, gold-and-green house, rain-soaked eyes,
holding-back smile, old-timey stories, nasty-sweet guts, green-and-purple grass, muscadine-
lipped mouth, strong-sounding word. Ycom BOHM BUKOPUCTOBYIOTbCA y apax: early-morn-
ing and late evening edges, a iHKo/mM HaBiTb rpymamu no tpu: blue-eyed, yellow-haired,
pink-skinned doll.

HacrynHa umrara Moxe OyTM NPMKIAfOM BUKOPUCTAHHS TPymM i3 TPbOX
IPUKMETHIKIB /I BOCATHEHHA epeKTy MaKCMMaJIbHOI eKCIIPeCUBHOCTI 3aB/IAKM B3a€MOTI]
X CEMaHTUYHMX CTPYKTYP a TAKOXK CXOXKOCTi IX TpaMaTU4YHOI CTPYKTYPy Ta IIOBTOPIOBAHOT O
enemenTa: I should never have, I admit, I should never have taken their money in exchange
for well-phrased, well-placed, well-faced lies [5, 179]. [lana njurara IpefCTaBIsE PO3LYMNU
JIIOJIVHY, L0 3apOOIIAE Ha KUTTA IIPUKUAAIOUNCH YaPiBHUKOM, 1[0 MOXKE JOIIOMOITY JIIOJAM
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y CKpyTHUX cuTyarisx. [Tekoma npuifiia 0 HbOrO IPOCUTH roTybux odeii i BiH 36pexas,
noo6inaBimy ix guTrHi. BoHa 3iifimia 3 po3yMy Ta noBipuia, o cTana rony6ooxomw. Ipymna
[IPUKMETHUKIB, KOXKeH 3 SIKMX BK/TIOYA€ KOMIIOHEHT well-, BUKOPUCTOBYEThCS 106 OImycaTu
SIK IIaXpari-4apiBHUK 0O YpIOBaB JIIOfEl — PO3YMHO, BPAaXOBYIOUM BCi fieTasIi, IJIAHYI0YN
Ta OPraHi30BYIOUM IO Ta fAK BiH KasaTuMe. Taxmil OIMC MOKa3ye HACKINIbKM TUAKOK0 Oyia
jtoro fiAnbHiCTD. BumiesragaHi cioBa cTBOPIOIOTH (POH I OIUCY HANTUKIIIOTO 37I0YNHY
maxpas — itoro o6maHy 6ifHOl mCuxiYHO XBOpOI AiBYMHKM. BXXMBaHHS NMPUKMETHUKIB
IPYIOI0 Ta MOBTOPEHHS €JIeMEHTa Y KOXXHOMY 3 HMX CIIY>KUTb [/Is B3a€MO IifICM/IEHHA
3HA4YEHD Ta eKCNPecCii KOXKHOTO i3 KOMIIOHEHTIB IPYIIN.

BuxopucTaHHA HOBOTBODPIiB € HaJ3BMYAaNiHO INOTY>XHUM METOIOM CTBOPEHHS
excrpecii. ¥ pomani Torni MoppicoH MO>kHa 3HaiI TV 3HAYHY Ki/IbKiCTh TAaKMX IIPMKMETHUKIB.
IIa rpyna BapTa yBaru, aji)ke [OfJa€ OPUTiHANIbHOCTI Ta HEIIOBTOPHOCTI TBOPY a TaKOX
Bifiirpae BayXMBYy po/nb y poMaHi. HaBemeMo KiflbKa IpMK/IafiiB IPUMKMETHUKIB-HOBOTBOPIB:
honest-to-God real reason, six-finger-do-tooth-meringue-pie Maureen, grown-up getting-
ready-to-lire laugh, candy-and-potato-chip dream.

ITpoanamisyemo ix ¢yHKifionyBanHs Ha mpuxiani: They slept six in a bed, all their
pee mixing together in the night as they wet their beds each in his own candy-and-potato-chip
dream [5,90]. TyT OIyCyeThCs CTaBIEHH CBIT/IOLIKIPOI JIefii ;O TEMHOIIKIpYX fiTeit i3 6imHIx
paitonis. Ii oruma 10 HUX BUpPaKAETHCS COBOCIIONYYEeHHAMY, 3HAYEHHSA SKMX OB I3aHe i3
HOHATTAMYU OpyAy Ta HeuuctoTn: dirty torn dress, hair matted where the plaits had come un-
done, muddy shoes with the wad of gum peeping out, cheap soles, the soiled socks, hair uncombed,
dresses falling apart, shoes untied and caked with dirt. Omucyroun CH TeMHOLIKIpKX AiTelt 3a
JIOTIOMOTOX0 IIPMKMETHUKa candy-and-potato-chip dream aBTop HOKasye >KaxIMBi yMOBH, y
SIKVIX KWLM TA POC/IY MaJIeHbKi Herpit. 3 pisHMX IIPUUMH X 6aTbKY 9aCTO He MOI/IV IIPUALIATH
iM ZoCTaTHBO yBaru Ta 3abesmeqnTy IM HOPMaTbHI YMOBM IPOXKUBAHHS, | HEFOCSHKHI MPii,
1110 peasTi3yBa/IiCh JINIIE Y IX CHax Oy/I HACIIPAB/i HalifIeIIeBIIMIL PeYaMIL.

UYepes cBOIO TeHJEHINI0 AaBaTy AeTajlbHi OMMCU BCbOTo, Impo Imjo muiie ToHi
MoppicoH 4acTO BUKOPUCTOBYE IPUCTIBHUKY /L1 aTpulyLii mpukmeTHuKiIB. Lle 36inbImye
eKCIpeCUBHUII IOTeHIia]l NPMKMETHUKIB, i 6araTo i3 HMX CTalOTb emiTeTaMu y CBOiX
KOHTeKCTax: pleasantly mysterious words, gently wicked dance, smoothly cultivated ignorance,
elaborately designed hopelessness, distinctly delicious sensation, strangely pleasant sensation,
deep silky black cat.

ITpuKMeTHUKM 13 TPUCTIBHUKOM-aTpUOYTOM CTBOPIOIOTh CHUIbHImmMI edexT,
OCKIZIbKM KOXXEH i3 HUX [IOfla€ eKCIIpecil Ta €MOTMBHOCTI [O 3arajbHOr0 3HA4YEeHHA
C/IOBOCHONTYY€EHHA Ta IiJICU/IIOE BiTIOBiTHi KOMIIOHEHTY CEMAaHTUYHOI CTPYKTYPH iHIIOrO
enementa: And she will accept the strangely pleasant sensation that comes when he writhes
beneath her hand and flattens his eyes with a surfeit of sensual delight [5, 85]. ¥ npomy
IpUKIaf] ONMCYIOThCs crioragu Ilomin mpo Toi vac, Komy BoHa 6yra maciusa i3 Yo,
KO/IM BOHU Iepeixanu y HOBUIl paiioH, BiH 3HAIILIOB PO6OTY, a BOHA 3a/IMIIaIach BIOMA
Ta JOI/Lfa/Ia 3a Ix OyauHKOM. Bixe mouamuch cBapKu, ajie BOHU BCe Iiie Oy/Iy IacIuBUMIL.
Ilonmin mpurajiye KOXHICiHbKY MeTanb — KOXEH JIOTMK YOJOBiKa Ta CBOI Bif4yTTA.
CrnoBocrionydeHHs npuKMeTHUKa pleasant (‘giving or affording pleasure or enjoyment;
agreeable’) i3 mpucniBHMKOM-aTpubyTOM strangely (‘happening, looking etc in a way that is
out of the ordinary; unusual or striking’) nepegae mouyTTs XiHKM, IIOKa3y€e HACKINTBKY, XK
Ha AMBO, IPUEMHUMI, Hi 3 YMM He3piBHAHHMMM OY/IM Lii Bif4yTTsL.
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IpamMaTyHO HPUMKMETHUKM MOXXHA DO3JUIMNTM Ha TpU TPYNM 3aJeXXKHO Bif
iX poO3sTallyBaHHA y pE€YEHHi: IPUKMETHMKY, IO BUKOPUCTOBYIOTHCA Y HPENO3NILi,
IIOCTIIO3NIIi, Ta IPUKMETHNKY, 10 BUKOPUCTOBYIOTbCA Y AncioKanii. Haibinpmy rpymy
CTaHOB/IATb IIPUKMETHMKN i3 Ipero3UTUBHNUM po3TtairyBaHHAM: cuddly night clothes, mud-
dy rivulets, hot-mouthed puppy, phlegmy voice, stove-lid triumph, cold beeriness, cold cash,
great and generous hearts, barren life, sensitive breed, sloppy, inadequate whores, youthful
innocence. [Jpyroro 1o BeIM4YMHi IPYIIOI0 € MPUKMETHUKH, 110 3aliMalOTh MOCTIIO3UTIBHE
Micue: her voice sweet and hard, eyes soft and wet, its planes dull and blunted with sweetness.
Hait6iplr eKCIIpeCMBHOIO € TPEeTsi IPYIA, IPUKMETHUKM, IO 3a/IMAlOTh AUCTOKATUBHY
nosuuito: young, loving and full of energy, they came..., sullen, irritable, he cultivated his
hatred of Darlene, undying, if covert, affection. 3aBEAKM TOMY, 1[0 BOHM BifjiNeHHi Bif
iMeHHUKa, KNIl ONMCYIOTh, BOHU IPUBEPTAIOTh YBAry YMTaYa, Ta, TAKMM UMHOM, € Oimblr
eKCIIPECMBHIMM Ta eMOTUBHUMIL.

Bigrak, Mo)XeMO 3pOOUTM BUCHOBOK, IO BXXMBAaHHJ BETUKOI KiTBKOCTI
IIPUKMETHUKIB — Iie OfHe i3 aBTOPCHKUX PillleHb, sIKe BifoOpaXkae CIIpsiMyBaHHS aBTOPCHKOL
yBaru Ha JieTaJIbHUI Ta ACKPaBUII ONJC BHYTPIllIHIX IIepeXXMBaHb IepoiB Ta iX COPUITHATTSA
CBITY.

Bupineno HacTymnHi CTPYKTYPHI TPyl IPUMKMETHUKIB: IIPOCTI IPUKMETHUKM, 110
BXIBAIOTHCA Y Mapax, IPOCTi IPUKMETHMKMY, 110 BXXMBAIOThCA Y Iapax i3 CIIOMTyYHUKOM
(and gt ceanTnuHO 6/M3bKMX Ta but [ CEMAaHTUYHO NPOTWISKHNX IPUKMETHUKIB),
MIPOCTi MPUKMETHMKHY, 1[0 BXXMBAIOTHCA IPYIHAMU 11O TPM, CKIATHI IPUKMETHMUKY, HOBO-
TBOPM, IPUKMETHYKY i3 IPUCIIIBHUKOM-aTpUOYTOM.

B)xuBaHHS NPYKMETHMKIB CIPsIMOBaHe Ha Ilepefady BCiX ITATH BifYyTTIB JIIOMY-
HU, a TAKOXX IIOYYTTiB Ta eMOLiii. BXXMBaHHA MPUMKMETHUKIB Biflirpa€ BENMKY pOJb B Ile-
penadi iHAMBigyanbHOCTI repoiB. 30KpeMa, 3HaYHA Ki/IbKiCThb HOBOTBOPiB-IIPMKMETHUKIB
epefae 0COOMMBOCTI BHYTPIIIHBOTO CBIiTY TepoiB, A/Ls Iepefadi BHY TPILIHBOTO CBITY SIKMX
BOHU BXUBaOTbCsA. DopMa IPUKMETHUKIB Ta IX AUCTPUOYIIis TeX Hece BeMKe CTUTICTUY-
He HaBaHTa)XeHH1. Tak, 4acTo BXMBAHHA [ABOX 260 if TPbOX IPUKMETHNKIB JOIIOMArae aB-
TOpY IepefaT, a YNTAdy BifIyTI yCi HIOAHCH TOTO, L0 IIepeKMBAIOTb Irepoi. TaKiM YMHOM,
CTPYKTYPHa KOMIIOHEHTa IPMKMETHMKIB y pOMaHi Hece Be/MKe CMUCTIOBE HaBaHTaKeHHA.
OpHaxk, /1 TIOBHOTY OMICY POJIi IPUKMETHUKIB y pPOMaHi HeOOXifHNM BUAETHCS aHAI3
iX CEeMaHTUYHUX Ta CTIWICTMYHUX OCOOMUBOCTEIL, 110 Oy/le TEMOI ORHOTO i3 HACTYIHUX
TOCTiI>KEeHb.
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AppITelicKMit rocyiapcTBeHHbI yHUBepcuTeT (Maitkor, PD)

BIIMAHME ITPOTECTAHTU3MA
HA ®OPMMPOBAHME KOHIEIITA YCIIEX/SUCCESS
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IleHHOCTH / protestantism, concept, success, American values.

J7 cOBpeMEHHOTO 4e/I0BeKa OfHUM M3 Ba)KHENIINX IOKa3aTe/leil COCTOATENb-
HOCTH B 001[eCTBe ABJIAETCA YPOBEHD €T0 YCIIEITHOCTH. «YCIIEITHOCTD YoKe JaBHO ABJLACTCS
Ba)KHENIMM aTpubyTOM Halell xusHu, a cam KoHuenT YCIIEX/SUCCESS cran mpuunc-
NATbCA K 6a30BBIM KY/IBTYPHBIM LIEHHOCTAM» [2, 9].

IMox morsatnem YCIIEX/SUCCESS MHoOr1e Hapoyibl HIOHMMAIOT IPUMEPHO OHO 1
TO JKe: XOpolllee ITO/IOKeHNUe B 00I[eCTBe, BIACTb U CTATYC, MaTepuanbHOe 6/I1aronony4ne,
IIONY/IAPHOCTD U C/IaBY, YTO, 10 MHEHNIO HEKOTOPBIX y4eHbIX (O.B. Muxaiiioa), ABndeT-
sl C/IefiCTBMEM KONIMPOBAHNUA U C/I€fOBAaHNA aMepUKaHCKUM upieanaM: «VIMeHHO AMepuKa
KY/IbTMBMPOBA/A U IIPOM3Be/a Ha CBET KOHIIENT yCIleXa, YCIeITHOTO Ye/loBeKa, I MMEHHO
«aMepPUKaHCKIMU CTaH[apTaMy» ONPeJe/AI0TCA TOCTIDKeHUA NHAMBIUAA K KaKoll Obl Ha-
I[IOHAJIBHOCTY OH HU IIpUHAIJIeXa» [4, 48].

Konnent YCITEX/SUCCESS dopmupoBancs B TedeHue JJIMTENIBHOIO BPEMEHH,
Ha ero pasBUTHE B/INSIIO MHOXECTBO PAa3/INMIHBIX (PAKTOPOB — COL[MA/IbHBIX, HCTOPUUECKIUX
U peTUTMO3HBIX. B TaHHOII cTaThe MBI MOFPOOHO OCTAHOBMMCS Ha PEIUTMO3HOM (aKkTope,
KaK OCHOBOIIO/IAraolieM.

B CIIIA Bcerpa cyIiecTBOBaIO MHOTO KOH(eCcuil, HO Ha IPOTSHKEHNUHU [JOITUX
7eT IPOTECTAaHTM3M OJHO3HAUYHO OCTABaJICA IpUOpUTeTHON penurmeir. «Hecmorpsa Ha
3aMeTHDIN BKJIaJi KaTOMMKOB ¥ €BPeeB B MONUTUYECKYIO M MHTE/UIEKTYa/lbHYIO XVU3Hb,
AMepuKy yMecTHee BCETO PacCMaTpuBaTb KaK CTPaHy, OTMEYEHHYIO 3HAKOM IIPOTECTaH-
Tusma» [1, 149].

ITpoTecTaHTM3M KaK CaMOCTOATE/IbHOE PEeIUTMO3HOE HallpaB/eHle BO3HMK B
EBpone B XVI Bexe. Bo3HMKHYB B BeK JOMMHMPOBaHMA PYMCKO-KaTONMM4eCKON LEPKBI,
IIPOTECTAHTN3M SIBIJI COOOI0 MUTATENBHYIO IIOYBY A/IsI AHTUKATOINYECKOTO [BVDKEHMS.
OH cTan acconumMpoBaThCcs C «COLMANbHO-TMONUTUYECKMM ¥ HPaBCTBEHHBIM IPOTECTOM
MOHVMAIOIIEroCsl, HO BCe ellje GeCpaBHOIO TPETbEro COCIOBMsI IIPOTHB OTXKMBIIUX
CpeIHEeBEKOBBIX IOPALKOB ¥ CTOSAIEl Ha VX CTpake KaTONMMYeCKON LepKBm» [6]. U yxe K
Hauajy Pedopmarun ero Bracts B EBpore ykpenuace.

PaccmoTpuMm  penurmosHble OCHOBbI IIPOTECTAHTM3MA, IIO3BOMMBILNE €My
BBIIETINTHCST CPERY APYTUX KOH(ECCHit.

1.B mpoTecTaHTM3Me He CTOJIb BaXKHBI LiepKOBHBIE TATHCTBA, MOJIUTBHI ¥ OOPAMEL,
Ye/I0BeK MOYKeT CIIACTHCD TOTIbKO Yepe3 CBOIO Bepy. ITO OfIHA 13 OCHOBHBIX I/lell IPOTEeCTaH-
TU3Ma, BIlepBble BbicKasaHHast M. JIrorepom: «sola fide, sola gratia et sola Scriptura» (tomns-
KO Bepa, TONbKO 6arofats u TobKo Ilncanne) [3]. CBobopa fymu BepyIOLero yeoBeKa
He MOXET 3aBJCETh OT KaKMX-11160 BHeIIHNX (HaKTOpOB, TOMBKO OT Boxkbeit Bomu. T.e. Bce,

26



Filologia, socjologia i kulturoznawstwo.

YTO OCTAETCA YeNOBEKY — HalITU CBOE MECTO B 9TOM MMp€, 3aHATb CBOI0 «HUIIY», HAITH
HOAXOAAILYI0 Hpodeccuio, a Bce OCTaNIbHOE YKe IIpefpelleHo.

2. OTHoOIIEHME K TPYAY 37iech Toxke nHoe. [To MHeHuto JItoTepa, TPyHAsACh, 4elToBeK
yKe clefyeT cBoeMy IpeJHasHauYeHNIO, BBIIIONHAET CBOM gonr nepen borom. HesaxHo,
4TO 9TO 3a IOMpUILE, [IABHOE, YTOOBI Y€/IOBEK BBINOIHSI CBOK PAabOTy KaueCTBEHHO U
npuiexxHo. Ecnu 9enoBex ycnemeH B CBOEM Jiefle, 9TO CBUJIETENbCTBYET O MIPaBUIBHOCTU
BBIOPAHHOTO MY TH U IIPABEIHOrO CIy>XKeHus bory.

IIpoTecTanTCKasA 3TUKa TPy/a JIeT/Ia B OCHOBY COBPEMEHHON aMePUKaHCKO UJe0-
noruu ycnexa. CornacHo llenkunoit E.A. «rpoTecTaHTCKOE BEPONCIIOBElaHNE B IIPMMEHe-
HMI K cepe TPy#a — 3TO MPaKTUIeCKU CMHOHMM yciexay» [5]. Yceparo paboras, deoBek
HOJTy4YaeT BO3HArPpaXKfieHIe — MaTepMaibHOe O/IaroIony4ne, obliecTBeHHOE IPU3HAHNe, U
3TO O3HAYAET, YTO YETOBEK Ha BEPHOM IIyTU U CefyeT boxxbelt Bore.

3. Mexqy 4enoBekoM 1 borom He MOXeT ObITb HMKAKMX IIOCPETHMKOB, YeTIOBEK
IOJDKEH CaMOCTOATENILHO HAlTU CBOV MyTh K Bory. TakuM 06pa3oM, B KaXK[JOM 4ellOBeKe
3aJI0’KeHa OIpefie/leHHasi BHYTPEHHsIsI MOPA/IbHAsI CUJIA ¥ KaXXABII MOXeT HOCTUYb 671aro-
[EHCTBYS, HO IIPY 9TOM 4Ye/IOBEK OTYUTHIBAETCS Hepef BoroM 3a cBOI IpofelaHHyIo paboTy
VHIMBUJYa/IbHO, T.€. YCIeX He Je/MUTCA MeXAY HeCKONMbKMMU MoabMM. TaK BOCIIUTBIBA/ICA
VIHIVBUYa/IV3M B aMEPUKAHCKOV HAIUY, BCET/la AB/IAIOIMUIICA €€ OTIMYNUTENBHO YePTOIL.

HarmonanpHoe caMOCO3HaHME aMepUKAHIIEB OBUIO OCHOBAHO MMEHHO HAa 9TUX
PeUIMO3HBIX MonoxeHnAx. CrefoBaHne MPOTECTAHTCKONM 3THKe, Xopollee 3HaHMe bu-
6, Bemenre Ge3ynpedHoro obpasa XM3HNU 00eCIIeYnBaIo IeIOBEKY He TOMBKO HAYXO-
BHYIO 6/1arofiaTh, HO U yCIleX Ha mpodeccruoHanpHoM nonpuiie. «Jo6uThes ycmexa — 3Ha-
4uT npuobpectu fOOpOHeTeNb, [OKA3aTh cebe 1 OKPY>KAIOIIVIM IPABIIBHOCTD 30PAHHOTO
IyTU U YTBePAUTbCA B 6oronsbpanHocTn» [5].

TakuMm 06pa3oM, penuruo3Hble OCHOBBI, 3a/I0)KEHHBIE MPOTECTAHTCKON KYIIb-
TYpOIt, COXpaHWINCh B MPeoOpPasOBAHHOM BHJie U B HALIM FHU. 3a4acTyI0 UM CIEYIOT
JINIIB U3 IPAKTUIECKIX MHTEPECOB — KaK CII0Cc06 JOOUTHCS IMYHOTO YCIIeXa, YTO, B UTOTE,
paspylIaeT BHYTPEHHIOI JIyXOBHOCTb Y€/IOBEKA U IPEBPAIAeT TAKYI0 PEIUTMO3HOCTD B
5KOHOMUIYECKYIO.
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OCOB/IMBOCTI IEPEKJIATY HA YKPATHCbKY MOBY TEPMIHIB,
MOB’I3AHUX 3 KYIBTYPOIO ®PAHIIIT

Kiro4oBi cmoBa: mepekiaj, TepMiH, KyIbTypHi peanil, mepekaafad, mpobreMHi
CTI0Ba, IOHATTS, UBi/Ti3awis, 36epexxeHHs caMob6yTHOCTI

Key words: translation, term, cultural realities, interpreter, problematic words,
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MeTor0 HAIIOTO HOCTIKEHHS € 0COOMMBOCTI IepeKkIafy Ha yKpaiHCbKY MOBY
TepMiHiB, TiCHO OB’ s13aHMX 3 KyAbTyporo Ppanuil. B ykpaiHchKilt mepekmafanbKil Tpaguii
i TEpMiHM BU3HAYAIOTHCSA K «C/IOBa-peatii». BUBYEHHs IMX /IeKceM, sIKi BiToOpaXKanTh
3BMYKM i 3Bu4al PPAHITY3bKOTO HAPOAY CBIFUUTD, 110 BOHM BUK/IMKAIOTD MIEBHI CKIafHOL
IIpy IepeKaaji 4depes IX CUIbHY JIEKCMYHY HEOJHOPINHICTb, OCKiIbKM BK/IIOYAalOTh B
cebe cremuianbHi clOBa-TepMiHM, BlacHi Ha3sM, abpesiaTypu. TepMiHM, IO TO3HAYAIOTH
Ky/IbTYpHI pearii Hauii, icHyl0Tb B KOXHill MOBi. BoHM mpeqcTaB/siioTh cob0t0 cucremy
3HAKiB, BiIMiY€HMX €THiYHOI0 KOHOTAILIi€l0, a/leKBaTHA KyAbTYPHa Iepefada AKOI J03BONAE
IOBOM pi3HMM NuBimisaniaM cminkysatucsa. Kpim toro, nuranss, [OB’sI3aHi 3 Pi3HUMU
acIeKTaMM [epeKIafy [UX TePMIHiB, He IepeCcTaloTh Oy TI AKTYa/IbHIMI i IPECTaB/LI0Th
iHTepec A [OCTIZHMKIB. AKTYa/JbHICTb TeMHU [AaHOI CTATTi HifTBEpPXYETbCA TAKOXK
IIpOL[ecOM EBPOIIENICHKOI iHTerparii Ta rmobanisanii, sikuit BizbyBaeTbcs Hapasi B YkpaiHi,
KO/IM KOMYHIKAIlis i epexag MaloTh GesnperieieHTHe 3SHaYeHHL.

¥ nux ymMoBax Inepekiafad BUCTYIA€ B AKOCTi IMOCEPENHIKA MDK KOPUCTyBadaMm
MOBI-OpUTiHa/Ty i MOBU, Ha fIKY 3[ilICHIOETbCS Iepekiaf (IinboBO0 MOBOM). MoBa He iifie
NIpO IPOCTUIL NE€PEKIIAf; C/iB, a PO IepeKIaj MOHATD, BIACTUBYX LUBiisaLil 3 ii BracHUM
MUCTIeHHSIM. A 1ie OyBae my)ke BaXKO IepeknacTi. JIifiCHO, mpy mepeKkiafi IUX HOHATH
HepeK/iaiad MOBMHEH 3a6e3IednTy 30epexxeHHa caMoOyTHOCTI Ky/IBTYPHOTO TepMiHa, B TOIt
Ke Jac yCBiJOM/IIOI0YY, LII0 He 3MOXKe IHTerpyBaTy BCe IIOHATTA Y BCiil itoro crenyiyHoCTi.

Ski >k i c0Ba 3 CWIBHUM KyIBTYPHUM 3MICTOM, SIKi € IpOOIeMHUMMU IpU
nepexnani? Born imocTpyroTh, HacaMIlepesl, iHIy MaTepia/lbHy KyIbTypy (apXiTekTypa,
OLAT, IPORYKTY Xap4yBaHHA i HAaIlOl, OMHNILIi BUMipy TOILO), CIIeln(idHy COLiOKYIbTYPHY
cucTeMy (periria, putyanu, eKOHOMi4Ha, agMiHiCTpaTVBHa, IIOTITUYHA, BilicbKOBa Ta iHIIi
crcTeMn) i 0COOMMBI BITHOCMHY MK YWIeHaMM CIITBHOTH. € BeIMKa KiTbKICTh L{NX TepMiHiB
y BCIX THIIaX AUCKYPCY: IIpeca, O(DilliiiHi JOKYMEHTH, XyA0XKHs /TiTepaTypa, pO3MOBHA MOBa,
He TOBOPSIYY PO IPUCIIB s, MiCHI, TiYnIKy, Bipui i T.4.

3HaHH Ky/IbTypH Hallil, MOBY sIKOI M BUBYA€EMO, HEOOXiJHE YIHSAM, AKi 6QKAITh
immirpyBaru go ®panmii, abo cTygenrtaMm, mo 6axarors Hauatucs y Opanuii, Tomy mo
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TaKi 3HaHHA € YMOBOIO YCHIIIHOI COIlia/IbHOI Ta €KOHOMIYHOI iHTerpawii B kpaiHi. Koxen
i3 Hac, IIepeXMBaB, OHOTO JHA YN iHIIOTO, CUTYAlil0, KOMIM CTUKABCA 3 KY/IbTYPHUMUI abo
MOBHMMM BifMiHHOCTsIMI. B YKpaiHi, Harrpuk/iaf, MoxxHa 6e3 3alipoLIeHHs 3aiiTH [0 Apyra
mpuBiTaTycs (3aBiTaTi Ha BOTHMUK), 11O 3aeThbcst mpobaemMaTuanuM y Opanii. ¥ Opanrii
mpuitHaTo ropoputu «bonjour» (go6puit gens) Bcim: Kacuplyi, mekapio. B YkpaiHi Birarots
Ti/IbKY JTIofiel, AKMX 3Ha1oTh. KpiM Toro, Mmoxxaa mouytu «bonjour! B kinni crinkysanns,
IO IIEePeKIAfAETHCA SIK «T06poro / mpuemMuoro / rapHoro as!». OpaHIysbKi JOCTITHUKY
CTBEPIPKYIOTb, LI0 IOCTYII 10 KY/IBTYPU, KPiM YChOTO iHIIIOTO, 3[i/iICHIOETbC Y€PEe3 TEKCUKY
[6, ¢.93]. Best eBomronist Hariii, 1i Ky/IbTypa, TpaguLil 3HAXOUTb CBOE BiOOpakeHH:I B CJI0-
BaX, SIKi Iy’Ke 4aCTO CTBOPIOIOTH Oe3eKBiBalleHTHNUIT CIOBHUKOBUI 3amac (Oe3eKkBiBa/eHTHA
NIeKC1Ka). BOHM € 4aCTMHOI0 eKCTPaTiHIBICTMYHMX 3HaHb 1 CTa/IM IIPEMETOM HalliOHATbHUX
KOMIIapAaTUBICTChKUX BOCIIKEeHb Ha I0YaTKy 40-X POKiB MUHY/IOTO CTOMTTA. el Tepmin
0yB yBenenmit Brepiie A. PefoposuM y itoro kuusi «IIpo XymoxxHiit nepexman» [5, ¢.39].
3HavYeHHs [[bOTO MOHSITTS, 2 TAKOX CIIOCOOM TIepeKIafy CIIiB, 1[0 TO3HAYAITh peatil, Oymu
posupeHi i mormubeni pociiicbkumu, 601IrapcbKuMu i ykpaiHcpkumu HaykosisiMu: C.
BraxoBuw, S. Florine, R. Zorivtchak, B. Komicaposuw, J. Retsker, JI. Bapxygaposum i iu. I1i
C7I0Ba He OTPMMa/IM TOYHUX HOMIiHa/iB y QpaHIfy3bKiit MOBi. BoHM Ha3BaHi eKk30TU3MaMH,
BapBapu3MaMy, eTHOrpaiuHIMU CJIOBaMU, CIOBAMY, TICHO IOB’S3aHUMU 3 KY/IbTYPOIO,
TepMiHamMu. Y HalIOMY JOC/iIKEHHI MU BUKOPUCTOBYEMO CKaJIbKOBaHUII TEPMiH «CJIOBa,
1110 BM3HAYAIOTh peastii», AKUI He € BCe X TaK!U fyxe fobpe mifiOpaHum.

CeMaHTUYHO, iCHYIOTb:

— CJI0BA, 11J0 TO3HAYAIOTh reorpadivni peail: une calanque — kananka (IpoBaHCbKa
a60 KOpcUKaHCbKa OyXxTa);

—eTHorpadivHi peaii, TOB’ s13aHi 3 XUTTAM, 30KpeMa 3 Dketo (le croissant —kpyaccaH,
¢bpanLysbkuit poramuk; le foie gras — rycsva nedinka), Hanosmu (le crémant d’Alsace -
KpeMaH I’ Asb3ac), opsiroM (le peignoir — menstoap), sxutiom (HLM, habitation a loyer mo-
déré — amernem, couiabHe XUTIO; le rez-de-chaussée — HynbOBuUIT MOBepx), MebIsIMU (Un
kari — xpicno; une coiffeuse marie-antoinette — TyameTHmit cTonmuk Mapisi- AHTyaHeTTa; Un
semainier — M1(OHBEP), KYXOHHUM IIPWIALAAM (Un mug — KyXoib; une coupelle — rmnboka
MIcKa; un bol - vamika), fosBimiam (faire le pont — mepeHecTn BUXifHi Hi), TPAHCIOPTOM
(le train express régional - morsir TER, perioHanpHmii excrpec), KyabrypHuMu nogismu (Le
Printemps frangais - ®paniyspka BecHa; Gogolfest — Toronbdect; Vernissage de lexposition
«Stars sur la passerelle » d’Air France — BifKpUTTs BUCTaBKYU «3ipKy MiX HEOOM i 3eMIIeo»
kommaHnii «Air France»). BijaHaunMo TakoK C/I0Ba, 1[0 BIiTHOCATHCA O MUCTELTBA (musi-
que, danse, folklore, thédtre), 3Bu4ais, cBaT, rpy, Midosorii. Takum 4MHOM, HOBI TUIIH CiMelt
y ®panuii, BusHadeHi cnosamu les familles couscous-pommes-frites, 6yfyTh mepexntafaTucs
Ha YKPaiHCbKY MOBY IPUOIMN3HIM ITePEeKIafioM: apabo-ppaniysvki poouru abo 0ino-uopHi
poouHU «OOMiHO».

IpisBucbka, BaacHi Ha3Bu, couiomomiTuyni peanii (agMiHicTpatBHa i
TepUTOpiaZibHa CTPYKTYypa, MOMITMYHA JiANbHICTb, IO/l COLiabHi PyXu i T.JI., YyCTaHOBH,
3aKIa/Iv) TOLIO TAKOX € BAXIMBOIO CK/IafoBox0 YactiHo (UMP, Union pour un mouvement
populaire — «Coro3 3a Haponunit Pyx», Auchan — mepexxa cynepmapketiB «OmaH», KUt
3BUK/IM BUMOBTIATU «Aman») i .1, Croam CJIif BifHECTU TaKOX i ckopodeHHs (abpeBiaTypn)
(SNCF - cucrema 3amisHnuHoro TpaHcnopry ®paHuil; les prépas — mifrorTosdi Kmacu jo
BCTymy y Bumi nixonn), popmynu BeiwmmBocti (Veuillez agréer lexpression de ma plus hau-
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te considération - 3 moBarolo, ...), He 3abyBatoun 1po npuciis’s, iniomu (le fils de la poule
blanche - macmBunk; un blanc bec — Monoxococ; ne pas étre blanc — BIMIIHYTH B iCTOPIIO).
TepmiHn, 110 TO3HAYAIOTh HAYKOBI iHHOBAIIi, 67M3bKi KO CIIelianbHOI TepMiHOIOrL, aje i
BIIMAraioTb peTelIbHOTO IifIXOMy IepeK/afiada o Iepekiany: le porte-hélicoptéres Mistral -
TBUHTOKpUIOHOCELb «MicTpasb»; une navigation inertielle - inepuirina Hasiraris; le dévelop-
pement durable — cTammit po3BUTOK; la connectivité écologique — exonoriuHa LimcHICTS etc.

Sk mepexmacTy i c70Ba 3 CUIBHUM KYIbTYPHUM 3MicTOM?

Y mpoteci nepeknaany, 3yCTpiBIINCh 3 MMM C/IOBAMU 3 CIJIBHUM KYIbTYPHUM
3MICTOM, IIepeK/Iajad IIOBMHEH BUOPpaTH HaiO1IbII MAXOMSIIINIT CIIOCi6, 11106 Bimobpasutu
peaybHICTh, BIACTUBY AaHil KynsTypi. Cepey HaiOLIbII MOMIMPEHNX CIOCO6IB HepeKmIagy
Ky/JIbTYPHO IO3HaYeHNUX TepMiHiB, Ha3BeMO 3alO3MYeHHA / HEOIOri3M, GyKBanbHMIA
nepeKknaj / KalbKa, TPaHCIiTepallis / TpaHCKpHMIIis, IepeKiaj KyIbTypHuUM /
¢ynkuionanpHuM ekBiBaneHTOM / i Hepidpa3 / moAcHIOBaNbHMIT Nepeknaf. KoxeH i3
LVIX METOAIB Ma€ CBOW creun¢iky i moBuHeH OyTu BUOPAaHMM BifNOBIZHO [O IPUPOAU
CTI0Ba, Oflep)KyBaya ITOBiTOM/ICHH, QPYHKIIOHATbHOTO CTIIIIO TEKCTY.

Ilepexnay TepMiHiB i3 CMJIBHUM KyIbTYPHMM 3MiCTOM Jy>K€ 9acTO IIPENCTaB/IAE
6araTo IepewKof /IS IepeKIajada, AKMil TOBUHEH 36epertu iXHIO iTeHTUIHICTD i CMMCTT
3a0e3IeYnTI MO>K/IMBICTD FBOM LMBIII3aLisAM CIIIKYBATHUCS | pO3YMiTI OFHA ONHY.
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HO/I-CEKIIMA 5. fI3p1k0oBefieHre ¥ MHOCTPAHHBIE SA3bIKI
Kosy6 JI. C.
KaHauaar ¢inronorivHux HaykK, foreHT, HanioHansHMil yHiBepcuteT 6iopecypcis
i mpupogokopucTyBaHHs Ykpainu, M. Kuis

BITOBPAYKEHHS HAIIIOHAJIBHOT'O CBITOITIAY
Y CYYACHIV AHITTIMCBKIV CITOP TUBHIV ITEPIOIIII

Kmrouosi cnosa / Keywords: ninrsokynsrypororiuti ocobmsocri / linguocultur-
al peculiarities, cmopTuBHi MOBiZOM/IeHH: / SpOrts coverage, CIIOpTUBHI igiomu / sports
idioms, HanjionanpHMIT cBiTOINAR / national outlook, HaionanpHMIT XapaxTep / national
outlook.

BcebiuHe BuBUeHHsI IpO6/IeM KyIbTypy MOB/IEHHs 3ac06iB MacoBoi iHdopmariii
€ OJJHUM i3 aKTya/JIbHMX 3aBJJaHb CY4aCHUX MOBO3HABYMX, IICUXO- Ta COL[iO/IiHTBiCTUYHMX
TocmiiKeHb. MbKIpenMeTHUI MifXifl O BMBYEHHA MOBHUX SIBUIL MOSCHIOETbCA TUM, L0
Y BOCIIIIPKEHHAX PiSHMX TUIIB IUCKYPCYy yBary HayKOBLiB IPMBEPTAIOTH XapaKTEPUCTUKI
MOBHOI 0COOMCTOCTI K HOCIA IIEBHOI KY/IbTYPH 1 CTaTYCHO-POJIbOBUX BiTHOIIEHb.

MarepianoM JOCTiPKEHHA CIyryBaay CHOPTUBHI MOBiJOM/IEHHS, Bifibpani 3 aH-

» »

riitcpkux raser “Non-League”, “British Football”, “The Sun”, “The League”, “The Times” i
xypHaniB “Chelsea’, “FIFA magazine”, “Four Four Two” i agpecoBaHi HacaMIepef aHITIiit-
CbKOMY YMTaYeBi.

Cepen, 4MCIEHHUX [OCTIIKeHb Mac-MeNiifHMX TEKCTiB HAyKOBLi BMIIIAIOTDH
CIIOPTUBHMIL JUCKYPC aHami3youn 1oro moHATTs i kateropii (B. O. 3inbbepr [5, c. 45],
O. I Tonogmos [4, c. 682]), cnoptuHy ¢paseornorito (A. B. CaByenko [8, c. 118]), BuBya-
1oy itoro KorHiTuBHi xapaktepuctuku (H. I. CuctyHoBa [9, ¢. 124]) i kOMyHiKaTUBHO-
nparmatuyHi Bractusocri (E. I. DminueBcpkmit 3, c. 60], O. B. 3inbbepr [6, c. 103]). Pi3ni
aCIIeKTV CHOPTUBHIUX MIOBiJOM/IEHD pO3IIAHYTO TaKoX y mpauax H. [I. ApyTionosoi [1,
c. 7], C. 1. Iloranenka [7, c. 189], €. I. Illetirana [11, c. 32]. IIpu 1boMy ZOCUTD aKTyalb-
HUM 3a/IMIIA€THCA BYBYCHHS HAI[iOHA/JIBbHO-KY/IBTYPHOI CllenU(iKy COOPTUBHOTO JVC-
Kypcy. Vloro aHazis B Ky/IbTypO/IOri4HOMY i IHIBiCTMYHOMY acIeKTax JO3BOJAE Kpale
3PO3yMiTV MEHTA/IbHICTh HApOJY, JIOTO LIIHHOCTI Ta CTEPEOTHIIN.

Amnanisyoun 3B’4A30K MOBM i KY/IbTYpU 6i/1bIIiCTD JIIHTBiCTIB MIOTOJ)KYEThCS, 1110
Ky/IbTYpa MOCTITHO BiTOOpaXKaeTbcsA y MOBI Yepe3 CeMaHTUKY JIEKCUYHUX OZMHMIID i BU-
BYAI0YN XaPAKTEPUCTUKY HAIEXXHOCTI K0 Hallii HeOOXifHO 3BepTaTy yBary Ha JIEKCeMI, sIKi
MO3HAYAI0Th HAI[IOHAIBHICTD 0COOM; TOMOHIMM, 1O ifeHTU(IKYIOTh KpaiHM Ta BifHOCHI
IMPUKMETHMKMY, AKi BKa3yIOTh Ha HalliOHa/JIbHY IPUHAJIEXKHICTD TIOJVHMA.

Tak, 3a tBepmkennsm C. I. Tep-MinacoBoi, HaljioHanbHO CrienndiYHUM IPO-
IIAPKOM MOBIH € iffioMaTuKa, y sKilt 36epiraeTbcsi CUCTeMa LIHHOCTEN, CYCIIiIbHA MOPAIb,
BiffHOIIIEHHS [IO CBITY, /MI0fielt, Ko iHumMx Hapo#iB. CaMe depes ¢paseonorismu, MpUCTiB A,
IPUKa3KV MO>KHA IIPOCTEXUTH CIIOCIO XNTTsA, icTopio i Tpaguiii MeBHOI CIiIBHOTH, IO
o6’enHaHa ofHi€0 KynbTypor. OcoOMUBICTD iffioM IMOSCHIOETHCS TUM, IO BOHU MAIOTh
IIeBHE Ky/IbTypHe, Hal[ioHa/IbHe i cTiricTiyHe 3abapsients [10, c. 101].

OueBugHnM e 6e3nocepenHiit 38’130k (depes 06pas, MeTadopy, SIKa € OHOBOIO ifi-
OMM) Mi>XK MOBHOIO OTHMIIEIO i KY/IbTYPOI0, CHOCOOOM >KUTTH, Hal[iOHA/TbHNM XapaKTepoM

31



Zbir artykuw naukowych.

tomo. Tak, BelMKa KilbKiCTb CIOPTUBHUX ifjiOM B aHITIIICBKill MOBi, IOSICHIOETBCS TUM,
o 6araTo BULIB criopty BUHMKNO y Bemukiit bpuranii. Came Tomy 6araTo COpTUBHIX
TE€PMiHiB MalOTb aHIVIi/ICbKe OXOKEHHS.

Ha oco6m1By yBary 3aciyroBye it Ge3ekBiBa/eHTHA JIEKCHKA, sIKa M€ HAI[iOHA/IbHO-
KY/IbTypHE 3HAaY€HHA 1 XapaKTepusyeTbcs imioMarmyHicTio. IIpym 1poMy HamioHambHO-
KynbTypHe 3Ha4eHHA 1. JI. BukoBa posyMie AK JMiHTBICTMYHY I[iHHICTh MOBHUX OIVIHUIIb
(cniB, cmoBOCTIONyYeHD), 30KpeMa IX BasK/IMBICTD Y CCTeMi HOMiHaTUBHO-KOMYHIKaTUBHNX
3ac06iB MOBM, OCKI/IBKII B TeKCTi BOHU [I€PEA0Th [IEBHNIT HAI[IOHA/IbHO-KY/IBTYPHUIL 3MIiCT
[2, c. 51]. Takum YMHOM, OCOOIMBICTH MOBU IIOJIATAE y TOMY, 1110 BOHA He JINIle Bin06pax<ae
CBITOITIAJ JIIONVHY, aJi€ i Ii KyNnbTypY.

AHaJi3y04n HalliOHA/IbHO-KY/IBTYPHY clenn¢iKy CHOPTUBHMX IIOBiOM/IEHb Bap-
TO BifI3HAYUTH, 1O JOCUTD IOMNMPEHNMI B IIPOAHA/II30BaHUX CTATTAX € IOPiBHAHHS, AKi Iie
Ha3MBalOTh TiHTBOKY/IbTYpONOTiYHNMM ofuHNIAMM. CaMe Yepe3 IOPIiBHAHHA MOXKHA IIPO-
CTEXUTH 0COOMMBOCTI HalliOHA/IBHOTO 0Opa3HOro MMC/IeHHA. Tak, CBOE CTaBlIeHH: 0 (yT-
60Ty aHIJIIII BUCTOBIIIOIOTH Yepes 110ro MOPiBHAHH 3 POK-H-poyoM: football has become
the new rock’n’roll. POK-H-pOJI € My3UYHUM CTHU/IEM, AKNIT BUHUK i3 671103y i HADOTHOI My3UKM.
Jlyis1 6araThoX BiH acOLHIOETHCs i3 eHepriero, Ai€l0, AMHAMIKOI i o meBHOI Mipy moy. Ode-
BUHO, 1110 [IJIST aHIJIINILIiB (byT6on — Ile He IniIe TPaJULiIHNIIA BUJL CIOPTY, a CIIPaBXXHE CBsA-
TO, Y SIKOMY aKTMBHO YU IIACUBHO 6Py Th yIaCTh JIIOAM 3 PISHUX IPOLIAPKIB CYCIIIIbCTBA.

ITpo cmaxu, IpiopuTeTy Ta MOpa/IbHI IIHHOCTI aHIIIIiB MO>XKHA 3pOOUTI BUCHO-
BOK 3 iX BIIC/IOB/IIOBaHb IIPO CIIOPTCMEHIB, IX BUMHKIL, CIOCI6 SKUTTS, CTOCYHKM i3 OTOUY-
ounmi. UncneHHi xapakTepucTvKu Bifomoro ¢yrbommicra JleBifa Bexxema cBiggaTs mpo
Te, 1110 /st 6araTboX aHIVIIIIB BiH € BTIIEHHSM BUIIYKAHOTO CTUJIIO, @ TAKOXK IIPUKIAOM
YCIIIIHOTO, MOJIOFOTr0, MPUBAOGINBOrO i TaJTaHOBUTOTO YONMOBiKa, KU “cTBOpUB™ cebe
caM: ... he is an icon of a celebrating-driven world; ... he is a style icon; ... Beckham, now the
golden prince of British football; ... he’s really an action man.

I3 HM3KM BiATYKIB Ha KHIDKKY 1€ OFHOTO aHIIiiicbKoro ¢yrdomicta Pyni mu fi-
3HAEMOCS, IO [ aHIINIIB IPUTAMAaHHUM € i T4y TTA rymopy. OniHo04YN aBTobiorpa-
¢iuHy KHIDKKY MOJIOLOTO TPaBlist aHIJIICHKI peropTepyt 3a3HAYAI0Th: ... (the book) is filled
to the brim with the sort of sparkling anecdotes.

ITouyTTa rymMOpy aHITIILIB MOMiYalOTh TAaKOX iHO3€MHi IpaBIli Ta TPEHEPHU.
Tak, B ofHOMY 3 iHTepB 10, ppaHIy3bKMil rpaBelb Tbepi AHPi KOMeHTYE itoro Tak: I love
the English sense of humour. My English is not perfect, but I can understand the dressing
room jokes.

Ha nymMKy mIBeICHKIX XKypHaTiCTiB aHIIILI € I1i/IeCIpAMOBaHMMM i HaBiTh CaMO-
BreBHeHUMI: As usual the English press, the players and the country think they have won the
World Cup already; It is so rooted in the English mentality and in the English players, who, I
think, are more focused on getting revenge against Argentina. Im npuramaHHi BiggasicTs Tpa-
IULiAM, @ TAKOX 671arOpOACTBO i pinrydicts: Everyone who has played or knows football will
recognize a game against England in the World Cup as a classic; English players are probably
the most noble in the world; They are not soft but they always go after the ball. When they have
no chance to get it, then thats it for them.

I3 mpoaHai3oBaHKX cTaTelt MU Mi3HAEMO i aHIVIICBKUX (PaHiB, 30KpeMa [[i3HAEMO-
Cs1 IIPO IX TOCTMHHICTBD, KOV MOBA J1/ie PO CTaB/IeHHs 10 iHO3eMHUX Py TOOMBHIUX 31POK, SIKi
rpaioTh y IIpem’ep nisi: I know it might sound strange coming from a Frenchman, but London
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is what I call home. When I think of home, I think of London. And I think I'll always live here.
London has adopted me, the people have adopted me, the fans have adopted me....

VY aHIMACHKiN CHOPTUBHIN Ipeci MOXKHAa IMPOCTEXWUTH i CTaB/IEeHHA aHIVINILIB
mo iHmmx Hanii. Tak, HIMIIB aHIILI BBa)XalOTh IIi/IeCOIPAMOBAaHMMU i IYHKTYa/IbHUMM:
... even as the clock counted down in extra time at their World Cup semi-final against Italy,
Germany remained true to their principles. ITanirii, Ha iX fyMKY, € JOCUTb TBOPYMMU i Maii-
crepuumn: the art of defending is so masterfully and creatively as the Italian midfielder.

YucmeHHI KOMeHTapi aHIIICHKMX XYPHATICTIB IIpUCBAYeHi ppaHIy3bkoMy (yT-
6ornicty 3ineniny 3igaHy, AKuit € 3arazoM yocoO/meHHAM Lol ¢paHiysskoi Hawil: Zidane
was transformed into a political symbol, the ideal Frenchman; Zinedine Zidane a diamond in the
rough; His manner of speaking has always been marked by unpretentiousness, honesty and his
love for his family; At times superhuman, at other times an ordinary human being defending basic
values. I3 HaBefleHNX IIPUK/IAZIB OYEBIIHO, 1110 AHIIII {iHYIOTh Y GyTOOMCT He nuiie 170r0
31i6HOCTI, aste 11 10r0 0COOMUCTI IKOCTI: YeCHICTD, IPaLenoOCTBO, BigTaHICTD CiML.

TaxuM 4MHOM, JOCIIKEHHA Hal[iOHabHO-KYIBTYPHOI crelu}iky CIOPTUBHOTO
IUCKYPCY B IPYKOBaHUX 3acobax MacoBoi iHpopMarii cBifunTh mpo Te, IO CIOPT Bifirpae
BK/IVBY POJIb Y KUTTI aHIVHIILIB, 0COOIUBO Iie CTOCYEThCs PyTOONY, KU TPAgULIITHO BBa-
JKAETbCA AHITIIICHKUM BuoM criopty. Came y CBOEMY CTaBJIeHHi IO Iy, CHOPTUBHIX TOfit,
¢y TOOICTIB 1 TpeHepiB BUSIB/IAETHCS iX CHPaBXKHil xapakTep. HesBakaioun Ha CBOIO CTpU-
MaHICTb 1 MaJIO eMOL[iiTHICTD, TIPO SIKi CTBEPIKYIOTh OIIBIIICTh HAYKOBLIB, AHIIIAL € JOCUTD
eKCIIPECHBHYMI i BIIKPUTIMH y CBOiX KOMEHTAPSIX CIIOPTUBHIX IOfiit. IM Takok mputamMaHHi
MOYYTTA TYMOPY, BilJaHICTh TpaJMIiAM, LIi/eCIIPAMOBAHICTD, a iHKO/M HaBiTh CaMOBIIEBHE-
HICTb i pimnyyicTb. IIpoBenieHe mOCIipKeHHA JO3BOIAE Kpallie 3pO3yMiTH I[iHHOCTI, CTEPEOTUIIN
i MEHTaJIITET aHIJILIB AK Hallil, a OTPVMaHi Pe3y/IbTaT MOXKYTb CyTYBaTy MiJIPYHTAM JIIA
[IOJ/IBIIOTO BUBYEHHsI TIHTBOKY/IBTYPOIOTiYHIX OCOO/IMBOCTEl Mac-Me/illHIX TEKCTB.
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CEKLIA 22. OIIOJIOITA
IIIJICEKI]IA. 5. MOBO3HABCTBO Ta iHO3eMHi MOBU
®iteo T. 4., Auppymax O. B.
aCUCTEHT Kadenpy iHO3eMHIX MOB
1A TyMaHiTapHUX (PaKy/IbTeTiB
JIbBiBCHKMIT HAaIliOHA/IbHUI YHIBEPCUTET
imeni IBana ®panka

INPUKETHUKN B POMAHI TOHI MOPPICOH «THE BLUEST EYE»:
CEMAHTNMYHA KOMIIOHEHTA

Anomauis. IIpoananizosano cemanmuyni ocoOnUB0CMI NPUKMEMHUKIS, U0 B U-
saiomvcsa y pomani Toni Moppicon. Budineno cemanmuumi epynu ma onucaHo craumicmuy-
HUil nomenyiaa ma posnv y pomMari KOX¥HoL 3 2pyn.

Krro4oBi croBa: mIpUKMeTHIK, CEMAaHTHUKA, CTYIICTUYHMI IOTEHITial, KOHTEKCT.

Summary. Semantic features of the adjectives used in the novel “The bluest eye” by
Tony Morrison are described. Semantic groups are distinguished. Stylistic potential of the ad-
jectives of each group and their role in the novel are elaborated.

Key words: adjective, semantics, stylistic potential, context.

HaitHoBimi pocrmimxentss y cdepi Mopdororii, 30kpeMa BMBYEHHSI YaCTUH
MOBM B CYYaCHill JIHIBIiCTUIII XapaKTepU3YIOTbCA 3BEPTAHHAM IO MLKAMCUUIUTIHAPHMUX
MeTOJiB Ta 3aTy4€HHAM i IepeoCMMCIEHHAM JaHMX iHIMNX TiloK MiHrBicTUKY. OHUM i3
TaKMX IIJXOMIB € HOCIi/PKeHHs (PYHKI[IOHYBaHHA Ta IParMaTUKM JTeKCUIHNX ORUHUID ¥
IIeBHUX KOHTEKCTAX, IO BYMArae 3BepTaHH:A 10 CeMaHTUKM, CTYICTHKY, QPyHKI[iOHaTbHOT
JHHTBICTMKY Ta IparMaTUKM. TakyM 4MHOM, IepeHeceHHs TpafuuiiiHo MopdosorigHoro
MOHATTA YacTMH MOBM Yy cepy iHTepeciB ceMaHTMKM, CTWICTMKM 4M iHIIMX TilTOK
JHTBICTUKY CTBOPIOE MOX/IMBOCT] /IS [IMOIIOTO aHAIi3y.

¥ cBO€EMY JOCTIIPKEHHI MU BUXOIM/IN i3 TIOCTY/IATY IPO Te, 110 (l)yHKuiOHaaniCTb
JIEKCUYHMX OJVHUIIb Y TBOPi MOXKHA IIOB’A3aTH i3 iX CEMaHTMKOIO i BUIINTY Ha Lil1 OCHOBI
CeMaHTHYHI IPymM HPUKMETHUKIB, IO HAil4acTillle BXMBAOTbCA. TepMiH «yHKIis
MHTBicTMYHOI ofMHUL» posymiemo, Bcmin 3a O.boHmapkoM, K 3aTHICTD Li€l ofMHNIN
BUKOHYBaTH II€BHi 3aBJaHHA; NMOTEHIi/iHA MOXXIMBICTb BMKOHAHHA II€BHMX 3aBJaHb
HOPsAZ i3 peanbHOI0 peaisali€ro L€l 3faTHOCTI € METOI0 1 pe3ynbTaToM (YHKI[IOHYBaHHS
[1, 29]. C. MipoHoBa Buginse HacTynHi GyHKuii nprkMeTHMKIB: 1) QyHKIis aTprbymil;
2) 3maTHICTD 3aliMaTy IIeBHY HO3MII0 Y BUC/IOBIIOBaHHI; 3) peasisaliisa rpaMaTYHOTIO Ta
JIEKCVIYHOTO 3HaueHb; 4) peasisaljis CTMIICTMYHOrO 3HaYeHH4 [5, 3].

Ax BinaHauae 1. Tony6, BUBYeHH: IEKCUKM BMIMarae I/mMO0Koro Ta BcebiyHoro aHa-
i3y C7I0Ba 3 TOYKM 30y iloro MoTMBaii y KoHTeKcTi [2]. AHami3 my6mikauiil Ha faHy TeMy
[O3BOJLSIE PO3POOUTHU TUIONOTI CTUTICTUYHUX (YHKLI IPUKMETHHUKIB: 1) OmmMC 30BHIII-
HOCTI repoiB; 2) ommmc Ipupoay; 3) OIuC Ta lepefflada BHYTPIlIHIX cTaHiB repoiB; 4) orjiHKa
00’€KTiB, MIill, AKOCTEI i T.11.

HasenemMo KinbKa IpMKIafiiB BXXMBAHHA IPUKMETHNKIB y pomani T. Moppicon:
dead grass, scratchy towel, sleepy garden walls, evil thought, friendly gap, accept gracefully,
loving conversation, unsullied hatred, pancake face, unyielding limbs, pearly teeth, hateful

35



Zbir artykuw naukowych.

bath, watchful gaze, tinkling laughter, honey voices, acrid smell, redeeming features, obscure
longing, mild lonesomeness, whimpering cry, mysterious rebirth, old earth. SIx 6adnmo, 6arato
i3 HUX, B3ATi 1032 KOHTEKCTOM He MalOTh 0cOO/MNBOI eKcnpecuBHOI cnmn. OfHaK, 3aBIAKN
CTBOPEHMM KOHTEKCTYaIbHUM 3Ha4YeHHAM, BOHMU CTAIOTh IIOTY>KHUMH 3aCO0aMy BUPaXKeH-
HA ekcnpecii. IIpoananisyeMo ofjuH i3 HaBeleHUM NPUK/IA/IiB Y KOHTEKCTi:

Heady with the smell of their own musk, thrilled by the easy power of a majority, they
gaily harassed her [7, 65].

IMpuxMeTHUK edsy, 3rinHo Free Dictionary mae sHadeHns ‘capable of being accom-
plished or acquired with ease; posing no difficulty’ y zaHoMy KOHTEKCTi BUKOPUCTOBYETHCS
I HaroJIOIIeHHA TOTO, 10 X/IONILiB 0Y/I0 Ki/bKa, a iX KepTBOI0 Oy/Ia OHa COPOM A3/IUBA
i Ha/sIKaHA [iBYMHKA, i TOMY BOHU Bif[4yBa/M IO JIETKO MOXYTb 3POOMTU 3 HEIO L0
iM 3aMaHeTbcA 6e3 >KOJHOTO CYNpOTUBY. TakMM 4YMHOM, KOHTEKCTYa/lbHe 3Ha4YeHH:A
IIPUKMETHUKA edsy CTa€ CHHOHIMIYHUM [0 unpunished. 3aBAsAKU LIbOMY KOHTEKCTYaIbBHOMY
3HAYEHHIO IPUKMETHUK HAGYBAE CHUIBHOIO eKCIIPECUBHOIO HABAHTAKEHHS.

IHIIWIit IPUKMETHUK Y TaHOMY TIpUKIafi, heady, mae 3 snadenns (1. Intoxicating or
stupefying: heady liqueur; 2. Tending to upset the mind or the balance of senses; 3. Serving to
y crionydeHHi 3 iMeHHUKOM power. Take CIOBOBXMBAHHS CTBOPIOE SICKpaBmii 06pas GaHmu
MaJIeHbKVX JTIOICBKMX iCTOT, I1036aB/IeHNX Oyfb-AKMX O3HAK JIOMIAHOCTI 4y TYMaHHOCTi —
[IOBary, PO3yMiHHsI, M0OOBI, CIIBUYTTs; BOHU MOBOASATHCS SIK TBapuHuL. IIpuciiBHuK gaily,
110 osHavae ‘in a joyful, cheerful, or happy manner; merrily’ y kom6inariii i3 siecioBom harass y
3Ha4eHHi ‘to irritate or torment persistently’ BUKOPMCTOBYETbCA /11 HATONOLIEHHA TMOTHOCT]
MOBENiHKM XJIONIIB. I3 KOHTEKCTY TaKOXX 3pO3YMiJIO, 1[0 X/IONLi pO3yMilM OTUJHICTD CBOET
MOBEMiHKY — Mi3Hile, Koy 3’ ABIsA€Tbcss MopiH, 6iTa IiBYMHKa, BOHU IPUNNHSIIOTH, 60 He
XO04yTb IIOTaHO BUITIALATH Y il 09ax. BifTak, AK npaBuao HeMTpaNbHUI Y CBOEMY 3HaYE€HHI
HPMKMETHUK edsy 3aBIAKM KOHTEKCTY OIUCYE HaXKaXaHy MiBYMHKY, 3 AKOI 3 HAcOJIONOI0
3HYIIAEThCS HaHa 6e3)KaTiCHIX XIOILIB, IS AKX Iie IIPOCTO OffHA 3 iX Becemux irop.

BuxopucToByour 3Ha4Hy KifbKiCThb IPMKMETHMKiB-KOJIOpPaTUBiB  aBTOP
[IpUBEPTAE yBary YMTa4a O TOrO SIK 6avdaTh Ta CIPUIIMAIOTh HABKOJIMIIHIN CBIT repoi.
ITeBHa KiNBbKiCTh IPUKMETHMKIB BXMBA€ETbCA Y NPAMOMY 3HAUeHHI Ta BUKOHYE (YHKIIiIO
IIPOCTOrO O3HAYEHHs], OfHAK Y IIMPIIOMY KOHTEKCTi HAKOIIY€HHsI IPUKMETHIKIB B OIICAX
IIPUSBOAUTD [{O TOTO, IO BOHM HAOGYBAlOTh BaXIMBOI (YHKIII, BOHM SCKPABO Ta YiTKO
3MaJIbOBYIOTH BCe, 1110 6avaTh repoi, BOHNU Y HAalIMEHIINX JeTa/LIX IIepefaloTh BiATIHKI: red
marks on her white skin, brown stockings, dull orange glow, house, old, cold and green, black
garters, green-grey sheet, whitish cotton bloomers, blue-and-white Shirley Temple cup, blue-
eyed Baby Doll, blue-eyed, yellow-haired, pink-skinned doll, red lips, sugar-brown Mobile girls,
white blouses, blue skirts almost purple from ironing, plain brown girl, white shirts and blue
trousers, red-and-gold Bible, colour picture of Jesus Christ, green-and-gold base, white shade,
enormous dark-red flowers, big black cat, big white house, soft grey houses, orange-patched sky,
purple-and-white hearts, purple juice, blood red melon.

OpHiero i3 HallBaXXIMBIIINX TPy € KOHCTpyKLii Mofeni Adj + eyes/look/glance.
YacTroTa iX BXMBaHHA HOSCHIOETHCS CUMBOMIYHMM 3HaYEeHHSIM rony61/1x ouelt, Mpii
rojnoBHoI repoini. HaBegemo Kiibka mpukianis: sober eyes, soft eyes, hint of spring in her sloe
green eyes, rain-soaked eyes, furtive glances, puzzled look, goading glances, favourable glances,
sorrowful look, soft and wet eyes, haunted loving eyes, exhausted eyes, great uncomprehend-
ing eyes, eyes that questioned nothing and asked everything, unblinking and unabashed, they
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stared up at her, the end of the world lay in their eyes, and the beginning, and all the waste in
between, soft triangle eyes.

Ily>ke 4acTO KOJIOPaTUBY BXXUBAIOTHCSI 15T OIICY TOTO, L0 ITO00AETHCS FONOBHIIT
repoiHi 4 TOro, 10 fisi Hel BaxxnuBo: Another door opened, and in walked a little girl,
smaller and younger than all of us. She wore a pink sunback dress and pink fluffy bedroom
slippers with two bunny ears pointed up from the tips. Her hair was corn yellow and bound
in a thick ribbon [7, 108]. IlisHime y poMaHi BuIljeonucaHa JiBIMHKA 3TafyEThCs K pink-
and-yellow girl. Y HaBeeHOMY IPUKIafi KOMBOPY, KPIM CTBOPEHHs eeKTy HabMIDKEeHHS
OIMMCYBAaHOIO IO YMTaya, BiflirpaloTh Iie 11 iHIIly POIb — CMMBOJI3YIOTh BiIMiHHOCTI MiX
OLTOIIKIpYMY Ta YOPHOLIKIPUMIM JIIOAbMY, HATOTIOLIYIOYM HA TUX XapaKTePUCTUKAX, PO
AKi Mpisla MaZleHbKa HETPUTSAHKA.

KonoparuBu TakoX YacTO BXMBAKTHCI y TPafULiHUX POIBKIOPHUX
CTIOBOCIIONYYeHHAX Tumy blue sky, bright sun Ta green grass. IIpote, y Bcix Bumajkax ix
BXMBaHHA IIepe0CMICIEHe aBTOPOM Ta Hece BeJIIKe CMUC/IOBe HaBaHTaKeHHA. CKaXxeMo,
He0O YaCTO OMMCYETbCS NPUKMETHMKOM blue. 3HadeHHs HPUKMETHNKA MAe BeJVKe
CMICIOBE HaBaHTa)KEHHA: OIMCYIOYM IPOTy/IAHKY Ilexonn y palioHi, fie mpaloBaia ii Mama,
i me >xmmu Gararti 61 oAy, aBTOP mullle, 1o He6o 6y10 TOMyOuM, i fOAAE, 1O ¥ LUBOMY
paitoni Hebo 3aBxan 6yno romybum. Bigrak, croBocnonydenns blue sky ctBoproe criiki
acorianii i3 CIIOKIITHOIO, TETJIOI TapHOIO IIOr0R0I0, IPUKMeTHUK blue cTae MeTadopUIHIM
eIiTeTOM, 1110 BXVMBAETbCA /I OINUCY 6e3TypOOTHOrO Ta MIACTMBOTO KUTTA O1/INX JIOfelt.

TakuM e 4MHOM HEePeOCMUCTIOETbCsT PombkIopHMit emitet bright sun. CoHue
Y4aCcTO 3raffyEThCsI IIPY OMMCAX IIPUPOLY, 30KpeMa i3 BUKOPUCTAHHSIX HACTYITHUX IIPUKMET-
HuKiB: dull yellow sun, orange sun, pale, cheerless yellow sun, gloomy setting sun.

ITpoananisyemo (YHKI[iOHYBaHHA CIOBOCIONy4YeHHA bright sun y KOHTeKCTi:
Are they really nice? Yes. Very nice. Just very nice? Really, truly, very nice. Really, truly,
bluely nice? Oh, God. You are crazy. I am not! I didn’t mean it that way. Well, what did
you mean? Come on. It’s too hot in here. Wait a minute. I can’t find my shoes. Here they are.
Oh. Thank you. Got your mirror? Yes dearie... Well, let’s go then... Ow! What's the matter?
Too bright sun. It hurts my eyes. Not mine. I don’t even blink. Look. I can look right at the
sun [7, 195]. Lle po3moBa ITexonu, 110 cTala HECTIOBHA PO3yMy Bif 6aXkaHHs MaTy romay6i
0di, Ta IoYasa BipuTH, IO MIAXpaif-4apiBHUK Taky 3pobuB ii o4l ronybumy, i3 1i ysaBHOIO
IIOZIPYTOI0, €VMHOIO, 3 KM BOHA CIIiJIKyBajach. Ik 6auyMo, COHIle He IIPOCTO bright, a
too bright. 3HOBY X Taku, IPMKMETHMK CTa€ MeTapOPUUHUM eIIiTeTOM, a/Ke Iepefae He
GbisnuHy He3NaTHICTh 6a4NTH, @ pajillie He3aTHICTb UM HEMOX/IMBICTb 3pO3YMITH ITINOUHY
rops JiBYMHKIY, 11O JOBEJIO ii O BTPaT! PO3yMY.

CHUHKpeTHYHI IPUKMETHUKY CTAHOBJIATh HE3HAYHY IPYITY, OFHAK € CHeIMPiaHIMU
Ta MOPiBHAHO PifIKO BUKOPUCTOBYIOTHCA Y IIT€PATYPi, i TOMY 3aCTTyTOBYIOTD yBaru. 30KpeMa,
BOHU IIepefaloTh i cBiTobaueHHs aBTOpa. KpiM TOro, BOHHM IepefaloTh CIOPUIHATTSA Ta
BifYyTTs TepoiB [0 HallMEHINMX IOAPOONIb, BKA3ylOThb Ha DIMOMHY iX BigdyTTiB Ta
gyTTeBocTi. KpiM TOro, ix BXXMBaHHsI 0B sI3aHe 3 OJHI€I0 i3 OCHOBHIX TeM POMaHy — 3[1at-
HOCTi 6aunTu. ABTOp XOd4e [TOKAa3aTy 5K OpPraHM CIPUIHATTS BIUIMBAIOTb Ha Te, L0 MU
BiffuyBaemo Ta 5K posymieMo cBit. Yum 6araTiui Ta rubire CIpUitHATTS — TUM 6araTion
€MOLIiJfHO Ta MOPa/IbHO € JIIO[IMHA.

Hagefemo KibKa IpUKIAfiB CMHKPETUYIHUX IPUKMeTHUKIB: black and red words,
larger warmer sound, dark sweetness, loud desire, soft cry, warm-pulsed laughter.
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Y KoHTeKcTi BOHU QYHKI[IOHYIOTb HaCTYIHUM 4nHOM: The funeral banquet was a
peal of joy after the thunderous beauty of the funeral [7, 143]. BuxopucranHs IpUKMeTHIKA
thunderous (‘Producing thunder or a similar sound, loud and unrestrained in a way that
suggests thunder’ Ta ‘characterized by or producing sound of great volume or intensity’)
BUK/IMKA€E B3aEMOJiI0 HaBiTh He [IBOX, a TPhOX 3HAYEHb: IIEepIIE, IIPAMEe 3HAYEHHA B3aEMOJi€
i3 gpyruMm, mo Tex 3agikcoBaHe y CIOBHUKAX. O6unBa 3HaYeHHA IIOB A3aHi i3 MOHATTAM
CIIyXy, B TOII Yac SIK Kpaca CIPUIIMAETBCS 30pOM. TaKMM 4MHOM, BUKOPMCTOBYIOUN IIPH-
KMETHMK, 1[0 TPaJIMLIi/IHO OINCYE CIIyXOBe CIIPUIHATTA [ ONUCY Bi3yanbHOTO CIIPUIL-
HSATTS, aBTOP CTBOPIOE sICKpaBuit o6pas. Lle o6pas xyromunka, [I0OKOBAaHOTO CMEPTIO TiT-
KM, IKa BUPOCTU/IA JIOTO MiC/A TOTO, AK MaTip BUKMHYIIA JIOTO Y CMITTs, a 6aTbKO KUHYB
ix 06ox e o Toro. Kpim Toro, ockinpku Bin 6yB i3 6igHOI CiM’l, TO He MaB MOXJIMBOC-
Ti mo6aunTy GeHKeT 4O TOro. BingTak, XJIOMYMK 6yB BPa)KEHMII BCIM — i BTPaTOIO TiTKM,
i BenmuHoIO IMINHOTOIO OeHKety. Emiter thunderous, mo BkIo4ae ceMy iHTEHCMBHOCTI y
CBOIJl CEMaHTUYHIll CTPYKTYDi, IOKa3y€e CUIy XIOMMYUKOBUX BPa)XKeHb.

Uepes 4iTKO BMpa)KeHMI aKIeHT Ha BHYTPIIIHbOMY CBiTi TOJIOBHMX TI€pOiB
Ki/IBKiCTh NPUMKMETHUKIB, L0 IEPEeNAITh COPUIHATTA 3a JIOIIOMOIOK Di3HMX OpraHiB
9yTTsI, € 3HAYHOIO: sweet expression, deadening winter, tinkling laughter, soft houses, ice cold,
puffy feet, cold wind, scratchy towel, acrid smell, clear sharp curves of air, flaky, stiff, grayish
towels, muscadine-lipped mouth.

IIpykMeTHUKM 1i€l TPymM dYacTO [ONOBHIOITb Ta IiJCUIIOITL OINUCU
Bi3ya/IbHOTO CIPUIHATTA. BraydHo mimiOpaHi MIPUKMETHUKM [epefaloTh HalMeHI
BifITiHKM Ta pO3KpUBAIOTh INIMONMHY Ta 6araTCTBO JTIOACHKOL AyLIi. Y HaBeleHOMY IIpUK/Iazi
[IPUKMETHUK, 1110 TIepefal0Th CIPUITHATTS 3a HOIOMOIOI0 OPraHiB YyTTs, HATOMOMIYIOTh
sK rocTpo mepexuBae Ilomin (Maty Ilekomnu) pisHMIIO MDXK >XUTTAM OUTOMIKIpMX Ta
TeMHOIIKipyX Jrofieit (110 Ha i JyMKy HOACHIOETbCA TUM, L0 YOPHOIIKIpi Moy — ruaKi):
When she bathed the little Fisher girl, it was in a porcelain tub with silvery taps running infi-
nite quantities of hot, clear water. She dried her in fluffy white towels and put her in cuddly
night clothes. Then she brushed the yellow hair, enjoying the roll and slip of it between her
fingers. No zinc tub, no buckets of stove-heated water, no flaky, stiff, grayish towels washed
in a kitchen sink, dried in a dusty backyard, no tangled black puffs of rough wool to comb
[7, 123]. YpMBOK YMOBHO AiUTHCA HA [{Bi YaCTUHM, B OJHIN 3 SKUX OMNCYETbCS AK BOHA
MuIa 6Ty AMTUHY, B IHLII — XWUTTA i BAACHOI CiM'1. ABTOP BUKOPMCTOBYE MPUKMETHUKIL,
IO IEPEJAITh CIPUIHATTS 3a JOIOMOIOK 30Dy, CIyXy Ta NOTUKY; JIEKCUYHI OfMHNULI i3
[O3UTVBHUMY KOHOTALSIMI BXVMBAIOTbCS AJIs1 OIIICY XUTTSI OLTOIIKIPYX /TOfieit, | HaBIaK,
IIPUKMETHUKMY i3 HETaTMBHUMM KOHOTAL[LSIMI — [/Is1 ONIUCY XKUTTSI TEMHOLIKIPUX.

YucieHHOIO € TpyIa IPUKMETHIKIB, 10 IepefalnTh eMowii Ta mouyTTs: blunted
soul, empty feeling, rain-soaked eyes, loving conversation gentle knowing eyes, funny empty
feeling the big, the special, the loving gift, belligerent face, inviting warmth, sweetly expectant,
friendly gap, hateful bath Tired, edgy voices, funny, sad, helpless movement, foot-tapping, eat-
ing, smacking combination sweet, endurable, even cherished irritation strong-sounding word,
partly hostile, partly indifferent, partly desperate mating dance. Ix Buxopucranss 4acro gae
aBTOPY 3MOTY CTHCIIO, aJIe BIIyYHO Ta BUPAsHO OIMCATU BHYTpiltHi cranu: Some of the other
boys had come to the porch and were about to begin that partly hostile, partly indifferent,
partly desperate mating dance [7, 145]. YpuBoK onucye moBefiHKY MOIOAYX XJIOMIB, IO
TepeXMBAKOTD ITepIlle KOXaHHA. Vnerbes IIpO BUXiIHWII IeHb, AKMII MOJIOJb XOTi/Ia IPOBECTI
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pasoM, IpMYOMY Bifi XJIONIIB o4iKyBaBcs IposAB iHiniaTneu. llo6 ommcaty noBemiHKy Ta
Bif4yTTsI X/IOILIIB, aBTOpP BUKOPUCTOBYE MeTadopy mating dance, y kombinanii i3 Tppoma
KOHCTpYyKLisAMu Mogeni Adv partly + Adj: hostile (Feeling or showing enmity or ill will;
antagonistic), indifferent (1. Having no particular interest or concern; apathetic; indiffer-
ent to the sufferings of others; 2. Having no marked feeling for or against; 3. Not mattering
one way or the other) ta desperate (Having lost all hope; despairing; 2. Marked by, arising
from, or showing despair). Taka xombiHarist, OKpiM Iepefadi BigIyTTiB X/IOMIIIB, TAKOX
XapakTepusye ix — IX [UTsA4e Ga>KaHHS TOCMIATICD i3 AiBYAT, iX HAMIBYCBIZOMIIEHY TATY O
IiBYaT, IX 6a)KaHH He MTOKa3yBaTH Lii€l TATH, iX CTpax Iepey BiIMOBOIO.

Ile opna rpyma — Ij¢ IPMKMETHMKM, WO ONNCYIOTh 30BHIIIHICTb: squint-eyed
Shirley, bone-cold head, orangeworms hair, pencil-stroke eyebrows, rain-soaked eyes, dirty loud
niggers, dry-eyed boy. Bararo 3 Hux € emitetamu: ‘Ain’t that too far for you all to go walking?”
Frieda scratched her knee. “Why don’t you wait for her? You can come up here. Want some
pop?” Those rain-soaked eyes lit up, and her smile was full, not like the pinched and holding-
back smile of other grownups. I moved to go up the stairs, but Frieda said, “No, maam, we ain’t
allowed.” I was amazed at her courage, and frightened of her sassiness. The smile of the Maginot
Line slipped. “Ain’t ‘llowed?” [7, 103]. Llett ypuBOK OIMMCY€e 30BHINIHICTb MOBIi, AKY m06MIa
HaBifyBaru [Texosa, OCKiZIbKY He HAfTO 6AraTo M0Ael XOTIIN CIIKYBATUCh 3 JiBYNHKOIO,
Ta I BOHA CaMa COPOMIIACh OibLIOCTI /Miofieit. Y HaBefeHOMY IPUK/Ia/l HOBis 3aIpoILye
ITexony Ta ii moapyr fo cebe oromy. Iloapyru BigMOBIIAIOTHCS, 60 6ATbKI He HO3BOJLIIOTH
iM cinkyBatuch i3 mosier. Omyic oveli moBii € MeTaOPUYHNUM €IiTeTOM, AKUIT BUK/INKAE
6araro acorianiit. 3 ofHOro 60Ky, MaEMO acOLATMBHMII IAHIIXKOK wet, sparkling, languid,
II[0 YaCTO € XapaKTePUCTUKAMM i3 CEeKCyalbHUM MifgTekcToM. 3 iHmoro 60ky — cold, sad,
nostalgic, o nepefaroTh Tparefito Ta CyM Li€l XKiHKN.

IIpykMeTHUKM, IO TepefaloTh CTYIMiHb HaABHOCTI O3HaKM - Iie TIpyma
IIPUKMETHUKIB, 1[0 BUKOHYIOTD IONIOMDKHY QYHKIIiI0, a/Ke IX 3aBIaHHAM € OIIC He O3HAK,
a yuire iX CTyHeHA. Y poMaHi BOHM BUKOHYIOTb BaXIMBY QYHKIIiIO, afKe JOIIOMAraioTh
aBTOpPY IepefaTyl CHIY Ta INMUOMHY BIiFYyTTIB Ta HOYYTTIB repoiB, OCOOIMBO TOMOBHOI
repoiHi — [iBUMHKY, CTMabKOI Ta BpasnmBoi: gigantic thrust, enormous flowers, extreme mel-
ancholy, mild lonesomeness, enormous surprise, great misanthropes, great satisfaction, extreme
effort. Y HacTymHOMY IPMK/Iafi OMUCYIOTbCS BIAYYTTi AIBUMHKY, IO NEPETBOPIOETHCS Y
XIHKY: Pauline was fifteen, still keeping house, but with less enthusiasm. Fantasies about men
and love and touching were drawing her mind and hands away from her work. Changes in
weather began to affect her, as did certain sights and sounds. These feelings translated them-
selves to her in extreme melancholy [7, 113]. IIpukMeTHUK extreme BUKOPUCTOBYETHCS i3
IBOSIKOIO METOIO: {06 TIepenaTn cuy BiguyTTiB IlosiH, a TAKOX — ITOKa3aTy, 0 JiBYMHKA
CTpaXkfana Bif 3MiH cuibHinre, HiX iHm, 60 BBaxama cebe TMAKOW 4Yepe3 KOMpP CBOEI
HIKipH.

OuiHHI NPUKMETHMKN BXUBAIOTbCA /IS Hepefadi Cy0 €KTMBHOI aBTOPCHKOI
ouiHky onmcysaHoro: silly helplessness, dangerous friendship, bilious duet, evil thought,
whimpering cry, round moronic eyes, nasty white folks, nasty-sweet guts and many others.
IxHIO po/Ib MOXKHA MPOITIOCTPYBATH HACTYNHNM Hpukaagom: They seemed to have taken
all of their smoothly cultivated ignorance, their exquisitely learned self-hatred, their elabo-
rately designed hopelessness and sucked it all up into a fiery cone of scorn that had burned for
ages in the hollows of their minds-cooled-and spilled over lips of outrage, consuming whatever
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was in its path. They danced a macabre ballet around the victim [7, 65]. YpUBOK OIICYE CLieHY
nepecigyBauHs [lekonu 6aH/[OI0 XIOMIIB, 110 JIsIKa/IM 1i Ta HacMixaanch i3 Hel. Ha gymxy
aBTOpa IPMYMHOIO TAKOTO CTAB/IEHH X/I0NLiB o ITexony Oyia ix HeHaBUCTD 10 cebe depes
CBOIO TeMHY HIKipy. A 1151 HEHaBUCTD — Pe3y/IbTaT BIUIMBY CYCIi/IbCTBA, Y AKOMY JOMiHYBaJIO
[epeKOHaHHs, [0 6ina IKipa — Ije KPacuBo, @ YOPHA — TUAKO. BUKOPKCTOBYIOUNM Ki/lbKa
[IPUKMETHUKIB, MOAM(IKOBAaHUX IPUCTIBHUKAMY, aBTOP HAMATA€ThCsI TOSACHUTY IIMOMHHI
NIPMYVMHMA MOBEiHKM X/IOMNIiB Ta IPUHI>KEHOTO CTaTyCy TeMHOIIKipyX mropeit. IIpucmiBHnK
smoothly, wo o3Hadae ‘in a way free from irregularities, roughness, or projections, with-
out obstructions or difficulties’ y xom6inamnii i3 cultivated (‘cultured, refined, or educated’)
onmcye iMeHHMK ignorance (the condition of being uneducated, unaware, or uninformed),
BUKOPVMCTOBYETHCA ISl BUPAXKEHHs KOMIIJIEKCY HEMOBHOL[IHHOCTI TEMHOIUKIpUX JIOfEN,
4yepe3 Bi[CYTHICTb OCBiTM, HE3JATHICTb MUCIUTY KPUTUYHO, KPUTUYHO CIIPUIIMATH
CyCIiIIbHI TeHAeHIil Ta Mi(u, He3FaTHICTb TO6OPOTH CTpax NOPIBHAHHS i3 61IMMU TIOABMIY,
a/pKe Bci moan — 610710TiYHO, COLiaNbHO, KYIBTYPHO — € OfHaKoBL. HiXxTO He € Kpalym uu
ripmmm.

ITpucnisauk exquisitely, mo o3Havae ‘characterized by intricate and beautiful de-
sign or execution and also acutely perceptive and intense; keen’ Ta Moandikye nexcuany
opunuto learned (‘acquired by learning or experience’) € o3HaueHHsIM iMeHHUKa self-hatred
(‘hatred, disregard, and denigration of oneself} ta ‘shame resulting from strong dislike of
yourself or your actions’), BUKOPUCTOBYETbCS /L1 [Iepefadi CTPaXkFaHb TEMHOIIKIPYX JIIOfielt
BiJl NOMIHYIOYMX Yy CYCIi/IIbCTBi IlepeKOHaHb. BOHM BimdyBamm CBOI HEIOBHOL[IHHICTD,
IPYTOCOPTHICTDh Y KOXXHOMY acCIIeKTi KUTTSA, IIOYMHAIOYM i3 30BHILIHOCTI Ta 3aBePIIYIOYN
MOPaIbHICTIO. ABTOPCHKUIT BIOIp CIIiB (exquisite) IIepeaae felo MasoXiCTChKY MO3MIIII0, KO
SIKOT CXWJISIACh OLIBIIICTD TEMHOIIKIPUX: IOCTITHO BBaXKaTy cebe ripmymMu, HeHaBUITH
ceOe, HeHaBUJITU iHIIMX TeMHOLIKIPYX 3a Te, III0 BOHY TaKi >k AK Tu. [IpuCTiBHUK TaKoxX
Iepefae CUIy HEHaBMCTI TeMHOIIKIPKX JIIOfieit 1o cebe Ta IHIIMX TeMHOUIKIpUX, a learned
IMITTIKy€ IOCTiHICTh, HE3MiHHICTh TAKOTO CTaB/IEHH.

Ipucnisuuk deliberately (‘done with or marked by full consciousness of the nature
and effects; intentional’), mo moaudixye nexcuuny ogmuuio designed (‘done or made or
performed with purpose and intent’) y komb6inauii i3 imennukom hopelessness (‘the despair
you feel when you have abandoned hope of comfort or success’) cTBOpo0TH sICKpaBumit
06pas Bif4ai0 YOPHOLIKIPYX JIFOfiell, CIPUYMHEHOr0 KONbopoM ix mkipu. ITpucmiBHuK de-
liberately Bupaxcae mocriliHe 6a>XaHHs KPUTUKYBaTH ceOe 3a KOJIp MIKipy, IMIIe Yepes Te,
110 JIIOAVHA BUPOCTIA TU XKUBE Y KYIbTYPi, y AKill YOPHMUI KOJIP BBAXXAETbCA ruaKuM. 1
imest, Muie IMIUTIKOBaHO, TIePENAETHCS IEKCUYHOI0 OAMHULIEI0 desighed. Buxopucrosyoun
11i IEKCMYHi OGMHUILi aBTOP HATOJIOIIYE, 1IJ0 TEMHOIIKIPi IO/, TIOCTYTAI0YMCh CYCIIiTbHUM
TEH[IEHI[IAM Ta MepeKOHAHHIM, HaBMICHe NOBOOWIM cebe Ta CBOIX HiTeil mO Bigyaro,
BifICYyTHOCTI HaliMeHIIIO] Hafil Ha Kpalle XWUTT, Ha 0608 Ta macTs. Leil ypuBoOK cTHCIO
Iepefae TONOBHY ifiel0 aBTOpa — IOSACHEHHA IO He TaK Y MEHTA/IbHOCTi YOPHOLIKipUX
nropeit. Ilepenarodm 1ie y CBOIN eMOLiNHIN Ta KPUTUYHIN MaHepi, aBTOP TaKOX IPOIIOHYE
criocobu 60poThbM i3 CYCHIIBHMMU TEHAEHLIAMM, AKi MOXYTb NPU3BOAUTH O TaKMUX
Tparefiit, AK y BUIagKy is Ilexonoro.

TakuM YMHOM, IPUKMETHVKH BifirpaioTh BaXKIuBy ponb y TBopi “The bluest eye’.
YacToTHICTD iX BXXMBAHH Ta iX PI3HOMAHITTS — CTPYKTYPHE i CEeMaHTI4He, BiToOpaxaloTh
Y) NeBHMMM YMHOM peasi3yloTb aBTOpPCbKMit 3agyM. OpHielo i3 ifeit aBTOpa € KpUTHKa
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Ba)K/IMBOCTI KOJIbOPY IKipy UM 0Ueil B Cy9acHOMY il cycminbeTsi. Hepeanictiane 6axaHHA
MaJIeHbKOI HETPUTSHOYKM MaTy roay6i odi € OCHOBOIO e ITMOTUBY TBOPY — CHMBOI3MY
ouYeli Ta CIPUMHATTA OTOYYI0YOTro CBiTY 3a JOIIOMOTOI0 30py. PisHOMaHITTA NPUKMETHUKIB
He JIMIIIe CTBOPIOIOTh SICKPaBy KapTUHY aBTOPCbKOTO HAPATYBY, aJie Il TOKa3yIoTh 6araTcTBO
Ta CK/Ia[{HICTD, 6araTOpiBHEBICTh BHYTPILIHBOTO CBITY KOXKHOI JIIOAMHIL.

IIpoBiBmIM aHasmi3, MM BUIIIVMIM HACTYIIHI CEMAaHTUYHi IPyny NPUKMETHUKIB:
KOJIOPAaTUBY, CUHKPETUYHI NMPUKMETHUKM, NIPUKMETHUKHN, 1O BUPAXKaIOTh CIPUMHATTI
3a JOIOMOTOI0 OpraHiB 4YyTTHA, HPUKMETHUKM, LIO BMPAXKAIOTh €MOIii Ta IOYyTTH,
NPUKMETHUKM, IO ONNMCYIOTb 3O0BHILIHICTb, NPMKMETHMKM, IO IEPEfalTh CTYIIiHb
HasABHOCTi O3HAKM Ta OLIiHHI IPUKMETHUKN.

Oco6mMBOCTI IPUKMETHNKIB BifOOpaXaloTh IMMOMHHUI aBTOPCBKUIT 3afyM Ha
pisHMX piBHAX. 30KpeMa, IeITMOTUB TBOPY BifoOpakaeThcA i yepes 4nc/ieHHe BXXKMBaHHA
BifmoBigHNX ImpMKMeTHMKiB. KpiM Toro, odi, K ofguH i3 cMMBOJIB TBOPY, OINMCYIOTbCA
6ararbMa mpuKMeTHUKaMu 3rigHo Mogeri Adj + glance/look/eyes. BaxxnusicTb ciMBoOisMy
OuYell epefaEThCs 1 HEPsMO Yepes3 SICKPaBi OIUCH TOTO, 1110 6aYaTh repoi CBOIMI OUMMa.

Otxe, IPUKMETHYKY, SIKi BXXUBaOThCst y poMaHi Tori Mopicon “The bluest eye” €
BaXTMBYMM MOBHIM iHCTPYMEHTOM II€PelaHHA aBTOPChKOTO 3alyMy Ha pisHuX piBHAX. Ilo-
aCIIeKTHUII aHasI3 (CTPYKTYpPHUIT, CEMaHTUYHMII) € 3BiCHO BaXK/IVBUM, OHAK BUJAETHCA IIi-
KaBMM 00’€[[HATH Pe3y/IbTAaTH OACIIEKTHOTO aHAMI3Y a TAKOXK 3aCTOCYBATU METOR AVICKypPC-
HOTO aHaJIi3y [/IA AKHAJIIOBHIIIOrO Ta BIYEPIIHOTO OINCY POJIi IPUKMETHUKIB y TBOPI.
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IOJICEKIIVA 5. S13bIKOBefieHNe ¥ MIHOCTPAHHbIE A3BIKI
ITaBnoBckas JI. .
HarnvonanpHbll TeXHMYecKuil yHuBepcuteT Ykpanusl «KIIW»,
r. Kues, Ykpanna

C/IOKHBIE ITTATO/IbHBIE 3HAYEHMA ITPY OBYYEHUY AKTVBHOM
NMCbMEHHOVI PEYM HA HEMEITKOM A3BbIKE KAK MHOCTPAHHOM

KiroueBbie croBa: 171arost; HEMELKMUIT I3bIK; MMCbMO; METOMKA; MHPOPMALIHSL.
Keywords: verb; German language; writing; methods; information.

J71s1 HeMeIIKOTo A3bIKa CBOVICTBEHHO BBIPaKeHMeE I/IaTONIbHOTO CMbICTIOBOTO 3Ha-
4eHIsI BO MHOTMX CIy4asx B ¢opMe ABYX U 60/ee CI0B, 4aCTO HAXOASIINXCS B Pa3HBIX dac-
TAX NPeIJIoKeHNA. ITO, HAIIpMMepP, MOfIa/IbHbIE U CMBICTIOBBIE I7IaTO/IBI, BCIIOMOTaTe/IbHbIe
U CMBICTIOBbIE IJIaTOJIBI, TJIATOMBI C OT/ESAEMbIMU B HEKOTOPBIX CIy4asxX IPHCTABKaMU,
BO3BpAaTHbIe I71arosl (¢ MecTorMeHMeM sich), KOTopbIe yIIOTPeOIAI0TCS [0 OIIpefeIeHHBIM
IIpaBU/IaM, 9aCTO OINIpefeAeMbIX TaK Ha3bIBA€MOJ «PAaMOYHOM KOHCTPYKIIMEN», TAKXKe AB-
JISTIOILEIICST XapaKTEPHOI 0COOEHHOCTHI0 HEMELIKOTO sI3bIKa [1].

Taxue ABNeHNA 3aTPYFHAIOT M3y4YeHMEe HEMEIIKOTO sA3bIKa KaK MHOCTPAHHOIO U
[I03TOMY TPeOYIOT IIOBBIIIEHHOTO BHUMAHIS K HUM, @ TAK)XKe CIeLMa/IbHbIX MCCIE[OBAHMI
0COOEHHOCTel yIoTpe6/IeHNst TAKUX I/IATOJIOB B IPEIIOXKEHNIL.

OrpomHOe MHOr006pasue CMbIC/IOBBIX 3HAYEHNIT U PeIeBbIX CUTYALIMIT MOXKET IIPH-
BOJUTD B OTHEMBHBIX CIy4YasX yHOTPeOIeHNs SA3bIKOBBIX SB/ICHUIT K HAPYLIEHVSIM CTOMKIX
[IPaBM/I BBIPKEHMsI [JIATONBHOTO 3HAYeHWs B (opMe ABYX U 6oee C/I0B, HAXONAIIUXCS
B Pa3HBIX YAaCTAX MPENTOXKEHNA. ITO CTIOKHO 1A HOCUTe/Iel HEMEIIKOTO sA3bIKa KaK pOji-
HOTO ¥l MOXXET IIPEfICTAB/IATh 3HAUNTEIbHYI0 TPYSHOCTD IJIA M3Y4AIOLUIX HEMELKUI A3BIK
KaK MHOCTPAHHBIN, OCOOEHHO [/Is1 TeX, KTO CTPEMUTCS OB/IAJeTh IIICbMEHHBIM HEMELKIM
SI3BIKOM JI/151 aKTUBHOTO ero ynoTpebernst. OBajieHne MICbMeHHBIM MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM
mprobpeTaeT B COBPEMEHHOM Mype 00/IblIIoe 3HaUeHe, IIOCKO/IbKY CPefiCTBa MH(pOpMaLum
U TPAHCIOPTa B 3HAYMTEIBHON CTENEeHN PACIIMPIIN BO3MOKHOCTY /IS MEX/[yHapOIHBIX
KOHTAaKTOB, BO3HMKaeT GO/IbIIOe KOMMIECTBO MUCbMEHHON NH(pOpMaLny Ha MHOCTPAHHBIX
A3pIKax. He Bcersa ceifqac eCTb BO3SMOXXHOCTD HafI€AITbCSA W/IN XKAATb, KOITIA OIPETe/IeHHYIO
uH(OPMALMIO 3aMeTSIT B IPYTOil CTPaHe U IepeBeAyT ee Ha APYroii A3bIK. PacumpsieTcs mo-
TpeOHOCTD U3JaBaTh NH(POPMALINIO Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE WV [IEPEBOAUTD NH(OPMALIVIO
Ha MHOCTPAaHHBI A3bIK BHYTPU CBOEI CTpaHbI [/I1 O3HAKOMJIEHNUA IIpefCcTaBUTeNeN gpy-
TUX CTPaH, ! He BCerfa 00CTOSTENbCTBA TI03BOISIIOT IIPUBJIEKATD [I/IS1 9TOTO HOCUTE/IS KOH-
KPETHOTO A3bIKa, BIAEIOIIET0 3TUM A3BIKOM Ha BBICOKOM YpOBHE (HEOOXOAMMOM YPOBHE).
[TosTomy mpurobperaeT 3HaY€HNE AKTVBHOE OB/IafieHIe TIChMEHHBIM MHOCTPAHHBIM S13BIKOM
Ha BBICOKOM YPOBHeE KaK JI/I1 COCTaB/IeH)sI OPUIMHAIbHBIX TEKCTOB Ha MHOCTPAaHHOM SA3BIKE,
TaK U I7Is1 IepeBOJiOB Ha MIHOCTPAHHDIN A3bIK.

VI3BeCTHO, YTO OCBOEHIE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA MMEET CBOM OCOOEHHOCTU IIO
CPaBHEHMIO C OCBOEHNEM POJHOTO SI3bIKa, I03TOMY MICCTIEOBaHM HOBBIX aKTya/IbHBIX Ha-
[IpaB/IeHUIT U3Y9eHNUsT MHOCTPAHHOrO sI3bIKa MMeeT 6osbliioe 3HadeHne. [loatomy u usy-
JeHMe 0COOEHHOCTel HEMEIKIX ITIATONMbHBIX 3HAUeHWIT, BBIPO)KaeMbIX ABYyMs munu 6osee
CTIOBaMM, HaXOIAIMMICA B Pa3HBIX YaCTAX IPE/IOKEHN I, UTPaeT 3HAYUTEIbHYIO POJIb.
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31ech MMeeT 3HaYeHNe ¥ YCBOEHNe NTPaBIl, OCHOBAaHHbIX Ha IPMHATUM BO BHIMa-
HIe «PAaMOYHOI KOHCTPYKLMI», TAK ¥ 0COOEHHOCTEN HAPYLIEHNST «PAaMOYHOI KOHCTPYK-
LMM» B KOHKPETHBIX PEYEBbIX CUTYalMAX HEMEIKOTO A3bIKA C YY€TOM Pa3/INIHOM MOTH-
Baruu [2].

ITpu paboTe Haf COCTaB/IEHNEM IIMCHMEHHOTO TeKCTa BO3HUKAIOT IBE€ OCHOBHBIX
mpo6emsl. Kak cOCTaBUTh KOHKPETHBIII MICbMEHHBI TEKCT B OIPEETeHHBIX YCIOBIIX
(He Bcerga 61arONpUsTHBIX, HAIPUMED, HEOCTATOK BPeMEHN M/IN OIpefie/IeHHOI NHPOP-
Malun), 1 KaK CAeIaTh TaK, YTOOBI TEKCT ONTMMAIBHO OBUI BOCIPUHSIT YUTaTeneM (4u-
TaTeNlb €ro JerKO IOHMMAJI, TEKCT He BBI3BIBA/l HETaTMBHBIX SMOLMIL, YUTATE/Nb IOTYyYNI
6B 13 TeKCcTa MHGOPMALINIO, KOTOPYIO €My HaMepeBaJICs IepelaTb COCTABUTEb TEKCTA 1
94TO6BI YMTATENIb HEe OTBIEKCS OT Lie/IeBOI MHPOPMALUM Ha APYIYIO, COBEPXKAI[YIOCS B TEK-
CTe, HO MIMEIOIYI0, IO MHEHUIO COCTABUTE/IA TEKCTA TONMBKO BCIIOMOTATe/IbHOE 3HAYECHME.
ST10 nMeer eitfe 6onblee 3HaUEHNE B YCIOBMAX OOJIBIIOrO KOMMIECTBA NHPOPMALNM, KOT-
Zia IeHHas1, HeoOXoayMast [/Is1 JIIOfieil WIIN [l KOHKPETHOTO OTAE/IbHOTO YeoBeka nHpop-
MaI[ysi MOXKET IIPOCTO «YTOHYThb» B TIOTOKE APYToil MHYOPMALINIL.

[naronbHbIe CMBICTIOBBIE 3HAYEHVSI HEMEIIKOTO fA3bIKa, BRIpaXkaromuecsa B popme
ABYX wn 6ojee CI0B, TPeOYIOT B BBIIIEOMICAHHBIX YCIOBUSAX CIIEL[UMATbHOTO U3yYeHMs,
B OCOOEHHOCTH, C TOUKY 3peHNsI OOyUeHNs] aKTUBHOI MUCHMEHHON pedM Ha HEMEI[KOM
sI3bIKE KaK IHOCTPAHHOM. 3/1eChb CIefyeT pasaIndaTb paboTy IO COCTAB/IEHNIO TEKCTa, KOIa
B CJIOXKHBIX YCIOBUSIX (paboTa Haf 60/bIINMIU CMBICIOBBIMIU OO'beMaMI, BHIPaXKAIOLIVIMICST
B OopMe MHOTOCTIOBHBIX MPEJIOKEHNIT) MOKET OBITh yTepsiHa YaCTb CMbIC/IA B Pe3yIib-
TaTe HEIPaBUIbHOTO PACIONIOXKEHNA UM JKe IPOIYCKaHMA OJHOTO U3 CJIOB ITIarObHOTO
CMBICTIOBOTO 3HAYEHIIA, 2 TAK)Ke PabOTy IO ONTMMM3ALUY BOCIPUATHA TEKCTA YMTATeTIeM,
KOIZIa PacIIONIOXKeHMe OTHENbHbBIX 3/IEMEHTOB ITIaTOIbHOIO CMBICTIOBOTO 3HAYEHMA B IIPET-
JIOXXEHNU VI B TEKCTE MOXET C/Ie/IaTh TEKCT 60/ee BBIPA3UTE/IbHBIM, @ MOYKET 3aTPY/SHATD
€T0 BOCTIpUATHE.
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SI3pIKOBeMIeHMEe I MHOCTPaHHbIE A3BIKN.
Pagionosa K.C.
AcmipaHT Kadenpy aHITCbKOL inonorii
3anopisbKOro HalliOHAa/IbHOTO YHiBEPCUTETY
3anopisbKuit Hal[ioHaIbHUII YHiBEPCUTET

HAIIIOHAJIBHO-KYJIBTYPHA CIIELIM®IKA CTIMKMX KOMIIAPATUBHIUX
OIVHUIIH 3 KOMIIOHEHTOM-®ITOHIMOM B AHIJIIVICBKI,
®PAHITY3BKIN, YKPATHCBKIN TA POCIMCBKIN MOBAX

Anomauia: Cmammio NPUceIUeHO HAUIOHATLHO-KYNbMYPHUM 0COOMUBOCTNAM
CMITIKUX KOMNAPAMUBHUX 00UHUUDL 3 KOMHOHeHmoM-pimonimom. Hasedero npuxnaou ¢i-
momopPHux Ppaseonoziunux 360pomi 6 aueniticokitl, ppanuy3svkiti, ykpaincvkiti ma pociii-
CoKili MOBAX Ma NPOAHANIZ08AHOIXHIO POTb Y HOPMYBAHHI HAUTOHANLHOT KAPMUHU CEIINY.

KnrouoBi cmoBa: cTiiiki KoMIapaTuBHi OZMHMIII, NOPiBHAHHSA, KOMIIApaTMBHI
dpaseonoriuni oguemi, GiToHIM.

Key words: stable comparative units, similes, comparative phraseological units,
phytonym.

OpHuM 3 HaBBMYHIMINX 3aCO0IB CIPUIHATTS JIIOSMHOI0 TaK 3BaHOI peajbHOCTI
3aBXaM Oymo 30poBe cupuitHATTA. IIcuxonoramMy HOBefeEHO, IO Ieplie BPaXKEHHS PO
TOII uM iHINIT 06’€KT CKIafAEThCs MPOTAroM 30 CeKyHf, i OCHOBHMM YMHHUKOM € CaMe
30BHIIIHII 00pa3 mpegMeTa. JI0 I{bOr0 MOXXHA CTABUTHCS IIO-Pi3HOMY, aJI€ Iie 3aK/IafIeHO B
NIpUpPOJi IIOANHMY, B II CBIJOMOCTI.

3 caMoro paHHbOTO JUTMHCTBA /TIOAVHI BIACTMBO HA/laBaTH OL[iHKY BCbOMY, ILJO
ii orouye. IIpenMeT HaBKOIMIIHBOIO CEPENOBMINA MOXYTb BUCTYHATH K Cy6’eKTamu
(Te, 1110 TOPIBHIOIOTH), TaK i 06’ekTamu (Te, 3 UMM IOPIBHIOOTD) MOPIiBHAHHA. IIpenmeTn
TBAPMHHOTO Ta POCIAMHHOIO CBiTY JOCUTH PO3IOBCIOJPKEHI Y CTIMIKMX KOMITapaTMBHMX
ONMHMISIX 3a3HAYEHUX MOB, LIO MOXe OyTU IOSCHEHO MIIIHUM 3B’SA3KOM JIIOLVHU 3
HaBKOJIMIIHIM CBiTOM.

B mawiii cTaTTi MU IpoaHanisyeMo 0co6MMBOCTI BXXUTKY CTilIKIX KOMIApAaTUBHNUX
OfMHNID 3 KOMIOHeHTOM-dironiMoM. @itoHiMu (rpen. phyton - pociunua i onyma —
HalIMeHYBaHH:A) — CJI0Ba, IO IlepefaloTb Ha3BM POCAMHHOIO CBiTy. Bifm mowaTky cBoro
iCHYBaHHA JIOACTBO JKMBE B OTOYEHi POC/IVH, TOMY C/IOBa, fAKi iX IIO3HA4YaOTh, MAIOTh
BICOKIII CTYIIHD aCOL[{aTVBHO-aHAIOTOBOTO Bif0OpaXKeHHs y CBifoMoCTi MOBI [3, 167].

OCHOBHUM CKJIAJHMKOM KOMIIapaTHBeM 3 KOMIOHeHTOM-(iTOHIMOM € iMeHHMK 3
TTO3HAY€HHAM POC/IVH, AKUIT BBOZUTHCA Y CIOBOCIIONYYEHHA 3a JJOIIOMOT 010 MOPiBHANBHIX
CIIONYYHUKIB. SK, M08, HeMO8, HAYe / HeHdve — HAMOIIBII PO3IOBCIOIKEHI KOHEKTOPU
YKpaiHCBKOI MOBM, KAK — POCIIICHKOI, as, like — aHIIITIChKI CLIOMyYHMKN Ta comme — PpaH-
Ly3bKIUI CIIONTyYHMK.

DiToHiMM y CKIaf] CTIMIKMX HOPiBHAHD BUKOHYIOTb PO/Ib 00Pa3HOI XapaKTePUCTH-
KU IIpeaMeTy. AJle HalfBaXXIUBilIow0 (QyHKIi€o JaHuX dpa3eonorisaMis € BiggsepKaneHHA
HalioHanbHOI ciendikm Hapopy [4, 20]. PocmHmy, AKi Ay TOANHY, IO MEIIKA€e B IIeBHIX
IIpUPONHO-TeorpadiyHNX YMOBAX, € 3BUYAIHUMI, CTAIOThb CMMBOJIAMM IIOHATTS «pifHe,
cBOE» [3,167].
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KoxxeH Hapon Mae cBOi HalliOHa/IbHI POCIMHM, HAa3BM AKUX CTAIOTh KOMIIOHEH-
TaMy HapOZHUX MYAPOCTeil, IIPUKA30K, IPUCIIB’IB Ta CTAINX KOMIAPATUBHUX OfVHMUILIb.
®iToHIMI HAJAIOTh BUCTIOBIIOBAHHIM He JIMIIE SICKPABOrO €MOLIITHOTO 3a0apB/IeHH s, aje
JI CTAIOTh Ti€H0 HUTOYKOIO, sIKA AA€ 3MOTry Oibi IIMOOKO Mi3HATHU AYX CYCIIBCTBA, IPO-
HMKHYTHU y CBIT icTOpil, 3BU4aiB, TpauIiili Ta HEBIL EMHMX peaIiil TOro i iHIIIOTO HAPOXY.
Sk BKe 6yI10 3a3HaUEHO BIIIE, KOXXHA €THOKY/IBTYPa Ma€ CBOI POCIMHI-€TA/IOH, TOMY [O-
CUTb BOXKKO 3HAJITV IIOBHI €KBiBa/IeHTH CTilIKUX piToMoppHUX (ppa3eonorivHmx Brupasis B
aHIIIICHKI, PpaHIy3bKill, YKpalHChKiil Ta POCilIChKiil MOBaX, IO it 6y/e IPOAEMOHCTPO-
BAaHO HAMM Y JIaHill CTaTTi.

YkpaiHii BBaXAIOTh CBOIMU MEHTa/JIbHUMU 0OpasaMiu KaauHy, BepOy, BUIIHIO,
ManbBY, MaK Ta MTHOOUCTOK. Po3rystHeMO Oi/TbIII JeTaNMbHO [esKi HaitOIbII PO3IOBCIOMKe-
Hi poc/uHY, Ta iXHE Bigf3epKaeHHs Y CTiIKMX KOMIIapaTUBHUX (paseonorizmax. Kam-
Ha — CUMBOJI POAy YKpaiHuiB, baTbkiBmuay, egHocTi Hanii («bes sepbu i xanunu Hema
Yxpainu») [5]. Ille 3 naBHMHM KaIMHY BBa)XXa/IJ CUMBOJIOM COHILA Ta BOTHIO, 10 MOXKe Oy TI
IOSICHEHO IIPO30POI0 06Pa3HOI0 XapaKTEPUCTHUKOIO JAHOI POCIMHNA: CYLBIiTTs 611X BiHOY-
KiB Harafjye COHIle, a HaCIHMHM Ka/IMHN 32 (POPMOIO CXOXKi Ha YePBOHE Ceplie: YepBOHA K
kanuna. JliBoda Kpaca Ta 4MCTa BPOJia TAKOXX aCOL[iIOIOTHCA 3 JAHOK POCIMHOIO: 2apHa AK
kanuma (,A 0i4UHA, AK KATUHA, TUHKOM PYM AHAA...”).

Bep6a - cuMBOI IepiIofKepesia TBOPEHH:I CBiTy ab0 ImpajiepeBo KUTTs, BBaXKa-
JI0CB, 1110 LI pOC/IMHa 6y/Ia OB’ A3aHa 3 KOCMOTOHIE Ta Midooriero Hapoxy [5]. B nami
XK Jacu Bepba CIiBBIJHOCUTHCS 3 TOYATKOM BECHH, 3 BiPOMKEHHAM IIPUPOLH, 3 HOBOIO
CIION0, i IIBOMY € MPOCTe MOsICHEHHsI: Bepba — OfHe 3 MepIINX AepeB, [0 PO3KBiTae Ha-
BecHi (,3ausina eepba - npuiiwmina éecia”). Bepba — JOCUTb BUCOKe AEPeBO 3 THYYKUM
TUUISIM, 3BifCH i 3°ABUIOCH HACTYIHMIT (GiTOMOPQHNUIT KOMIIAPATUBHUIL 3BOPOT: 8UHAS /
8uUbYs6 K sepoa.

HacTynHOI MeHTa/IbHOIO POCIMHOIO YKPAiHIIiB € MaK, 110 0B’ A3aHO 3 HAPOLHUM
CBITOITISIZIOM, a JIEKCeMa MAK € K/II0YOBMM KOMIIOHEHTOM 6araTboX MOPiBHAIbHUX (paseo-
noriamiB. Tax, Ipo my>e BpOAIMBIUX JIIOfiell KXYTb AK Makie ysim (Sx maxis yseim, cudina
y einky Iens, a nopyu opysxxu i ceimunxu). ITankmit Komip ui€l KBITKM BUKOPUCTOBYIOTD
IJIS. OIACY COPOM SI3/TMBOL JIIORMHA 3auepsonimucs / 3aumapimucs aK maxie yeim / max.
ITixaBo 0cO6MMBiCTIO FaHOTO (PA3€OIOTIIHOrO 3BOPOTY € Te, 110 i POCiliChKa, 1 aHITII-
CbKa, i ppaHIjy3pKa MOBY MAIOTh AHA/IOTIYHI 3BOPOTH 3 TAKMM CaMUM (BiTOHIMOM: poOc. 3dp-
demvcs (pyman) Kax maxos yeem / max, aHrIL. (as) red as a poppy, GpaHL. rouge comme un
coquelicot. SIx 6aurMo 3 MpUKIAAIB, YKpalHChKa Ta POCiliChbKa KOMIIAPAaTUBEMM BiTHOCHO
OJJHA OIHOI € IIOBHUMMU €KBiBaJIeHTaMM, TOOTO ONMHUIAMM, AKi IOBHICTIO CIiBIIAJaI0Th 32
BciMa o3HakaMu. Texx caMe CTOCYETbCA i aHITIICHKOTO MOPiBHAHHA BifHOCHO (paHIy3b-
KOTO0, B TOI! 4ac SIK aHI/IIICBKMIT CTa/INIT BUPas, 1 (paHIIy3bKIUIl € aHAIOTaMU YKPAITHCHKOMY
¢paseosnorismy, TO6TO BIpaXKaloTh OHAKOBE 3HAUEHHs, a/ie BiPI3HAIOTHCS BiMIHHICTIO
a60 mpr6MM3HOI0 MORIOHICTIO BHYTPIIHBOL popMU (YKp. 3auepBoHimucs / 3aumapimucs —
aHIL red — QpaHLy. rouge), AKa IIpY LIbOMY He IIOPYIIYe iXHBOI CIINbHOTO cUrHidiKaTUBHO-
AeHOTATMBHOTO 3MICTy Ta OLiHHOI KoHOTaWii [3, c. 133]. YkpaiHni TakoxX BXUBaoTh PiTo-
HIM MAK i B iHIIMX CTifIKMX KOMIAPATMBHUX OJVHUIAX, AKi 03HAYaIOTh BENMKY KiJIbKiCTb:
6azamo K maxosozo ysimy (B mene 6yde dieuam, Ak 3ipok Ha Hebi; 6 mere OyOe Xn0NYis, AK
MAK08020 Usimy Ha 2opooi); 6ioHicmy: sk max Hawemeepo ([Hacms:] Ot 6i0nuii mu, kymou-
Ky, 6i0nuti’ — [Muxona:] Ot 6i0Huil, kymouko, 6i0HUil, K MOLl MAK HAYemeepo’).
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Pociiicbka Ky/IbTypa acoOIHIOETbCA 3 TAaKUMU POCIVHAMM AK Oepe3a, poMallKa,
my6 ta a6myHa. Hemoxxiuso yssutu Pocito 6es 1i 6epe3oBux rais, Kpaca Ta BUTOHUEHICTD
SIKMX He 3a/IMIIUTh 6aliIy>K1M aHi ToCTelt KpaiHy, aHi caMux pocistH. 3 faBHix dacis 6epesa
Oyma cumBosoM i€l kpainu. IIpocTa i OfHOYACHO ecTeTUYHA POCINHA Bif3epKatoe 06-
pas npupopHoi Kpacu. Cmpotinas kak 6epe3ka TOBOPATD IIPO CTPYHKY JiBUMHY.

HIy6 — cuMBOI MOry4ocCTi Ta MILfHOCTI: kpenkuii xkax 0y6 (Boixooun 0ed Muxeii,
npusemucmoiii, Kpenxuii kax 0yo, ¢ OnuHHoiL cedoti 60poooii). GropucTudHa OFUHNIS AYO
Mae He JMIIe MTO3UTUBHY KOHOTAIIilo, a/le /I HeraTuBHY. Tak, po JMIOAMHY 3 PO3yMOBUMMU
BafilaMu KaXyTb mynoti kak 0y6 (A moxcem, laspunviy mynoii kax 0y6, Hayuumo He yme-
em, — yXeamuncsa 6vi0 JIéuika 3a cnacumenvHyo Molcib, U HeCKOZIbKO OHetll OHA no0depiu-
8a1a 0yuiesHble CUTIbL).

SI6myHs — CMMBOJI MOJIOTOCTI Ta YMCTOTH. [laHe lepeBo, a TOUHillle iT0To IUTif, fiji-
CHO TIPEMICTABILIE POCIIICBKY KY/IBTYPY, ZOKa30M TOMY MO)Ke 6yTH i Ha3Ba HaliOHAIBHOTO
POCIIICBKOTO TaHKY «SI67104KO», i psif CTIMIKMX MOPIBHS/IBHMX 3BOPOTIB 3 AaHUM (iTOHI-
MOM, SICKPaBi Ta TUITOBi O3HAKM AKOTO HaJal0Th KOMIIapaTUBEMaM IIPO30POCTi Ta ACHOCTI:
MmopuguHucmutii / cmopujertulil Kax nevennoe a610x0 (JIuyo ezo, 6pro3enoe u MOpusUHUCHIOE
Kax neuéroe A6710K0, YKPAUATIOCH CBEPXY KOPOMKO OOCIPUINEHHLIMU B0I0CAMU), PYMAHDLLL /
kpacHowexuil kax a6n0xo / a6nouxo (OH omeemus He cpasy, 10006HO U HPUCHATIHO OCMA-
MpuUBas eé, MANeHbKY10, KPY2rLyI0 U PYMAHYI0 MOUHO AONI0KO), OblMb C6EHUM KAK HATIUEHOE
A6710K0 / 26710uK0 (- Becv mul 6vin xax HanusHoe s6n0uxo! SHamo, uzsenu nuxue 1oou, no-
3a6udosanu meoeti kpacome d0a moemy cuacmoio!).

PocnuuHuM cMBOIOM AHITII € TPOAHAA, 1110, 6€3CYMHIBHO, OB s13aHO 3 BiltHo0
Tposnp, BiitHOW IBOX KOPOMIBCHKUX iMHACTII JlaHKacTepckoi Ta VlopkcbKoi, ponoBi rep6u
SIKUX Oy MpUKpalleHi Y4epBOHOI0 Ta 6100 TPOSHAOI BifIIOBiAHO. 3apa3 caMe YepBOHA
TPOsIHAQ, siKa Oyma mpucyTHs B rep6i 6yanuKy JlaHKacTepiB, KNI OCKap)XyBaB IIPaBo Ha
AHIVIIICHKMIT TPOH y MpeCTaBHNKIB 6yuHKy VopkiB, € cumBonom AHrmii. SIckpaBo uep-
BOHMII KOJIp Lii€i KBITKY 3ycTpiyaeMo i y HACTYIIHMX CTa/Mx Bupasax: (As) red as a rose,
(as) fresh as a rose (That evening, when Amelia came tripping into the drawing-room in a
white muslin frock, prepared for conquest at Vauxhall, singing like a lark, and as fresh as a
rose, a very tall, ungainly gentleman... advanced to meet her, and made her one of the clumsiest
bows that was ever performed by a mortal), blush like a rose. He Tinbku 6e3nepeuna kpaca
Ta CBDKICTD TPOSHAY € 00’€KTaMy MOPIBHAHHS, HEIIMOBIPHO IIPUEMHMII 3aIIax Iji€l KBITKN
TaKOXX He 3a/MIIMBCA HEITOMITHMM: IIPO JIIOAVHY, AKa, He 3BaXKaloyy Ha BCi TPYAHOLLI Ha
XXUTTEBOMY LIUIAXY, Ma€ IIOBAXXHUIT Ta TapHUIT BUTJLAL, aHIIII KXy Tb come up smelling
like a rose / come up smelling like roses (I was surprised that my congressional representative
came up smelling like a rose after his colleagues investigated him). YucTtory, HeBUHHICTD Ta
HEMIOPOYHICTh TAaKOXX IOPIBHIOIOTH 3 3alIAXOM Ii€l KOpOiBChKOI KBiTKu: smell like a rose (I
came out of the whole mess smelling like a rose, even though I caused all the trouble).

HanjioHanpHO0 eM6/1eMOI0 (I)paHuygiB € BCECBITHBOBIZIOMa KBiTKa, 06pa3 4ucTo-
T, i/, sIKa 3ycTpivazach Ha 3HaMeHaX (ppaHIy3bKMUX KOPOJIiB. B Hai vac Ha rep6i miel
KpaiHu 306pakeHi Tpu mepexpeleHi iii, skl CUMBOJII3YIOTb MITOCEPAs, IPABOCYAAS Ta
CIiBYYTTA. SIK KOMIOHEHT CTIMKMX NOPiBHAJIBHUX OfVHMLD faHNil (GiTOHIM € TOCUTD Li-
KaBMM, OCKUIbKM Y ppaHIIysbKiil Ppaseosiorii 3HaXO[MMO €yiHe TOpiBHAHHS étre blanche
comme un lis. [lannit 3BOpoT (paHIy3y 3a3BUUall BUKOPUCTOBYIOTh [isl TilmepOormisariii
6imoro xompopy. Ta BapTO BiMITHUTH, IO C/IOB’SHCbKA Ta AHIVIIICbKA KYIBTYPU OIEPY-
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10Th LM (ITOHIMOM JJIsI ONUCY YUCTOI, HEMOPOYHOI TIONUHMN: YKP. YUCIULL SIK ilist, poc.
YUCcmulil KaK TUAUSA, aHIL pure as a lily. BifcyTHICTb cTanuX MOpiBHAHD 3 Hal[iOHaIbHUM
¢itoHiMoMm rinieto y ¢paseonoriunomy GpoHzi PpaHIy3pKOI MOBU 30BCIM He € TIOKA3HU-
KOM HEBE/IMKOI KIIPKOCTI KOMIIapaTuBeM 3 KOMIIOHEHTOM pocinuu. Ilimenuus (étre blond
comme les blés, étre fauché comme les blés ), ry6 (étre solide comme un chéne ), mupiit (pousser
comme du chiendent ), Max (rouge comme un coquelicot), mion (étre rouge comme une pivoine)
Ta IHII Ha3BM POC/IMH 3yCTPIYaEMO Y PPAHITY3bKUX CTIMIKMX KOMIIAPATUBHUX OFUHULISX,
AKi poOIATH MOBY O1/IBII KMBOIO Ta eMoLifiHo0. IT]o X cToCcyeTbcs HalliOHa/IbHUX (iTOHI-
MiB, TO BOHM Bifi6MBaIOTh Hal[iOHA/NbHY KapPTUHY CBiTY, CTAlOTh MiCTKOM MiX CTyXadeM Ta
icTopi€lo, TpaguLiAMU, CBITOITIAJOM MOBLIA.

TakuM 4rHOM, TpoaHaisyBasiy ¢piToMopHi HOPiBHSIbHI PpaseoIorismi B aH-
DIiIChKit, paHIfy3bKill, yKpaiHCBKill Ta POCIICBKill MOBaX, MOXKeMO [TV BICHOBKY, 110
(biTOHIM SIK KOMIIOHEHT CTiifKOI KOMIApPAaTUBHOI ONMHMII HAJAa€ MOPIBHSIHHIO HE TLIBKU
Oi/IbIII BUPA3HOTO eMOLITHOTrO 3abapB/IeHH, a Il MICTUTD iHpOpMAaIio Ipo 0co6MMBOCTI
MEHTA/IbHOCTI, Hal[iOHaJIbHi PUCHK Ta YCTPiil >KUTTA Ti€l 4M iHIIOI €THOKY/IBTYPI.
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IOJJCEKIIVA 5. SI3pIkOBefieHNe ¥ MTHOCTPAHHbIE A3BIKA
Cepe6posa JI.H.
Crapumii npenofasareb,
(daky/1bTeT TMHIBUCTUKA
HanmoHanbHblil TEXHMYECKUI YHUBEPCUTET YKPaMHbI
«KneBckuil MoMMTeXHMYECKMIT MHCTUTYT»,
r. Kues

POJIb ®PA3EOJIOTMMYECKUX EOIVUHNIT VI OIITUMN3ALNIVIN HABBIKOB
YTEHIA HA MTHOCTPAHHOM A3bIKE

KiroueBble croBa: (ppaseonornsM; NHOCTPAHHBII A3bIK; YTEHIE; ONTUMU3ALINS;
METOJMKA.
Keywords: phraseological unit; foreign language; reading; optimization; methods.

B amoxy cos3gaHmst 60IBIIOro KOMM4ecTBa MHGOPMALUY I MIUPOKOTO ZOCTYIA K
Hell [I/Is1 MHOTHX JIIofielt TprobpeTaeT 60/bIoe 3HaYeHNe ONTUMU3ALI [IPOLiecca YTeHNU,
B YAaCTHOCTH, VI Ha MHOCTPAHHBIX sI3bIKaX. [109TOMY paspabaTbIBalOTCst pasiMIHble METO-
AVKM YTy4IIeHVsT YHKIMY YTEHNUA C y4eTOM ICUXOJIOTMYeCKIX, (PU3MOTOrNIecKmX, IVHI -
BUCTUYECKNX U APYIUX $aKTOpoB. VIHTepec K 03HaKOMJICHNUIO ¢ MH(OpManueil Ha MHO-
CTPaHHOM A3bIKe BBI3BIBAET CTpeM/IeHNE K ONTYMU3AIVY YTeHNA Ha MHOCTPAaHHOM SA3BIKe.
37ech MOTYT IIPUMEHSTHCS METORMKY, paspabOTaHHbIe [Isl YTEHNUs Ha POJHOM SI3BIKE, B
HEKOTOPBIX C/IYYasiX C He3HAYUTETbHBIMIU M3MEHEHWUIMY, HO MOTYT OBbITh 1 CBOM OCOGEH-
HOCTH, YTO CBSI3aHO C OCOOEHHOCTSAMY M3YYEHNS M BOCIPUATHS SI3bIKA MMEHHO KaK MHO-
CTPaHHOTO.

B HacTosimiert paboTe MBI PacCMOTPMM HEKOTOpPbIE OCOOEHHOCTM, CBSI3aHHBIE
¢ ¢paseonorusmMaMu B IMMCbMEHHBIX TeKCTaX Ha MHOCTPAaHHOM fA3bIKe, B YaCTHOCTH, Ha
HeMeLIKOM si3bIKe. VI3BecTHO, 4TO (hpa3eonormsMpl Hambomee 4acTo YHOTPeOIAIOTCS B
XYHOXXECTBEHHBIX TEKCTAX, B MyOMMINCTUKE, B TEKCTaX PEKIaMbl ¥ B Pas/IMYHbIX TUIAX
nH(pOPMAIOHHO-IOMY/ISIPHBIX TEKCTOB [2]. Dpaseonorn3msl yroTpebsoTcs, Kak IpaBu-
710, /151 BBIPA)KEHNSI IMOLIVIOHA/IBHO OL[EHKI KAKOT0-11O0 sIBJIEHVIS M JKe [/Ls1 KPATKOTO
0603HaueHNsT KaKOro-11160 (akTa, CBOICTBA U T.II. B pogHOM s13bIKe (Ppa3eonmornsMsl dac-
TO YCBAMBAKOTCSA U3 YCTHOU peut, 60raToii, Kak IPaBuiIo, SMOLMOHATBHO OKPAIIeHHbIMY
CUTYaIVIAMIU.

bnaromaps cBoet SMOIMOHABHOCTY U MICIIO/Ib30BAHMM B YCTHOM peYM B Pa3HO-
06pasHeNIINX CUTyalunsx, (pa3eoIorn3Mpl CPaBHITENBHO JIETKO YCBAMBAIOTCS B POXHOM
SI3BIKE, JIETKO Y3HAIOTCSI HOCUTE/ISIMMU SI3bIKQ, ¥ I09TOMY YaCTO YIOTPeOIsI0TCS aBTOpaMu
B XYHOXXECTBEHHbIX, MyOMULNCTUIECKIUX, HOMYIAPHBIX TEKCTaX (OOBIYHO pacCIMTAHHBIX
Ha OIIpele/IeHHYI0 KaTeropuIo 4YuTaTesneil) JyIA JOCTVDKEHNSA 3MOLMOHAIbHOCTH, CXa-
TOCTH, OOPAsHOCTH, YTO, KaK IPABUIO, CIOCOOCTBYET OO/MErdeHMIO MpoLecca YTeHMs
U BOCHpUATHA MHPOPMALUM IJIsl HOCUTENeil A3bIKa, B TOM 4YNUCHIe, U [JIA JIIofell ¢ HM3-
KM 06pa3oBaTe/IbHBIM YPOBHEM, M [ He BIAJCIOLUX INMPOKMMM BO3MOXXHOCTSIMU
BBIp@)XEHIS HA POJHOM sI3bIKe. Bellb 1 cpenu HocuTeselt Kakoro-mbo s3bIKa Kak POJHOTO
CYILIECTBYIOT JIOAM C pa3HBIM YPOBHEM OCBOEHISI peYeBbIX BO3MOXXHOCTeIT, B TOM YHCIIe I
IIS YTeHUA.
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B oT/ruie ot ¢pa3eonornsMoB, UMEIOIMINX «JBOIHIKOB» B PYCCKOM s3bIKe (Ha-
mpumep, «die Katze im Sack kaufen» — mokymars xora B Menike (mpuobperars 4To- 1160 3a
r7asa, 6e3 mpegBapuTenpHON IpoBepk), «Sturm im Wasserglas» — 6ypsi B cTakaHe BOfbI),
HEKOTOpble (pa3eo/oru3Mbpl B MHOCTPAHHOM A3BIKE, HAIIPOTUB, MOTYT IIPENCTABIATD
OIpele/IeHHYI0 TPYAHOCTD AJIs YUTATeNIs, 0COOEHHO KOIfa pedb UAeT O (paseoiornsme,
KaK YCTOITYMBOM COYETAHUN CTIOB, KOTOPOE XapaKTepu3yeTCs MOCTOSHHBIM JIEKCMYECKIM
COCTAaBOM, I'PaMMaTNYECKUM CTPOEHNEM ¥ M3BECTHBIM HOCHUTE/IAM JJaHHOTO A3bIKA 3HaJe-
H1teM (B GOIBLINHCTBE C/Ty4aeB, IEPEHOCHO-00Pa3HbIM), He BBIBOAMUMBIM 113 3HAUEHUsI CO-
CTaB/IARLIINX (HPa3eonorn3M KOMIIOHEHTOB [Hamp., 3].

VIMeHHO HeBBIBOMMOCTD 3HaUeHN A HEKOTOPBIX (pa3eonorn3MoB (Hamp., «jemand
hat Schwein» — xomy-nu6o Beset, ynpibaercs cyactbe; «Klappe zu, Affe tot» — muum npoma-
JI0) 3 3HAYEeHNA COCTAB/IAIONINX VX KOMIIOHEHTOB B IIEPBYIO 04epefb IIPefCTaBIsAeT co00
TPYRHOCTD JI YUTATe/IA TeKCTOB Ha MTHOCTPAHHOM A3bIKe, 0COOCHHO, eC/IM 9TOT YNTaTeNb
CTPeMUTCSA K ONTUMM3ALNY TIPOLiecca YTeHN (B YaCTHOCTH, U C TOYKM 3PEHNA COKpalle-
HMsI BPeMeH ISl YTEHNsI OIpefe/IeHHOro 00beMa TeKCTa ¢ COXpaHeHNeM 6ojtee MOITHO-
IO €ro CMbIC/IA, U JaXKe C IOHMMaHMeM TOHKOCTel 3HayeHUI KOHKPETHOTO TeKCTa M €ro
OTHIe/IbHBIX 97IEMEHTOB. Takoll YnTaTeb He BCErfa MOXeT IMETh JOCTAaTOYHYIO A3bIKOBYIO
MIOATOTOBKY JI/I YTeHMs TEKCTa HAa MHOCTPAaHHOM A3bIKe, KaK II0 COMaTbHBIM IPUIMHAM,
IIOCKOJIbKY B XXM3HU HEOOXOAMMO BpeMsI [/l YCBOEHMS I MHOTOUYMC/IEHHBIX [PYTUX 3HA-
HMIA, U [/Is1 peliieHus TpodecCuOHaIbHBIX U )KU3HEHHBIX IIPO6/IeM, TaK I 13-3a 0COOEHHOC-
Tell MEeTOAMK M3Y4eHNA MHOCTPAHHbIX A3bIKOB, KOTOPBIE TAKXKe YaCTO YIUTHIBAIOT PaKTOP
HEOCTATOYHOCTY BPeMeH! Yy OOYYalolerocsi ¥ OCHOBBIBAIOTCS HA YCBOeHMU Haubosee
JaCTOTHBIX M YHUBEPCA/IbHBIX ABJICHNI M3y4aeMOoro A3bIka. OCHOBY MHOIMX METOLUK (0CO-
OeHHO pacCYMTAHHBIX Ha OTHOCUTENBHO CPOYHOE U3YUeHIe SI3bIKA) COCTABILIET M3ydeHNe
Hanboree pacIpOCTPaHEHHBIX IEKCUUECKIX TIEMEHTOB sI3bIKA U IIPABII UX YIOTpebIeHns
(rpaMmMaTuKy), 9TOOBI OOYUAIOIINIICSA MOT COCTABUTb M3 OTHOCUTENBHO OTPAaHUYEHHOTO
KOJIMYECTBA IEKCUYECKUX 37IEMEHTOB SA3bIKA C IOMOIIIbIO COOTBETCTBYIOLINX IPaBII, BO3-
MOYKHO 0OOJIblIIee KOIMYECTBO SI3bIKOBBIX 3HAYEeHUI! (CTTOBOCOYETAHMIA, TIPE/IOXKEHMIA, TEK-
CTOB) C LIeTIbI0 0TOOPA3UTh BCe MHOTOOOpasye OKPY>KaIolero M1pa Wi, 110 KpaitHel Mepe,
C OTpaHMYEHNEM STOTO0 MHOT000pasusi KPyroM MHTEPECOB O0OYUAIOIIerocs. YCTOMYNBBIM
COYeTaHMAM CJIOB CO 3HAYEHNEM, He BBIBOAVMMBIM M3 3HAYEHNA COCTAB/IAIOMIMX UX KOM-
MIOHEHTOB, B TaKMX METOAMKAX Y/e/lAeTCs 3HAUMTeIbHO MeHblllee BHMMAHME, TOCKOIbKY
IepefaBaThb MOfOOHbIe 3HaYeHMsT (BOZMOXKHO, 60JIee IMPOKO, C MEHbIIIel SMOLIMOHA/IbHOIL
OKPACKOI) CTPEMSTCS HAYIUTh CIIOCOOOM COUETaHMS OTHENbHbBIX IEKCUUECKIUX 9IeMEHTOB
Ha OCHOBE IPaMMAaTUYeCKUX MPaBWI. 3HaueHue (HpaseoIorn3MoB PeKOMEHIYIOT ICKATh B
COOTBETCTBYIOLIVX CTIOBAPSX U APYTON CIIPaBOYHON uTeparype [1].

Ho, BcTpeyas ¢paseonornsm, sHaueHNe KOTOPOTO He BBIBOAUTCSA U3 COCTAaBILAIO-
LIMX €70 KOMIIOHEHTOB, B TEKCTe, 4e/I0BEK, 3Y4IaBIINIT MHOCTPAHHBIN A3BIK I10 METOIUKAM,
VIMEIOLIM BbILIIeHA3BaHHbIE 0COOEHHOCTI, IIBITAETCS CHAYA/IA HAI TV 3HAUEHVISI OT/EIbHBIX
€ro C/I0B B C/IOBape (VTN B aMsTU) ¥ BUAUT 6@CCMBICTIEHHOCTD TAKOTO COYETAaHNs. Y HEro
MOTYT BO3HUKHYTb COMHEHNsA, YTO BO3MOXXHO, OH He 3HaeT M/IM He Hallle]l Apyrue 3Ha-
YeHUs OT/IeNIbHbIX C/IOB, COCTABIAIOIINX 3TO CIOBOCOYETaHME, IOCKOIbKY MHOTE C/IOBa B
A3bIKE MIMEIOT pas3/INyHble 3HAYEHN, OTTEHKM, B YaCTHOCTH, 3aBUCALIVE OT KOHTEKCTa UK
OT TEeMaTUKM TeKCTa. Jlaxke ecru B CIIPaBOYHON NUTEpaType, B KOHLEe KOHIIOB, I Halije-
HO 3HadeHMe (ppaseonorusma (MfeanpHbIl BApUAHT), STO BCE XKe 3HAUNTEIbHO 3aMeNIIsieT
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IIpOIlecC YTEHMsI, He TOBOPA YoKe O CIydasx, KOIja 3HadeHMe (paseosornsMa He OIpen-
€/IeHO, TTOCKOJIbKY YMTATeIb He 3HAeT, 4TO MCKaTh. [loaToMy Heob6X0oauMo paspabaTbiBaTh
CIienyanbHble CIoco6bl paboTs ¢ (pa3eonornsMaMu B MHOCTPAHHOM sI3bIKe Ha PasHbIX
9TAIaX ero M3ydeHus, B OCOOEHHOCTH, AJIsL JIIOfell, M3YUMBIINX MHOCTPAHHBI A3BIK U
CTPEMAIMXCA ONTUMU3MPOBATh HABBIKYM YTEHMA IUTEPATYPhl HA MHOCTPAHHOM A3BIKE.
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IIO/I- CEKLIVA 5. SI3pIKOBefieHe U MHOCTPAaHHbIE A3BIKIL.
BoiiranpsanoBa ..
KaHIMTAT MeJarorn4ecKnx Hayk,
IoLeHT Kadepbl MHOCTPAHHBIX A3bIKOB
IUIST TEXHUYECKUX CIelMaTbHOCTEN
OI'bOY BO «Cubupckuii rocygapCcTBeHHBII
A39POKOCMIYECKNIT YHUBEPCUTET
uMeHu akagemMuka M.®D. PemreTHeBa»

ABTOPCKUN CTU/Ib: CYITHOCTD U IIPOBJIEMBI

KiroueBbie cmoBa: CTWIb, CTUJINCTUKA, XY,HO)KQCTBGHHI)H\/‘I CTUIb, aBTOpCKI/Iﬁ CTUIb.
Key words: style, stylistics, author’s style, art style.

Omnpenenennit UTEPATYPHOTO CTWIS CYIIECTBYeT OIPOMHOE MHOXXECTBO.
M. b. Xpanm4eHKO IMIIET O TOM, YTO OINpeJeNIeHNs MUTEPAaTyPHOTO CTU/IA PacIloaraT-
Cs1 BeepOM MeXAy NMpU3HAHNEM CTWIs Hauboslee MIMPOKOIL, BCeOOBEMITIONIEN UCTOPUKO-
9CTETUYECKO KaTerOpyeil ¥ XapaKTePUCTUKOIL ero Kak 0COOEHHOCTb s13bIKA OTHENbHBIX
JIUTEPATYPHBIX IPOUSBENEHUIT, U eC/I [jaXKe OTPAHMYUTHCS CY>KAEHUSAMM IO 9TOMY BO-
IIPOCY, OTHOCSIIIVMICS IPENMYIIECTBEHHO K HeJaBHEMY BPEMEH, TO IIPU/ETCs IPU3HATb,
YTO [IMANla30H pasHOpeuMil IIPOO/DKAeT OCTaBaThbCA BeCbMa 3HAYMTENbHBIM [2, 98]. Cy-
I[eCTBOBAHNME PA3/IMYHBIX, JaXKe MOKHO CKa3aTb “TIO/IPHBIX TOYEK 3peHIs], 00yCIoBIe-
HO CaMoll “IIpUpofoit” XyHOXKeCTBEHHOTO CTI/IS, IOTOMY YTO IOHSTIE XYH0XKECTBEHHOTO
CTH/ISL BKIIIOYAeT B cebsl Kak oblee BOCIPUSATHE [ENICTBUTENIBHOCTH, KOTOPOE IIPUCYIIle
IIIICATeTI0, TAK U XYHLOXXEeCTBEHHBIII METOH, KOTOPbIl 00YCIaBIMBAETCS MOCTABIEHHBIMU
3ajladaMIt IUCaTeIsL.

Amnacracoes H. A. roopurt: “CormacHo crapomy adopusmy Broddona, “crmb -
3TO 4enoBeK. Bo MHOIMX HBIHEIIHNX [IPOM3BEfEHNAX 3aMafHOI [IPO3BI CTU/Ib, €C/IU MO-
HMMATh €T0 IIMPOKO, KaK XapaKTepPHOe CBOMCTBO MCKYCCTBA, OKA3bIBAETCS HEHYXKHBIM,
[IOTOMY, HABEPHOE, M YXOANT U3 HIX YeTOBEK — YeJIOBEK He KaK IIePCOHAK TOTO MU MHOTO
CIOXKeTa, HO KaK Ja/[bHsIs U HeM3MeHHas Lie/lb TBOPYECTBA. YXOAMUT BCIEN 3a HUM U aB-
TOP — XyROXHUK. JIuTeparypa CTaHOBUTHC fietoM Ge3bIMsaHHbIM [1, 102]”. Ha Haru B3z,
3TOT MOMEHT SIB/IIETCSI JOBOIBHO CIOPHBIM, M MBI CKOpee IMpUAepX1BaeMcsi MHeHus: M.
b. XpamdeHKo, KOTOPBIII pacCMaTpPMBAET ITO >Ke BbICKasbiBaHMe Broddona u samedvaer:
“Bropory nprHaAIEKUT adopusM — CTUIb — ITO YeTOBeK, apopu3M, KOTOPbIL MHOTUM
IIPEeCTaB/IAETC S UCUEPIBIBAIONINM BhIpKeHeM UCTHHBL. Mbicib Broddona, HecomHeH-
HO, BO MHOTOM CIIPaB€//INBa, OGHAKO C/IEyeT CKa3aTh, YTO OHA HEPEAKO MCTONKOBBIBAETCS
OYeHb y3KO, OZHOCTOPOHHE. BecCIIOpHO TO, YTO MHAMBUAYATbHOCTD MIUCATEILS [IPOSIBIIS-
€TCsI B CAaMbIX Pas/IMYHbIX CBOJMCTBAX IIPOM3BEEHNI, MOXET ObITh, 0COOEHHO HAI/LIHO B
€ro CTUIe KaK OIpefe/leHHOM XyOKeCTBEHHOM efuHCTBe. CaMOOBITHBII ICATeNTb BCer-
fla CO37aeT CBOI OPUTMHAIBHYIO CHCTEMY M300pasUTeIbHbIX U BHIPASUTENbHBIX CPEACTB,
“BpIpabaThIBaeT, HAXONUT CBOI CTUIB  [3, 396].

Paccmotpum 6oree mogpobuo Touky 3penust M. B. Xpamuenko. Kak usBectHo,
CyLIeCTBYeT HOHATHE €UHCTBA TUTEPATYPHBIX SIBJIEHNIT, KOTOPOE MPUCYTCTBYET BO MHO-
rux onpegeneHuax ctwist. M. B. XpamueHKo 00'bsCHsET IPUYMHY STOTO SIBJIEHNS TeM, YTO
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B CTHJIE BBIP@XAIOTCSA OCOOEGHHOCTY TBOPYECKON MHAVBUAYAIbHOCTY IMCATENIs, IIe/OCT-
HOCTb €TO BOCHPUATHA >KU3HU, €T0 B3INAA Ha Mup. HecoMHEHHO, YTO MMYHOCTD INCa-
TeJIsl, IPOSIB/LIOIIASICS B CAMBIX Pa3HOOOPA3HBIX UYepPTaX €ro XyHOXKeCTBEHHbIX IIPOM3Be-
TEHMIT, O4eHb 3PMMO PacKpbIBaeTca U B ero crwie. Ho TBop4yeckasa MHAMBUAYaTbHOCTD
BOBCe He MCK/TI0YaeT 0Opalle s K PasIndHbIM CII0co6aM U CPefiCTBAM Xy/0KeCTBEHHOTO
BOIUIOI[eHNs] 0OpasHOro BufeHMst Xu3H. PaKkThl CBUETENBCTBYIOT O TOM, YTO KaK pas
B TBOPYECTBE XYILO>KHUKOB APKOJ MHAMBUAYATbHOCTY HepeKo HabmogaeTcs He OfVH, a
HECKOJIbKO SICHO BBIp@)XXeHHBIX cTuteit 2, 109]. Ha Haur B3Iisj, coOBeplIeHHO OYeBUHO
TO, YTO MMCATENb APKO MHAVBULYaTbHOCTY MOXET MICIIONIb30BATh pas3/IM4Hble CTUIM Ha
MIPOTSDKEHMU BCEl CBOE TBOPUYECKOI HEATENbHOCTU. JTHUM, BO3MOXKHO, U OOBsCHSIETCA
Ha/In4ue pasHOOOPasHbIX KPUTIIECKUX CTaTell, KaK B MOIb3Y, TaK U MPOTUB. JacTo Kpu-
TUKE TIOJBEPralOTCA HOBbIE CTU/IEBbIE MCKAaHNA TMCaTeNeN, ¥ IPU3HAHME, 3a4acTYI0, K-
XOIUT CIMIIKOM ITO3J{HO; ¥ BK/IaJ] ITMCATeNIs, €T0 POJIb OIPENENAeTCA BpEMEHEM, U 3/1€Ch MBI
cormacHbl ¢ M. b. Xpamm4eHKo B TOM, YTO pOJIb TBOPYECKOV MHAVBI/YaTbHOCTY OIPENe-
eTCst He IIPOCTO CBOeoOpasueM, B3ATHIM B CBOEI MMMAHEHTHOI CYLIHOCTH, & TeM CBOEO-
6pasueM, KOTOPOe BRIPOKAETCS B CO3[aHNIN O61Ie3HAUNMBIX XYA0XKeCTBEHHBIX LIeHHOCTEIL.
“Cpoe” mprobpeTtaeT Ba)KHOE 3Ha4YeHe He B CU/IY JIMILIb HECXOXKECTH C IPYTMMMU IIPOsABIIe-
HMSMU VHAUBYUYAIbHOTO B IMTEPAType, a TOIZA, KOTA OHO 00OraIiaeT NyXOBHBI MUD
4e/IOBeKa, XYLOXKeCTBEHHYIO KyIbTYpy Hapopa [2, 68]. B mopTBepieHUn 9TOro Tax ke
MO>XXHO 06aBuThb: “CTI/Ib MOMIMHHO TAJAHTINBOTO XYLOXHUKA CIOBA XapPAKTEPU3YETCS
607IBIIION BHY TPEHHEIT eMKOCTBIO, CIIOCOOHOCTBIO OKa3bIBATh BIIMSsIHIIE HA Pa3/IMIHBIE CJIOK
4yuTaresnel, Kak CBOero BpeMeHM, TaK U IMOC/IERYIOIX SII0X. VI3BeCTHO, YTO Xy/I0)KeCTBEH-
HO€ NPOM3BENleHNE He BCEITla CPa3y HaXOAUT CBOETO YMTaTeNA. MoXXeT IPONTH IIUTENb-
HOe BpeMsi, IPEXIe YeM OHO BOVIfIeT B chepy SKUBOI YNTATEIbCKOI 3aMHTEPECOBAaHHOCTH,
[Ipou3BefieHNe JO/DKHO 00/1a/jaTh OIpefie/IeHHBIMIU CBOJMCTBAMMU, OTHOCSIIVMMICS CTOJIb JKe
K cucreMe 06pa3oB, CKOJIBKO U K €r0 CTU/IEBOI CHUCTEME, OHO HO/DKHO 06/TafaTh CIoco-
OHOCTBIO BbI3BIBATh CTeTMYECKME aMouuu” [2,114].

Mpl y>Xe yIIOMMHAIM O BHYTPEHHEN €MKOCTH, 3HAYMMOCTH, COJEeP>KaTeTbHOCTHI
npoussefieHnaA. Ha Hamn B3I7Az, TakKe CyLeCTBEHHBIM ABAETCA CIIefyIollee 3aMedaHe
AmnacracpeBa H. A.: “©o6ep roBopus o “BHyTpeHHel! cujte CTWIsT, KOTOpast “ KaK 3eM/Lst
NOA/IeP)KMBAET Xy 0XKECTBEHHOE ITpOK3BefieHNe. [ HplHelI el 3allaiHOM, I B YaCTHOCTU
aMepUKaHCKOIL, IPO3bl, 3TN CTI0BA MMEIOT CMBICII BeCbMa aKTyanbHbIl [1, 106].

V3xe TOBOPUIOCH BBIIIE O TOM, YTO MICATEIb TBOPYECKOV MHAVBYLYaTbHOCTY MO-
XKeT CO3/jaBaTh HOBbIE CTIJIeBbIe 00Pa30BaHNA, KOTOPbIe He PEIKO BO3HMKAIOT C TBOpYeC-
KOJI 3BOMIOLMEN MICATeNs, U3MEHEHNMEM €TI0 BOCIPUATHA JKU3HU, €r0 XY/ 0XKECTBEHHOTO
meropa [2, 110]. Takum 06pa3oM, MOXXHO TOBOPUTb O TOM, UTO B (POPMMPOBAHUM CTUIS
B)XHYI0 PO/Ib UIPaeT MMPOOLIYIeHIe, BOCIpusATIe mucarens. Uto ke eme? “Bmecre ¢
MUPOOIIYIIeHNEeM XYIOKHIKA B GOPMUPOBAHNY CTWIA BXHYI0 POJIb UTPaeT XapakTep
caMoro o6’beKTa TBOPUECTBA, CBOe0Opasue TeX KOH(IUKTOB, KOTOPbIE CTAHOBSITCS JBIKY-
IlleM Hava/IoM IpousBefeHuit micatessi. Crerpuduka mpobneM, 0COOEHHOCTH XKIU3HEHHBIX
SIBJICHUII, K KOTOPBIM 00palaeTcs XyIOXHNK, HeCOMHEHHO, OKa3bIBAIOT OIYTHMOE BIIVI-
HIte Ha BBIOOP criocoba nx 06pasHOro OCBOEHUS, NX CTU/IEBOTO pacKpoitust [2, 111].

Temepp MbI MOXKEM OLTYTUTb HACKOTIBKO MHOTOTPAHHO M CTIO>KHO II0 CBOEI! CTPYK-
Type MMOHATUA CTUJIA, ¥ HACKONIbKO BaYKHO YYMUTBIBATh BCE IPAHY 9TOTO IOHATHA [IJ1A IOHN-
MaHUs1 0COOEHHOCTET! CTU/IS TOTO VMM MHOTO aBTOpa. HeManmoBa)kHBIM, KaK MbI BBISICHUM,
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SIBJISIETCST SKUSHEHHBI OIIBIT, JaXKe OKPY>KAIOLUil OBIT, MU, CPefa, ¥ MUPOOLIYIIeHNE aB-
TOpa, — BCE 3TO 6€3 COMHEHNSI BIMsIET Ha aBTOPCKIUIT CTIUIIb.
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IIO/I- CEKL]MA 5. S13bIkoBefeHMe U MTHOCTPaHHbIe A3BIKIL.
Burpukym b. O.
BUK/Iafad Kagenpyu MpaKTUKM aHITIIICBKOI MOBI
Jporo6mIibKoro fep>kaBHOTO IEJATrOTiYHOTO yHiBepcUTeTy
imeni I. ®panka

CKJIATOHI TPMKMETHUKI B AHIJIIVICBKIVI MOBI

Y cmammi nodano 3azanviy xapaxmepucmuky cK1a0HUX NpUKMemnuKie ameniti-
COKOT MOBU, NPOINIOCMPOBAHO iX 3MIHU Y NPOUECi PO3BUMKY MOBU, HABEOEHO NPUKIAOU 3HA-
ueHb ma cep 3acMOCYBaAHHSA CKIAOHUX CTIi6.

The article deals with general characteristics of compound adjectives of the English language,
their forms and meaning, the changes of compound units in the language developing process.

Kmouosi cmosa / Key words: cxmagni npukmerHuky / compound adjectives,
cnoBoTBipHa Mofens / word-building model, nexcnuna ogmumiys / lexical unit, crumictnane
3abapsenns / stylistic colouring.

HlocmifyKeHHs CTIOBHMKOBOTO CKIaZy MOBH € OJHIEI0 3 HANIBX/IUBIIINX Ipob/IeM
MHrBicTMKHM. 36aradyeHHA C/IOBHMKA BinOyBaeTbcA MOCTIHO 3aco0aMy 3amo3MYeHH:A
TOTOBMX JIEKCMYHVX OfMHUIIb 3 iHIINX MOB Ta 33 paXyHOK PO3IIMPEHHA 3HAY€HHA iCHYI09MX
cniB. TakyM 4MHOM Y HOCTIiTHOMY IIpolieci 36aradeHHs CIOBHMKA MOBH HOSIB/LIIOTHCS HOBI
nexcuyHi ogyHuLi. Ieit mporec Bifo6paxxae 3MiHI OTOYYIOYOTO CBITY.

Teopisi clOBOTBOpPY, SIK OfHA 3 Talys3ell HAyKM IIPO MOBY, BUBYAE CIOCOOU
bopMyBaHHA HOBYX C/IiB, IX CTPYKTYpH i MOfier, SIK y Cy4acHOMY CTaHi Tak i B icropyaHOMYy
PO3SBUTKY, iX TUIIN i IPOXYKTUBHICTb.

Crioco6aMy TBOpEHHA HOBMX C/IiB Y Cy4YacHill aHITIIICBKill MOBi € JepuBalii,
CTIOBOCKJIafJaHH;1, KOHBEPCisl, CKOPOUEeHHs], CyOCTaHTUBAL[iA Ta iHIII.

3a O. CMipHIIKNM, TepMiH «CTTOBOTBIp» POSITIALAIOTH sIK [jBa PisHi ABMINA: caM (aKT
TBOPEHH: HOBOT'O CTI0BA i B3a€MOBIJHOIIIEHH CIiB Y CTIOBOTBiPHMX MOJE/IAX, KOV CKJTaJiHi C/TOBa
YTBOPIOIOTBCS HA OCHOBi ITPpOCTUX ¢1iB [7;68]. O. BopTHIlTIyK CTBEpIKYE, 10 CIOBOTBIp Lie cuc-
TeMa IULIXIB i 3ac06iB pOpMyBaHHS HOBUX C/IiB 3 IIEBHIUMM MOJIE/IIMIL. ABTOP BifHOCUTb CJIOBO-
TBIp 10 raJTy3i IHTBICTVKY, 10 BUBYA€E IIPOLEC, MILAXM, TUIIN i ITPaBy/Ia yTBOPEHHA CIIiB, IIPOJYK-
TUBHICTb Ta 00 €KTUBHI 3aKOH BXXIBAHHSI CIOBOTBIpHIX Moziereit. C/IOBOTBIp TiCHO 1OB’I3aHMIA
3 IHIVIMY rajTy3sIMY — THTBO-(DOHETVKOIO, [PAMATHKOIO, TEKCUKOTIOTIEI0, CTWIICTHKOIO [3;127].

Benmkuit BKmaj 00 BUMBYEHHSA CIIOBOTBIPHOTO IPOILECY Y HiMEUbKill, iclaH-
CBbKill, aHITIIICBKilT MOBax Oyio 3pobneno O. 3emcbkoio, I. Viyxanosum, B. Jlonarinnm, H.
ApyTioHoBolo, E. bensewnicr.

HocnifKeHHAM CTTOBOTBOPY aHIJIiNICHKOI MOBM 3aliMacs TaKi MOBO3HaBIi AK O.
Cwmipainkniil, I. Apaonsg, P. I'in36ypr, O. Memkos, I1. Ilapros, I1. Kapamyk, O. Ecriepcen,
I. Mapuang, b. Agamc Ta iHmi.

Yxpaincbki nekcukonoru O. boprailtuyk, H. Paescbka, M.MocToBuii, 1. Bacunen-
ko, JI. I[Tactymenko, I. KopyHenps 3po6ymm cBilf Barommit BKIaf y BMBYEHHS CIOBOTBOPY
aHIJIiICbKOI MOBM.

3pocrarounit iHTepec HAyKOBIIIB /{0 IIPUKMETHIKIB, 0COOINBO B0 CKIATHUX IPH-
KMeTHUKIB, BUKIMKAaHWIT pO3MIMpeHHAM cdep ixHbOro 3acTocyBaHHA. CKIafiHI IPUKMeT-
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HIVIKV BYKOPMCTOBYIOTbCA y Xy/IOXKHIII JIiTepaTypi, moesii, HaykoBiit ¢paHTacTUIL, Iepiofnd-
HUX BUJAHHAX, Y HAYKOBUX, TeXHiYHNMX Ta Fa3€THUX TEKCTaX.

Brepure Taki croBa sk long-legged, three-cornered 6ynu Bupgineni A. CmipHinkim
y OkpeMy rpyny. BiH HasBaB iX IpaMaTM4HO CKIaJiHMMM CJIOBAaMM, OCKiIbKM BOHU
YTBOPIOBAJIM PETY/IAPHICTb PaMaTUYHNUX (OPM B aHIIICHKil MOBi. HaykoBenp 3ayBaxns,
10 CKJIafHI IpuKMeTHUKY THITy blue-eyed, yTBOpIOIOTD YMCeIbHY I'PYIY Y CIOBHUKOBOMY
CKMafi aHIIitcbKoi MOBM i, Oymy4M myxe HPORYKTMBHUMMU YTBODEHHAMM, OyIu Mayo
mocmimpkenumu [5], [7]. YrBopenns tuny large-handed, thin-skinned, dull-faces, white-
livered, dull-coloured, hot-tempered 6ynu y BxuTKy i y cTapoanriiiicbkomy mepioni [5].
Hampukmag, an-eagede (Old English) — one-eyed (Modern English).

Y CTapOaHITCPKii MOBi [ENPUKMETHMK IIEPEBAXHO IIPUENHYBABCA 10 iMEHHMKA
i mepumit eeMeHT CHiBBifHOCMBCS 3 HempsimuM pomatkoM (beach-broken - mpuxparmenmit
nepcrHsiMy, win-drunken — I stHuI Bif BiHa). 3aMiHa JIEKCVKO-IPaMaTIYHOTO PSILY IPUKMETHIIKIB
3a JOIIOMOT'OI0 AIEMPUKMETHIIKIB BifOyBaI0Cs B yci Iepiofiyt po3BUTKY aHIIMChKoI MoBy, death-be-
rende - cmepToHOCHNMIE; Yleltyhtende — 3moHamipenmwit, wishycgende — posymumit, mypuit; well-wil-
lende - 6raronamipenmnit; ancenned — epuHIT; wayfaring — mogopoxkyrounit; forsaide — Bumesraganmi;
ethsene — rerkoBuaMMmit (cepenHbO aHIIINCHKIIT Tepion), heart-breaking — mymreposamparounii;
well-born - pogoBuTuit, easy-going — 6e3ryp6oTHmIt (cydacHa aHIIiiicbKa MoBa) [6;103].

3rigHo New English Dictionary 6araTo ckafHuX NpUKMeTHUKIB yTBOPU/INCS Ha
[IOYaTKOBOMY eTalli PO3BUTKY cydacHoi MoBu: white-faced, sad-eyed, rose-cheeked, long-
haired, long-nosed, grey-bearded, long-legged, red-coloured Ta iu.[5; 8].

CkagHi OPUKMETHUKM OCOONMBO LIMPOKO BUKOPUCTOBYBAIVCA Y IOETUYHUX
IpalAX y CTAPOAHIJIiIICbKOMY Tlepiofii. BoHM BUKOPMCTOBYBaCA y MTOMMCAX Ta PETiTiTHIX
poborax. CkmafHi NPUKMETHUKM BUKOPMCTOBYBaIM 11006 OMMCATH MOpPAIbHUIL Ta
BHYyTpimHii cTaH repos (thanc-hycgende, wis-hycgende, welthungen, fela-friegende, heard-
hycgende); itoro 3oBimmnicTs Ta opmsar (hand-gewrithen,beaghroden, byrn-wigende, swe-
ord-berende, handlocen). IlonATTA peniriliHoi Mopasi onucyBamucs 3a JOIOMOIOK0 TaKMX
[IPUKMETHUKIB, 51K ryth-gelyped, soth-scegende, yfel-wyrcende, yfel-willende, with-gethanced,
wel-secgende, yfel-tyhtende, yfel-sprecende, fyre-fremmede, ta in. CknagHi IpUKMeTHUKY,
1110 BUKOPIMCTOBYBA/INUCS Y JIITOMMCAX Oy/Iu 10306aB/IeHi CTIIICTUYHOTO Pi3HOMAITTS Ta MaJIl
mpocte sHadeHHs: welgedon, foresprecen, welgelaered, waestn-derende, Ta in.

VY cepegHbO aHIMACHKMIL Iepiof 3arajibHa KilIbKiCTh CKIAJHMX INPUKMETHMKIB
Oy/ma MeHIIA, HDX y CTApOAHITIIICBKOMY Ilepiofi. B meil mepiof ckIagHi MPUKMETHUKN
HaifuacTilne BXmBamucs 6e3 cTumictmuHoro sabapsrenHs, Hampukaapg calle-weldand,
frunkenned, well-willende, kine-boren. ITi mpuxmMeTHIKY 36epernucs i3 CTapOaHIIiICHKOrO
epiofy, IpOoTe 3’BUIOCS YMMAJIO HEOTIOTi3MiB, HEiCHYIOUNX /{0 I{bOTO Yacy.

3 PO3BUTKOM MOBM CKJIafiHi TPUMKMETHIKI PO3BUBA/INCS Ta 3MiHIOBA/INCS TAaKOX.
Y cTapoaHITHIICbKUIL TTepiof CKIafHI MPUKMETHUKY BUKOPUCTOBYBAIUCS 11106 BUPAasUTU
€MOLIIJHNII CTaH aBTOpa Ta JI0T0 BiJHOIIEHH: 10 TOTO, IIPO 110 BiH N1CaB; BOHY IO3HAYA/IN
BIUCOKI HOHATTSL. Y CepefHbO aHIIIICHKIMIL Tepiof CKIafHI MpUKMeTHUKY 6y mo36aseHi
LMX AKOCTEN i CAY>XUINM JI/I TO3HAYEHHA IIPOCTUX IIOHATh Y PO3MOBHIi MOBi: gresse-gro-
wene, moth-eten, evel-ytaugte, boc-slaered, Ta in.

Y HOBOAHITIICHKUIT HeEPiof CKIAAHI MPUKMETHMKM HaOyIN LIMPIIOTO BXWUTKY,
HDK y nonepensi nepiogu. OfHak, 41Mano NPUMKMETHUKIB, IO BXXMBAIOTbCA Y CYYacHIit
QHIIIICHKII MOBI 3’ABU/INCS y CTapO- Ta CEPENHBO AHITIIICHKOMY Iepiofax.
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Hanpuxnap: kine-boren - kingborn (cy4acna anrmiiicobka), boc-ilaered - book-
learned (cyuacna aurmiitcbka), log-iboren - low born ( cyuacua anriiiceka), moth-eten -
moth-eaten (cyuacna auriiicoka), fore-saide — foresaid (cyuacna aurmiiiceka), wey far-
ing - wayfaring(cyuacuna anriiiceka), wel-willende — wellwilling (cyuacna auriiicbka),
euil-willed - evil-willed (cy4acna anrmiiicbka) Ta iH. [6;106].

C. IToTTep 3ayBaXkus, 10 IIepeBara Hala€ThCsl YTBOPEHHAM 3 PO3LIVPEHNM 3HAYCH-
HsIM Ty 6axyBpuxu [5;12]. BaxyBprxu BiTHOCATBCS O ORHUX i3 TUIIB CKIAfHUX CIiB, LIO
BXXMBA/MICA B iHAOEBPOIENCKil mpamMoBi. Cepef MOXifHNX CKIaJHUX IPUMKMETHMKIB Taki
YTBOPEHHS 3 pO3LIMPEHNM 3Ha4eHHAM 3aliMaloTh 3HauHe Micue. Hanpukaz, blue-jeaned,
runny-nosed, wheezy-voiced, tight-lipped, high-coloured, thin-faced, beetle-browed, level-
headed. O. Ecniepcen HaBoaMTH HacTynHi mpyknagyu: twinkling-eyed, pimple-faced (man),
wide-open-eyed (youth), back-handed (knock) [5]; soft-bedded, lidless-eyed, fearless-looked,
whole-some-looked, ill-looked, great-moneyed, sweet-voiced; rawboned-faced (fellow), ab-
sent-minded, good-natured, kind-hearted, long-tailed, oval-shaped Ta ixmi.

CpOrogHi CK/IafHi MPUKMETHUKY, @ 0COOINBO Ti, 1110 YTBOPIOIOTHCS 32 JOIIOMOT OO
cydikca —ed, cy>KaTh [y XapaKTepUCTUKY 30BHIITHOCTI TIOANHY 460 TBAPMHM, HATIPUKIIAS,
a fox-faced Frenchman, mud-coloured eyes, a wrong-lipsticked brunette, a rough-skinned
hand. Ix BMKOpMCTOBYIOTB /111 CTBOPEHHS KOMIYHOTO 260 IPaMaTUYHOTO eeKTiB.

CkafiHi IpMKMeTHUKY TIepefaloTh IepeBaXKHO MeI0 ipOHIvHi, a IOfleKyAu 3He-
Ba>X/IMBI BiITIHKY €MOLilHOTO 3HA4Y€HHs1, HalIpUKJ/Iaf,

rough-neck - xymirancbkuii

goggle-eyed - 3 BUmyx/mmm o4nma, 6aHbKaTuiA

pud-faced - 3 TOBCTMM IPUIUTIOCHYTUM HOCOM

bat-minded - gypumii, o6MexxeHMit; TAaKMIt, 0 He 6a4UTD Aali CBOTO HOCA

honey-mouthed - ynecmmsuix

low-browed - HuspKomO6MIL; IMiNIL; TPYOWUIT; BY/IbTapHMIT

thin-skinned - 3 ToHKO0 MIKipOO; Yy TAMBWIT

thick-headed - gypens, fypak; Tymoronosui

thick-skinned - ToBcTOMmKIpuit; 6yBanuit

thick-skulled (thick-witted) — gyprmit

soft-hearted - mpunypxyBaTuit

stiff-necked - Boeprumit

tight-fisted (hard-fisted) — cxymmit, >xagi6unit [5;13], [8], [9].

CkmagHi IPUKMETHMKM 3 acMMiNbOBaHMMM BifTIHKaMM y 3HaueHHi Ha6ym/[
OLIBIIIOrO TOLIMPEHHS Y MOPIBHAHHI i3 IHIMMM TeKCUYHUMM ORMHMIIMM I[bOTO BUJY.
Bapro 3ayBaxmty, o mopsAp i3 3miHamm Mopeneii Ta cdepu BXMBAaHHA CKIATHUX
TIPUKMETHUKIB, IXHA CTIOBOTBipHA 3[IaTHICTD TEX 3MiHM/IACA. Y CTapOAHIVIIICBKUIL IIepiof
CK/IafiHi IPUKMEeTHIKY MaJIu IMIIe OfVHIYHE 3HAYeHH, [0 CKIA/Ja/Iocs i3 CyMu 3sHaYeHb
iX KOMITOHEHTIB, y TOJl 4acC, AK y Cy4acHill MOBi TaKi JIEKCMYHi OBVHMII HEPiKO MalOTh
KinbKa 3HadyeHb. Hanpukapn,

moss-drown — «IIopoC/Iuit MOXOM», 6YLy<y BXXUTUM MeTa(OpIIHO OTPUMAB iHIlle
3HAYEHHA «3MYYEHUII»;

chap-fallen - «3 BiBMcIOM0 11€1€TI0I0» OTPUMAB 3HAYEHHS «[IPUTHIYEHUI»;

easy-going — CIIOYaTKy BXXWBABCs /IS IIO3HAYEHHsI XOAM KOHI, 3TOJOM OTPMMAB
3HaYeHHs «OesmeuHuit», «besrypooTHui» [6;108], [8];
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hard-mouthed - «TyroBysamit» (Ipo KOHs), OTpMMAB 3HAUEHHs «CBAaBLIbHMID,
«HEMiANaTINBUI», «BIEPTUI»;

hard-nosed - BriepTwit, 3anasbHMIL, HETAPHMIT, TOTBOPHUIL;

hard-nosed - xurpnii, npaktuanmii, Beprtuit [5;16], 8], [9].

OpHMM i3 IpMHLIMIIB PO3BUTKY MOBY € IIPUHIINII eKOHOMii. IcHye yMKa, 1110 cK/1af-
Hi IPMKMeTHMKM BMHUK/IN caMe Yepes 1eit mpuHImi. OHaK He BapTO IepeoLiHIOBaTH POIb
exoHOMiI B MOBI. fIk 3asHaunB P. Bygaros «ani po3BUTOK MOBY, aHi il PpyHKI[iOHYBaHH: He
BU3HAYAETHCSI IPUHIINIIOM €KOHOMII, OCKiIbKYM OYAb-51Ka KMBA MOBA IIOCTITHO 3MiHIOETbCS
3a JJOIIOMOTOI0 HOBIX 3aC0O0iB BUPAsHOCTI, HOBUX IIPYMHIINIIB KOMYHIKarii» [5;17].

AHITIICbKa MOBa XapaKTepM3YETbCA IUMPOKMM BMKOPUCTAHHAM pO3Taly>KeHOI
CTIOBOTBIpHOI CMCTeMM Ta TeHJEHILIEI0 BUPAsUTH IOHATTA B MeXaxX OJHOTO C/IOBa, He
3B)XAIOYM Ha Te, AKMM CKJIaJHUM BOHO Oypae. Ha ;ymMKky HociiB MOBY Take C/IOBO XapaKTepy-
3YETHCA eKCIIPECUBHICTIO Ta 3MICTOBHICTIO, Ha BifIMiHY BiJi cloBOCIIOny4YeHH:A. Hampukiag,
Tom was a curly-haired, sun-tanned, blue-eyed, rosy-cheeked, thin-lipped, broad-shouldered,
left-handed, slim-hipped, long-legged, flat-footed young man, wearing an open-necked shirt,
brand-new, tight-fitting jeans and open-toed sandals [5;17], [10;24]. ¥ ckmagHux cnoBax Tuiy
6axyBpuxu, IOENHYIOTbCS CTHCTICTD Ta CEMAHTUYHA HACUYEHICTh, CaMe TOMY IlepeBara Ha-
TAETHCA CKIATHMM IIPUKMETHIKAM HaJl C/TOBOCIIONYYEHHAMMU [5;17].

Hocnimxenns T. AuzipeeBoi noBofUTb TOV (haKT, 110 CKIaHI IPUKMETHUKY Bifii-
IPaloTh BOXK/IMBY POJIb y 30aradyeHHi CIOBHMKOBOTO CKIafly aHITIcbKoI MoBu. Haykosenn
CTBEPIKYE, 10 25% aHITIICHKOTO BOKAOY/LAPY CTAaHOB/ATH CKIafiHI CT0Ba (BK/IIOYAIOYM
cknajHi npukMeTHukm) [1;8].
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HO[- CEKLIM A 6. Dunonorus u >KypHaInCTUKA.
Kpynenbosa T. I.
KaHAMAAT (PLTOIOTIYHMX HAYK, JOLEHT Kadenpu
ykpaincbkoi ¢inosnorii i MHO/,
Hep>xaBHmit 3aknap «IliBeHHOYKpaiHChKNI HalliOHATbHMI
nezaroriunmii ynisepcuter imeni K. [I. Yinmuucbkoro»

COUIAIBHUI IIPOTOTUII YKPATHEIIb/ YKPATHKA
B YKPATHCBKIV JIITEPATYPI XIX CT.

Anomauia. Y cmammi 30iliCHIOEMbCA SPYHMOBHULL AHANTZ CKIAOHUKIB | YUHHUKIE
popmysanus npomomuny ykpaineuv/ykpainxa. Ipomomuniuni pucu ykpainus/ykpainku
BUABNANOMbCA HA mamepiani yKpaincoxoi nimepamypu XIX cmonimma.

KirouoBi cioBa: mpotorut, ermirer, sfpo, meprdepis, MOpTPeTHI XapaKTePUCTHKIL

Cepenl BUEHNX TIaHYE JyMKa, IO JIiTepaTypa, 0COONMMBO KJIACHYHA, BIUIMBAE Ha
HAIlly KapTUHY CBITY, € CK/IafoBoo ¢popmyBaHHs IpoToTumiB. O6 €KTOM HAILIOTO HOCIi-
mKeHHA cranu TBopu [lanaca MupHoro «Xiba peByTb BOMH, fAK AC/Ia HOBHi?», «Mopo3eH-
KO», «JIuxmit nomyrtas», IBana Heuys-JleBuubkoro «Muxoma [Dxepsi», «He moxua 6a6i
ITapacri BEepkatucst Ha ceri», «brarocioBite 6a6i Ilamaxii CKOPOIIOCTIHKHO BMEPTIL»,
«Kaitpamesa cim’si», IBana @panka «Bopucmas cmierscs», «3axap Bepkyt», Ipuropis
Ksitku-OcHoB’siHeHKa «Mapycsi», «Ceppemta OkcaHar, «KoHoTomncska Bifpmar. ITepco-
HaXXi, TOPTPETHI XapaKTePUCTUKN AKUX IIOAAHI B TBOpaxX, 6y/u MOAiNeHi Ha YOTUPY TPYIIN:
napy6ox, dieuuna, 40n08iK, HiHKA.

ITpu 306pakeHHi napyOka BUKOPUCTOBYBAINCD TaKi nopmpemui xapakmepucrnu-
Ku: oui — Kapi, eeceni, HedenuKi, a TAKOX Cipi, eocmpi, 4OpHi, cuni, nanki, 6nuckyui. Ha-
upukiag: «Kapno 6ys wupokuil y nnedax, 3 6amvkiecoKumu Kapumu 0Crpumuy o4umad, 3
6nioysamum nuyem. Tocmpi memui oui 6ynu Hibu cepoumi» (2, 17], «A 6iH mak npussHo
OusUMbCS, sIK He 3’icmb c60iMu Kapumu ouuma...» [2, 25]. Bomoccs — pycside, 4opHe, Kyde-
paBe: «Cusa wanka max npucmana 00 tiozo 4OPHO20, AIK 2AnKa, 60710CC» [2, 26], «Xnoneywp
eapHuti, pycsieuil, uacmo nideonenuil, Ha 6UOy pym STHULL, MOmMOpHULl, 36uuaiinui» [1, 48],
«Ilapybok nioknas 00Hy pyky nio 207108y, a opyzy 00kunye na mpasy. Yopre 6010cca Ha 20-
71061, HOpHi pieHi 6posu Oydie 6Upa3Ho Onuwany Ha 6initi céumi» [3, 436]. Hic — Toukwmit,
IOBruUit, ropOaTuit, HEBENMUKNIL, 3aTOCTpeHuit: «[uio6 cnpaesdi napybox... Hic nesenuuxuii,
MOHKULL, MPOXU 3a20CMPeHULl, MemMHi Kapi oui — mex ocmpi, uye 00620006pase — Kosaue, Hi
BUCOK020, Hi HU3bKO020 3pOCMY — MinbKu nedi wupoki ma epyou eenuxi» [2, 240]. O6mny-
4s - JoBroobpase, pyM siHe, TAKOXX IIOBHOBI/E, LIMPOKe, YepPBOHe, Omifie, HamyTe: « Tinvku
0062000pase 11020 nuue uge Oyicue NPOMALNIOCA, MINbKU 04i, MO8 084 PO3HAPeHi 8yenuKU,
HeCNoKiliHO, eapsuo nananu enuboxo é smkax» 4, 206]. Tybu — pym’siHi, ToHKi: «/laspitose
Mmonode doszactme nuue 6yno pym’sine. Beceni cumi, six Hebo, 04i c6IMuUnUcs npusimmo i nac-
kaeo. Tonki 6posu, pycasi OpiOHi Kydepu Ha 2071061, MOHKULL Hic, pym sHi 2y6u — 6ce NoOU-
xXazno monodotw napybouoio kpacow», « Tonki npyxku tiozo 67110020 TUUA 3 MOHKUMU 2ybamu
manu 6 cobi wocv Henackose» [3, 17]. Bycu — qophi; 6poBu — 40pHi, TOHKI, piBHI: «/IyuiHs
6ys wupoxonnewuii napHuuia, BUCOKULL, 6pasuti, 3 XOPOUUM NAHCOKUM TUUKOM, 3 HOPHUMU
2ApHUMU ycamu, 3 Kapumu eecenumu ouuma» [2, 384]. 3pict ckpisb 3a3HauaeTbCA AK BUCO-
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kuit: «Cam sucokuti, cmammuuil, Ak 6’43, 6pasuii, sk cokin» [2, 25]. Cran — 6paBuii, piBHUIL,
KPEIKWIT, POC/INIL, XyAOLABNiL, cTaTHWIL: «Katidawesi cunu 6ynu monodi napybxu, obudsa
0082000pasi ti pycs6i, 3 0082UMU, TMOHKUMU, MPOUIKYU 20pOATNUMU HOCAMU, 3 PYM THUMU
eybamu» (3, 17]. Ilnedi - mupoki: «Bucokozo 3pocmy, cmankuti, 6pasuti, wiupoxonnedut,
AK 3 3ani3a 30umuil, a 00 M020 ule MemKUll, K 3A€Yb... XOPOUWULL 3 UYL — NOBHOBUOU,
PYM AHEUD HA BCIO ULOKY, 3 2APHUMU BECETTUMU OHUMA, 3 YOPHUM OTIUCKYHUM YCOM, — 6iH OY6
nepuiuti kKpacenv Ha ceni» [2, 933].

HarryacToTHiIi XapakTepoTBOpYi pycy A napybka My BUABWIN TaKi: ecenutl,
208ipKuil, MmomopHutl, sapmienusuii, cnisyuuti. Hanpuknan: «Bcs monodin mobuna Max-
cuma 3a 1020 60auy, 3a secenutl, 6e36053HuUll HOpos» (2, 333], «/Iywns 6ys bpasuii ma 6a-
naxyuuti» [2, 384], «IJo x 6ionuidl, Hy, ane xnoneub wecHuil, pooyuuil, posymuuit» [4, 195],
«Mamiii 6ye 0ysxce secenuti, 208ipxuil, wiuputi» [4, 209]. Pemra xapaKTepuCTIK TaKi: wsuput,
3sudatinuti, 6pasutl, decHuil, He 6pexyH, poOyuuil, He 1e0a4uLi, PO3yMHULL, NOOOXCHUL, NO-
KipHuil, cminueuti, 0py3saxa, K03ax.

IIpu ommci 4onosixa BUKOPUCTOBYBANINCh TaKi nOpmMpemHi Xapaxkmepucmuxu:
HaJT9aCTOYHIIIOI XapaKTEPUCTUKOIO I/IA OYel CTajla O3HAKa 3a KOMbOPOM «Kapi», PelITa
BUABMIUCS TaKi — mMeMHi, O7uckyHi, 4opHi, po3ymui: «A 00 M020 40/106iKA 6ce BUMKUPSIE Mi
3ybuwya, de He ecmpine. Ileere, Haznedina tiozo oui Kapi, memmi, K meper. Byno s3amonody sAx
noeede HUMU MaA MOP2He HOPHUMU O6posamu, mo 5 axc ymnisaio» [2, 422]. Byca — yopHi, 6po-
BU — YOPHI, BOJIOCCS — YOPHE, 061mMudst — 3 rpybumu obpucami, Topfe, CMinuBe, 3acMarie:
«IIneuucmuti, nidcadxysamuii, 3 2pyoumu o6pucamu TUUs i epyoUM 4OpHUM B0rI0CCIM» [4,
319]. Inedi — mmpoki, 3pict — HeBucokuit: «Ha 63ip - wonosix cepeonix nim. Yopwi, Ak zati-
B0POH, YCU NOYUHATI 8ice 1O KPAAX Pidimu; 60po0a cmupuana 4opHa, 0CmioKkysama, 0a6Ho,
mabymuv, He 6auuna ckicka» [2, 245]; «Bys 4on08ix HesuUCOKUL, ante OyHe WUPOKUTI 6 NleHAX,
3 8EIUKO10 207106010, 3 300POSUMU HOPHUMU BYCAMU, 3 3ANATIEHUM TUUEM | YOPHUMU ONUCKY-
yyumu ouuma..» [3, 492]. XapakrepoTBOpui pycy IIpu OMNCi Y0/IOBiKa BUKOPYCTOBYBAIUCD
TaKi: posymuuil, nankuti, xassiinosumut, cminueuti, 2opouii: «Iean Kosbanenko 6ys cam i
Xa3SATHOM, | OMAMAHOM 8AmMaAzU», «a 20POULl, CMITUBUTI U0 | eMHI PO3YMHI 04l BUSEAAIU
woCh X0351ticbKe, omamarcvke» [3, 493].

HaitqacToTHIII XapaKTepUCTUKY 30BHINIHOCTI 0iYUHU CTAHOBUTU TaKe SAXPO:
04i — TeMHi, YOpHi, 61MCKydi, BOOCCS — YOPHe, 00/IM4Ys — pyM siHe, TIOBHOBIE, Oiste, ByC-
Ta — YePBOHi, 6POBYM — YOPHI, TOHKI, cTpyHKMit cTaH: «Ta w0 mo 3a disxa 6yna! Bucoka, nps-
MiceHvKa, K CMPINOUKa, HOPHABEHbKA, OUULI, AK MEPHOB] A2i0KU, OPOBOHLKU, K HA WHY-
POUKY, TUHKOM 4ePEOHA, AK NAHCLKA POXHA, HOCOHOK MAK co0i NPAMUCEHbKUL 3 20pOOUKOM,
a 2y60HbKU AK UBIMOUKYU PO3UBIMAIOMD, i MeNC HUMU 3YOOHVKU, TK 00HA, HA HUMOUUI HAHU-
sani. Kocu y Hel, six emany, 4opHii... ma i wius 6inecenvkad, om sk Ou 3 KpUiiou uenypHeHvko
sucmpyeana» 1, 46], «Mokpuna 6yna mouxa ii 6ucoxad, 3 pisHum cmarom... B Moxpumi nuye
6yno doszacme, MOHKi 4OpHI 6P06U HOPHINU; OUCKYHT KaPi 04l HOPHINU, AK MepeH; HeBenuKi
noBHi 2yOu UepBOHiNU, AK BUUIHI; HA WOKAX 00 CAMUX BUCKI8 2pas pym sHeyy. JopHi mos-
CMi KOCU JIUCHINIU HA 2071081 NPOMU BexipHbo2o coHys» 3, 495], «/Trobka pocna, sk y caoxy
8uHA. B Hei Oynu memni oui, wopHi monki 6posu Ha wiupoxomy n106i, maxi 0oeei Kocu» [3,
517]. Pemta XapaKTepUCTUK CTaHOBWIN TaKy Iepudepito: oui — Kapi, Beceni, OBHi: BO-
JIOCCS — Oi/s1Be; 00/IMYYA — TEMHe, TOBracTe; ry61/1 — HEeBeJIMKI, IOBHi, TOHKI; Hic — IpsAMMIL,
TOHKMIL, 3 TOPOOUKOM, 3PIiCT — BUCOKA, HU3bKA; CTAH — CyXa, 1mbaTa, orpsapHa: «IkipsHuil
nosic 06xanyeas it cmpynxuii cman» [4, 377]; «Xou y sixy xamy esiiide, mo 207106010 cmeni
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docmate, cyxa ma yumama, a IUMKOM, K 4ymaybka copouka» [1, 155]; «/liexa 300posa,
MO71004a, 02psIOHA, HOPHOOPUBA, NOBHO6UOA...» [1, 135].

B omici xapakTepy Oi/1bIi 4aCTOTHI eITiTeTy CTAHOBU/IY TAKe SIAPO: HPOBOPHA, Bece-
714, enypHa, #easa, sxapmisnuea: «CaMa HeBeIMIKa, METKa I )KBaBa, 3 BECE/IOI0 YCMIIIIKOIO
Ha BURY» [2, 241]; «/Tio6unu 6 Ynsni wupy 0ymy, do6pe cepue, a HAtlOinvwl — 8eceny Hamypy.
Crasano: nexcyp-diexa» [2, 320]; «Xpucms - monooa, secend, ujebemyxa, npayposuma oi-
suuHa» 2, 294]; «Monoda, 300posa — s Ha Hopos Oyna eecena — wapmisnusa» [2, 18]; «A3ux
moti, AK 6iMPAK yeoceHu, nosepmascs y pomi ma ece mene, éce mene...» [2, 18]; «Ilo 3a
YUCYXA A 4enypyxa, o 3a WeUOKA-wnapKa... 0ino y Hei 6 pyxax max i opumv..» [2,
38]; «A w0 3a disxa 6yna! Binasenvka, MmomopHenvka, wisuoka, npyoxa, Ha piukax 6otixa,
npomu ycaxoeo 3sudatinenvka. Jle 6oxa, mam 3 Hei i pezim, i cmix, iepawiku, i sueadku» [1,
274]. Tlepudepito ckmanu Taki XapakTepUCTUKU: HA piukax 6otika, 36uuaiina, cminuea, po-
3YMHA, CNiBYXA, WUPA, MUXA, HEIYPAUBA, NPAULOSUMA, XA3ATIHO6UMA, 000pe_cepuye Mac,
uebemyxa.

ITpu 306paxkeHHi #iHKY, TaKi YACTOTHI MOPTPETHI XapaKTePUCTUKU BUKOPUCTO-
BYBAQJIUCh: 04 — Cipi/4OpHI, MATIEHbK], MEHUL HACOMHI — Kapi, OTUCKYYi, TeMHi, BUMPIUKY-
8ami, 300p06i; HACMOMHOW0 XAPAKMEPUCTNUKOI HA NOSHAYEHHS B010CCA OY7I0 HOPHe, MEHUL
4ACMOMHUM Ky4epsee, 4YACMomHe 8U3HAHEHHS 00nuHs AK 0082000pase, bine, meHUL 4ac-
mommue - 3acmazie, Cyxoprnuee, YacmomHne 6USHAHEHHA_POCY AK BUCOK020; 2y0U — MOHKI,
6posu - wopHi, cman — pisHuil, 300posuil, Opasuii: «Bona 6yna 3 He MOn00a, ase i He cmapad,
BUCOKA, Pi6HA, 3 0082ACUM JIULEM, 3 CIPUMU 0HUMA, 3 MOHKUMU 2ybamu ma Omioum u-
uem» [3, 20]; «Mompst cmosina kono muy, ucoxa ma 300poéa, maxa saseuwxu, sk Kapno,
3 WIUPOKUM TI060M, 3 3A20CHPEHUM TUUeM, 3 OIUCKYHUMU, AK HAP, YOPHUMU MATEHObKUMU
ouuma» [3, 78], «Bucoxa Kamps ma 6pasa, Ha nuyi, K KAAUHA, HOPHe B010CCA, HAYe XMiNb,
Kyuepamu 006UsaE it 207106y, Kapi oui Max ymiwiHo éuens0armp 3-nio 0062ux 6iil, 3azapa Ha
06nuuui 00800e, U40 He OYPAKOBULL KBAC, A 20pAHA KPOS O3t0puumb y it scunax» 2, 224].

OcHosHa puca npu onuci xapaxmepy 6UKOPUCHIOBYBANACH «XA3ALHOBUMA». Pe-
IITa XapaKTePOTBOPHUX PUC: CKYNd, PO3YMHA, Po3CcyOnusa, 602000s3Ha, pobomsua, 006pa,
cnyxuana. Hanptknan: «Byna yooea, Bexna Bednuxa, i w0 mo sinxa: Ha yce ceno! Posyma,
po3cyonusa, 60206053Ha i wecrozo pody. Taxko posymua 6yna! Byna cobi i 3amoxcrenvkar [1,
272-273]; «Haepaous Boe 1020 s#inkoo 006poto, pobomsu,010, Xa3siikoio ClyXHIHOIO,... YCroou
cmapaemocsi, 6’ €mucst, 00cmac i 8sice 3po0umo i docmare, 4020 My*HuKosi xominocs» [1, 45].
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